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Product overview
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Battery

©NOORWN S

Battery charger (accessory)

Charging and error indicator on charger
Battery indicator button

Error indicator on battery

Battery temperature indicator

Bluetooth® indicator (if applicable)
Charging indicators for the state of charge

Symbols on the product

IPX4

Be careful and use the product correctly. This product
can cause serious injury or death to the operator or
others.

Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions before you use this
product.

Protected against splashing water.

The product agrees with the applicable EC directives.

O @ x5 0%

This product conforms to the applicable UK regulations.

Recycle the product at an applicable disposal location for
electrical and electronic equipment.

The product or package of the product is not domestic
waste.

Do not submerge the battery in water.

If the product features Bluetooth® wireless technology.
The Bluetooth® symbol will be marked on the product
name label. Refer to Bluetooth® wireless technology on
page 5.

Note: other symbols/decals on the product refer to certification
requirements for some commercial areas.
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Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out specially important parts
of the manual.

WARNING: used if there is a risk of injury or death

for the operator or bystanders if the instructions in the manual
are not obeyed.

CAUTION Used if there is a risk of damage to

the product, other materials or the adjacent area if the
instructions in the manual are not obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary in a given
situation.

Important safety instructions

WARN I NG Read all safety warnings and all

instructions. Failure to obey the warnings and instructions
may result in electrical shock, fire and/or serious injury.

NOte: Save all warnings and instructions.

«  Only use Husqvarna approved battery chargers to charge Husqvarna
original batteries. The batteries are software encrypted.

+  Use Husqvarna approved batteries that are rechargeable as a power
supply for the related Husqvarna products only. To prevent injury, do
not use the battery as a power supply for other devices.

« Do not try to disassemble or repair the battery. All repairs is to be done
by an approved dealer only.

«  Keep the battery away from sunlight, heat or open flame. The battery
can cause burns and/or chemical burns.

« Do not use a defective or damaged battery or battery charger.

« Do not cause mechanical shock to the battery.

«  Keep the battery away from children.

«  Keep the battery clean and dry.

«  Clean the battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.

« Do not keep the battery in the battery charger when it is fully charged.

«  Remove the battery from the product when you do not use it and during

transportation.

«  Keep batteries in storage away from metal objects such as nails, screws
or jewelry.

Operation

«  Push the battery indicator button to start the battery before use.

*  The battery must be charged before you use it for the first time. Always
use a Husqvarna approved battery charger. Refer to Approved battery
chargers on page 9.

*  Use the battery only when the ambient temperature is between -10°C
(14°F) and 40°C (104°F).

«  Decrease the workload and/or speed when the battery temperature
indicator is flashing.

Note: Heavy workload when the battery temperature is less than
0°C (32°F) can cause a temporary battery error.
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*  Use the battery charger only when the ambient temperature is between
5°C (41°F) and 40°C (104°F).

«  The battery will not charge if the battery temperature is more than 50°C
(122°F).

«  Push the battery indicator button to get information of the state of
charge of the battery.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device. The Husqvarna
Connect app gives extended functions for your Husqvarna product.

«  Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and servicing.

For more information about Husqvarna Connect, refer to
www.husgvarna.com.

Note: Husqvarna Connect app is not available for download in all
markets. Speak to your servicing dealer for more information.

To start to use Husqvarna Connect
1. Download the Husqvarna Connect app on your mobile device.
2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna Connect app to connect
and register the product.

Note: Husqvarna Connect app is not available for download in all
markets. Speak to your servicing dealer for more information.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that gives the commercial
fleet manager an overview of all products. Husqvarna Fleet Services™ is
available as a web service and as an app. For more information about
Husqvarna Fleet Services™, refer to www.husgvarna.com.

Note: Husqvarna Fleet Services™ cloud solution is not available in all
markets.

To connect to the product with Husqvama Fleet Services™
1. Download the Husqvarna Fleet Services™ app to your mobile device.
2. Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.

3. Follow the instructions about how to pair the product with Husqvarna
Fleet Services™.

Bluetooth® wireless technology

Products with built-in Bluetooth® wireless technology can connect to mobile
devices and enables additional functions.

The symbol for Bluetooth® wireless technology comes on when your mobile
device is connected to the product.

®
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Update firmware over the air (for batteries with
built-in Bluetooth®)

Batteries with Bluetooth® download and install new firmware automatically.

*  The download starts when new firmware is available and the battery is
connected to Husqvarna Connect or Husqvarna Fleet Services™

«  The Bluetooth® indicator shows when the battery is connected while the
battery display is active.

«  Firmware download takes 10-15 minutes. If the download stops or fails,
the battery will try to download the firmware again.

«  Firmware installation starts when the download is complete and the
battery is not in use or charging.

«  The LED indicators for state of charge pulse during the firmware
installation. Firmware installation takes 10-15 seconds.

To charge the battery

Charge the battery before the first time of operation. A new battery is
charged 30%. Push the battery indicator button to get information of the
state of charge of the battery.

Note: e battery will not charge if the battery temperature is more than
50°C (122°F).

Put the battery in the battery charger. When the charging indicator on
the battery charger comes on, the battery is connected correctly to the
battery charger.

The battery is fully charged when all the charging indicators on the
battery are on.

Remove the battery from the battery charger.

Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all charging levels.

Charging indicators Battery status (state of charge)

4 charging indicators are on The battery is 76% — 100% charg-

ed.

CAUTION. Only charge the battery when the

ambient temperature is between 5°C (41°F) and 40°C
(114°F).

3 charging indicators are on The battery is 51% — 75% charged.

2 charging indicators are on The battery is 26% — 50% charged.

1 charging indicator is on The battery is 11% — 25% charged.

CAUTION. Use the battery only when the ambient

temperature is between -10°C (14°F) and 40°C (104°F).

1 charging indicator flashes The battery is 0% — 10% charged.

-]
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Troubleshooting

Symptoms

Cause

Action

The battery error indicator flashes.

The battery is empty.

Charge the battery.

Heavy workload in combination with very low bat-
tery temperature.

Make the battery warm. For example, move it in-
doors or operate at low speed until the battery is
warm.

The battery does not operate. The operating
range of the battery is at its limit.

Remove the battery from the product. Wait 5 mi-
nutes. Push the battery indicator button.

The battery temperature indicator is ON.

The battery is too cold or too hot to use.

Keep the battery in an ambient temperature be-
tween -10°C (14°F) and 40°C (104°F). When the
battery has the correct temperature, it can be
used again.

The battery temperature indicator flashes.

The battery is near its temperature limits.

Decrease the speed and/or workload. Keep the
battery in the preferred temperature between
+10°C (50°F) and +30°C (86°F) for optimal per-
formance.

The battery temperature indicator is ON while the
battery is in the charger.

Temperature deviation, the battery is too cold or
too hot to charge.

Let the battery cool down or move it indoors to
warm it up. When the battery has the correct tem-
perature, it can be charged again. Make sure to
use the charger where the ambient temperature is
between 5°C (41°F) and 40°C (104°F). Keep the
charger away from sunlight. If the problem contin-
ues, speak to your dealer.
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Symptoms Cause

Action

The battery error indicator comes on. The battery has a critical error. Speak to your Husqvarna servicing dealer.

Transport and storage

«  The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous Goods Legislation
requirements.

«  Obey the special requirement on package and labels for commercial
transportations, also those from third parties and forwarding agents.

*  Speak to a person with special training in dangerous material before
you send the product. Obey all applicable national regulations.

«  Use tape on the contacts when you put the battery in a package. Put
the battery in the package tightly to prevent damage and accidents.

« Do not keep the battery in an area where static electricity can occur. Do
not keep the battery in a metal box.

*  Putthe battery in a dry, frost free and clean space with correct
temperature.

«  Put the battery in storage where the temperature is between 5 °C (41
°F) and 25 °C (77 °F). Keep the battery away from sunlight.

«  Charge the battery 30% to 50% before you put it in storage for long

periods.
«  Clean the battery before you put it in storage.
Disposal

The symbol means that the product is not domestic waste. Recycle it
through your local collection system for electrical and electronic equipment.

This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on the environment
and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

O,

&

Note: The symbol shows on the product or package of the product.

Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
and any use of such marks by Husqvarna is under license.

Technical data

For technical data, refer to the rating plate on the battery.
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Approved battery chargers

Table 1: Approved battery chargers for 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X

Battery charger QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Output voltage, V 36 36 36 36 36
Input voltage, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frequency, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Power, W 330 500 500 750 1000"
Table 2: Approved battery chargers for 40-B540X
Battery charger 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Output voltage, V 36 36 36
Input voltage, V 100-240 100-240 100-240
Frequency, Hz 50-60 50-60 50-60

The maximum power when charging only one battery is 600 W.
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Battery charger

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Power, W

500

750

10002

The maximum power when charging only one battery is 600 W.
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O6w, npernen Ha npoaykTa
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AkymynaTopHa 6atepusi

3apsaHO YCTPOCTBO 3a akymynaTopHu 6aTtepum (NpUHaANEeXHoOCT)
MHaunkaTop 3a 3apexaHe U rpeluka Ha 3apsifJHOTO YCTPOCTBO
ByToH 3a nHAMKaTopa Ha akymynaTopHaTta 6atepus

V]H,ElI/IKaTOp 3a rpeluka Ha akymynatopHaTta GaTepvm

WHpukaTop 3a TemnepatypaTa Ha akymynatopHata 6atepus
WnaukaTop 3a Bluetooth® (ako e npunoxumo)

|/|H,ElI/IKaTOpVI 3a 3apexaaHe 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe

Cumsonu BbpXy npoaykra

Toan NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE
pernameHTvt Ha O6eAMHEHOTO KPancTBo.

Peuuknupaiite npoaykTa B NoAXOASALL MyHKT 3a
N3XBBPMSHE 3a eNeKTpU4eCcKo U eneKTpoHHO
obopyaBaHe.

©NOORWN S

BHumaBaiiTe 1 nanonseaiite npogykTa npaBunHo. Toau
NPOAYKT MOXeE Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe unu
CMBPT Ha onepaTopa 1 apyru Xopa.

MpoayKTLT UNKn onakoBkaTa Ha NpoaykTa He e Gutos
oTnagbk.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a OfepaTopa
¥ ce yBepeTe, Ye pasbupare MHCTPYKLUUTE, Npeau Aa
13nosnaeate TO3n NPOAYKT.

I PX4 ChbCe 3awmTa cpelly BOAHU NPBLCKM.

nle:LyK'I'bT € B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE OUPEKTUBK
Ha EO.

He notansiite akymynatopHata 6aTepus BbB Boaa.

Ako NpOAYyKTHLT pasnonara c 6e3xunyHa TexHonorus
Bluetooth®. CumsonbT Bluetooth® we 6bae mapkupaH
BBbPXY €TUKETa C UMe Ha NpoAaykTa. HanpaeeTe cnpaska
¢ Bluetooth® 6eaxuqHa TexHonorus Ha ctparmya 15.

O @ x5 0%

3abenexka: ocrananure CUMBOMM/CTUKEPU Ha MPOAYKTa Ce
OTHacCAT 40 U3UCKBaHUSA NO OTHOLIEHWE Ha CepTMqJMKaTM 3a HAKOn
TbProBCKW1 nnowu.
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OedunHnumm 3a 6esonacHoCT

MpenynpexaeHns, 3Haum 3a BHUMaHUe 1 Genexku ce n3nonsgar 3a
ykasBaHe Ha 0COBEHO BaxHW YacTy Ha UHCTPYKLMSITA.

MPEOYNPEXOEHWUE: venonssa ce, ako

“UMa onacHOCT OT HapaHsABaHe unu CMbPT 3a onepaTtopa
W“nu 3a OKOMHUTE, ako He ce Crna3BaTt MHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

BH MMAH M E: M3nonsBa ce, ako uMa onacHocT

OT noBpexaaHe Ha MawuvHarta, apyru matepvanu mnu
CbCeaHaTa 30Ha, aKo He ce cnas3BaT UHCTPYKUUUTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: vsnonssa ce 3a NpefocTaBsiHe Ha noBeye

vHdopMaLws, KOSTO e Heobxoauma B AadeHa cuTyauums.

BakHu MHCTPYKLMKM 3a Ge3onacHoCT

MPEOYNPEXIOEHWUE: nposerere

BHUMATENHO BCUYKM NPeAynpexaeHus 3a 6esonacHocTTa
M MHCTpYKUMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa u
VHCTPYKUMUTE MOXe Aa AOBEAE [0 eNeKTpUYeckn yaap,
noxap W/Mnn CepuosHo HapaHsiBaHe.

3abenexka: zanasere scniu NpeaynpPeXAEHNS 1 UHCTPYKLAM.

M3anonseaiite camo ogo6peHn 3apsiaHW YCTPOIACTBa 3a akyMynaTopHU
6aTepun Husqvarna 3a 3apexaaHe Ha OpuUrvHanHu akymynaTtopHu
6aTepun Husqvarna. AkymynatopHute 6atepuu ca WwudposaHn
codTyepHo.

M3nonaseaiite akymynatopHu 6atepuu, onobpenu ot Husqvarna,
KOWTO ca Npesapex/aaemu, KaTo U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe caMo 3a
cBbp3aHnTe npofykTu Husqvarna. 3a fja npeaoTBpaTUTe HapaHsiBaHe,
He u3nonseaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 3a Apyri yCTpoicTaa.

He ce onuTBaiiTe aa pasrno6seaTe uUnu nonpaesTe akymynatopHata
6atepus. Beuukm nonpasku TpsibBa Aa ce U3BBLPLUBAT Camo OT 0A06GpeH
OVnbp.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus aaney ot cnbHYeBa
CBETNMHA, TOMMMHA UMK OTKPUT OrbH. AKyMynaTopHaTa 6aTepusi Moxe
[1a NPUYMHM N3rapsiHNS UMM XUMUYECKN U3rapaHna.

He n3nonseaiite AedeKkTHN UNW NOBPEAEHN akyMynaTopHu 6atepum
VN1 3apsiaHN yCTPOCTBA.

He u3naraiite akymynatopHaTa 6atepus Ha MexaHu4eH yaap.
[pbxTe akymynatopHata 6atepusi Aaneu ot geua.

MopabpxaiiTe akymynaTtopHaTa 6aTepust YucTa u cyxa.

MouncreaiiTe knemuTe Ha akymynaTopHata 6aTepus ¢ uucTa u cyxa
Kbpna, ako ce 3aMbpCAT.

He apbxTe akymynaTtopHaTa Gatepusi B 3apsigHOTO YCTPOIICTBO 3a
6aTepum, Korato e HambIHO 3apeaeHa.

M3BaxpaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi OT NpoAyKTa, Korato He ro
13nonaeare ¥ Mo BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus aaney ot MeTaniu
npeaMeTu, KaTo rBo3zen, BUHTOBE Unn BuxyTa.

Ekcnnoatauus

HatucHete 6yToHa Ha uHAMKaTOpa Ha akymynaTopHaTa 6atepus, 3a Aa
cTapTupare akymynatopHata 6atepus npeau ynotpeba.
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«  AxymynatopHaTta 6aTepus TpsibBa na 6bae 3apeneHa, npeav aa s
u3nonasate 3a MbPBY MbT. BuHaru nanonssaiite 3apsaHo yCTPOWCTBO
3a akymynaTtopHu 6aTtepumn, ogobpeHo ot Husqvarna. Hanpaeete
cnpaBka ¢ OQgobpeHu 3apsaHN yCTPOCTBa 3a aKyMynaTopHu batepmum
Ha cTpaHnya 19.

*  W3nonsBaiiTe akymynatopHata 6atepusi camo Korato Temneparyparta
Ha okonHata cpeaa e mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

*  HawmaneTe HaTOBapBaHETO W/UNK CKOPOCTTA, KOraTo MHAMKATOPBT 3a
TemnepaTypa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus mura.

3abenexka: rossworo HaToBapBaHe, KOraTo Temneparypara
Ha akymynatopHaTta 6atepus e nog 0°C (32°F), Mmoxe ga npuynHn
BPEMEHHa rpellka Ha akymynaTopHata Gatepus.

*  M3nonseaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun camo
KoraTo okornHata Temnepartypa e mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).

«  AkymynaTtopHaTa 6aTepusa HAMa Aa ce 3apex/a, ako HeiltHaTa
Temnepatypa e Haa 50°C (122°F).

*  HartucHeTe 6yTOHa Ha HAMKaTOpa BbPXY akymynatopHata 6atepusi, 3a
[la NonyyuTe MHOPMALWS 3a CbCTOSIHUETO 1 Ha 3apex/aaHe.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnartHo npunoxexue 3a Baweto mo6unHo
yctpoiicTso. Mpunoxenneto Husqvarna Connect ocurypsisa pasiumpern
yHKUMM 3a Bawwwms npoaykt Ha Husqvarna.

*  PaswwupeHa npoaykToBa MHGOpMaLysi.
. WMHbopmaumsa 1 nomoLL 3a 4acTuTe Ha NpoayKTa U CepBU3HOTO
obcnyxsaHe.

3a noseye nHdopmauusa oTHocHo Husqvarna Connect HanpaseTe cnpaBska ¢
www.husqvama.com.

3abenexka: MpunoxenneTo Husqvarna Connect He e Hann4Ho
3a M3TerNsHe Ha BCUYKY nasapu. FoBOpeTe ¢ Bawms cepauaeH aumbp 3a
noBeye UHchopMaLus.

3a pa sanoyHeTe fia usnonssare Husqvarna Connect

1. WUasrternete npunoxenneto Husqvarna Connect Ha Balueto Mmo6unHo
YCTPOWCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHueto Husqvarna Connect.

3. CnepgaiiTe CTbNKUTE C UHCTPYKLMK B NpunoxeHneTo Husqvarna
Connect, 3a fja CBbpPXETE U perucTpuparte npogykra.

3aﬁene)KKa: Mpunoxenuneto Husqvarna Connect He e

Hanu4yHo 3a u3TernsHe Ha BCUYKM nasapu. Ca'bp»(e're cec ,ClMCTpMGyTOp
no obcnyxBaHeTo 3a noeeye NHgopmaums.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e pelenune B o6nadHa cpeaa, KoeTo
ocurypsiea nperne/ Ha MEHWIKbPA Ha TEXHOMOTNYHUS NapK BbPXY BCUYKN
npogyktu. Husqvarna Fleet Services™ ce npeanara kato yebycnyra u kato
npunoxeHue. 3a noseve nHopmaums oTHocHo Husqvarna Fleet Services™
HanpaseTe crpaBka ¢ www.husgvarna.com.

3aﬁene)KKa: Pewenueto B obnaka Ha Husqvarna Fleet Services™
HE € HanW4HO Ha BCUYKM Nasapu.
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3a fja ce cBbpXeTe ¢ NpofykTa upes Husqvama Fleet Services™

1. Waternete npunoxenuerto Husqvarna Fleet Services™ Ha Baweto
MOBWITHO YCTPOWCTBO.
2. Bneste B npunoxeHneTto Husqvarna Fleet Services™.

3. CnepngaiiTe MHCTPYKUMUTE Kak Aa casouTe npoaykTa ¢ Husqvarna Fleet
Services™.

Bluetooth® GeakmuHa TexHonorus

MpoaykTuTe ¢ BrpageHa 6eaxunyHa TexHonorusa Bluetooth® morat ga ce
CBbp3BaT KbM MOGUIHM YCTPOWCTBA M fiaBaT Bb3MOXHOCT 3a AOMbIHUTENHM
DYHKUMN.

CuMBONBLT 3a 6eaxmnyHa TexHonorvs Bluetooth® ce nosiesiBa, korato
Baleto MOBUNHO YCTPOICTBO € CBbP3aHO KbM NPOAYKTa.

®

BeaxunyHo aktyanusmpaHe Ha ¢bpMyepa (3a
akymynatopHu 6atepum ¢ BrpageH Bluetooth®)

AxymynaTtopHute 6atepum ¢ Bluetooth® naternsit u uictanupat Hosust
¢bpMyep aBTOMATUYHO.

*  MaTernsiHeTo cTapTupa, KOraTo € Hannu4eH HoB (bbpmyep 1
akymynatopHaTa 6aTepus e cBbp3aHa kbM Husqvarna Connect unun
Husqvarna Fleet Services™.

*  WnaukaTopsT 3a Bluetooth® nokassa kora akymynatopHata 6atepus e
CBbp3aHa, J0kaTo AUCTINEAT Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi € akTUBeH.

*  WaTernsiHeTo Ha pbpmyepa oTHeMa 10 — 15 MUHYTU. AKO U3TErnsiHeTo
Cripe Unu He e YCreLuHo, aKkymynaTopHaTa 6aTepus Lie ce onuTa aa
n3Ternu bpmyepa OTHOBO.

*  WHcTanupaHeTo Ha hbpMyepa cTapTupa, koraTo U3TernsHeTo
NPUKIIOYM 1 aKkymynaTopHaTa 6aTepusi He ce U3Non3Ba Unu 3apexaa.

+  CBetoavoaHNTE NHAMKATOPU 33 CLCTOSIHUETO Ha UMMynca Ha
3apex/jaHe No BpeMe Ha WHCTanupaHeTo Ha (hbpmyepa.
WHcTanupaHeTo Ha pbpmyepa oTHema 10 — 15 cekyHAaw.

3a 3apexpgaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus

Mpeau nbpBaTta paboTHa onepauus 3apeaeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.
Hosarta akymynatopHa 6aTepus e 3apeaeHa Ha 30%. HaTucHeTe 6yToHa Ha
MHAMKaTopa BbPXy akymynaTopHaTta 6aTepus, 3a Aa nonyuute uHbopmaums
3a CbCTOSHMETO 1 Ha 3apex/aHe.

B H VI MAH I/I E: Bapexpaiite akymynartopHata

6aTepus camo koraTo TemnepaTypaTta Ha okonHaTta cpeaa e
mexay 5°C (41°F) n 40°C (114°F).

BHUMAHWE: vinonssaiire akymynaTopHaTta

6atepusi camo KoraTo Temnepatyparta Ha okonHaTa cpeaa e
mesxay —10°C (14°F) 1 40°C (104°F).

3a66ne)|(Ka: AkymynaTtopHaTa 6aTepus Hama fa ce 3apexaa, ako
HeliHaTa Temnepatypa e Hag 50°C (122°F).

MocraseTe akymynatopHaTa Gatepus B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
KoraTo MHAMKaTOPBT 3a 3apex/aaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOIICTBO 3a
akymynatopHu 6atepun cBeTHe, akymMyraTopHata 6atepusi € CBbpaaHa
NpaBUNHO KbM 3apSIBHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu Gatepuu.
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2. AxymynaTopHaTa GaTepusi € HambJIHO 3ape/jeHa, KoraTo BCUYKN
MHAWKaTOPY 3a 3apex/aaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi CBETAT.

3. OtcTpaHeTe akymynaTopHaTa GaTepusi OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

CbCTosiHNE Ha 3apexaaHe Ha akyMmyraTtopHara

Gartepus

JuTueBolioHHaTa akymynaTopHa 6atepusi Husqvarna Moxe Aa ce 3apexaa

Wn1 n3nonssa BbB BCUYKN HMBa Ha 3apaja.

WHppkaTopy 3a sapexaaHe

CheTosiHMe Ha akyMynaTopHaTa
Gatepusi (CbCTosiHME Ha 3apexaa-
He)

AT

3 WHAUKaTopa 3a 3apexgaHe CceBeT-

AxymynaTopHata 6atepusi e 3ape-
neHa Ha 51% — 75%.

AT

2 vHavKaTOpa 3a 3apex/aHe CeeT-

AkymynaTtopHaTa 6atepus e 3ape-
neHa Ha 26% — 50%.

WHpukatopu 3a sapexaaqe

He)

CbCTOsiHME Ha akymyJiaTopHaTa
GaTepus (CLCTOsIHUG Ha

1 MHAMKaTOp 3a 3apexaaHe CBeTH

AkymynaTopHaTa 6aTepus e 3ape-
neHa Ha 11% — 25%.

4 vHavKaTOpa 3a 3apex/aHe CeeT-

AxymynatopHaTta 6aTepusi e 3ape-
ar neHa Ha 76% — 100%.

1 WHOMKaTOP 3a 3apexgaHe mura

AkymynaTopHata 6atepusi e 3ape-
neHa Ha 0% — 10%.

OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTH

CumnTtomn

MpuunHa

[eiictene

MHavkaTopbT 3a rpellka Ha akymynaTopHata 6a-
Tepus Mura.

AkymynaTtopHaTa 6aTtepus e usToLleHa.

3apepeTe akymyrnatopHata 6atepus.

lonsimMo HaToBapBaHe B KOMGUHALMS C MHOTO
HICKa TemMnepaTypa Ha akymynatopHata Gare-
pus.

Barpeiite akymynatopHaTa 6aTepus. Hanpumep
npemMecTeTe s Ha 3aKpuTo unn paGOTeTE Ha HUCKa
CKOPOCT, [joKaTo akymynaTopHata Gatepus ce 3a-
rpee.

AxymynaTopHata 6aTepusi He paboTu. PaboTHuAT
obxBaT Ha akymynaTopHaTa 6aTepus € Ha rpaHu-
uara cu.

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepusi oT npoayk-
Ta. N3yakaiite 5 MmuHyTH. HaTucHete GyToHa Ha
vHAMKaTopa BbpXy akymynatopHata 6atepus.
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CumnTomMu

MpyunHa

Deiicteue

MH,ClMKaTOp‘bT 3a Temnepartypa Ha akymynatopHa-
Ta 6aTepus cBeTu.

AKyMynaTopHaTa 66T8pl’|5| € npekaneHo cTtyaeHa
Unu npekaneHo ropella 3a u3nonssaHe.

[pwbxTe akymynatopHata 6atepus npu Temnepa-
Typa Ha okonHata cpefa mexay —10°C (14°F) n
40°C (104°F). Korato akymynaTtopHata 6atepus
e Cc NpaBunHaTa Temneparypa, Ta Moxe Aa ce U3-
non3ea OTHOBO.

MHoukaTopbT 3a TemMnepaTypa Ha akyMynatopHa-
Ta 6atepus mura.

AkymynatopHata 6aTtepus e 61130 ao Temnepa-
TYPHUTE CU rpaHnLM.

Hamanete CKopocTTa wvnn HaToBapBaHeTo.
[pbxTe akymynatopHaTa 6atepus B pamkuTe Ha
npeanoYvTaHna TemnepaTypeH AuanasoH mexay
+10°C (50°F) u +30°C (86°F) 3a nocturaHe Ha
ontumanHa eq)eKTI/IBHOCT.

MHavkaTopbT 3a TemnepaTypa Ha akymynaTtopHa-
Ta GaTepus cBeTH, JoKaTo akymynaTtopHata Gate-
pUsi e B 3apsiAHOTO YCTPOWACTBO.

OTKIOHEHWe Ha TeMnepaTyparta, akyMynatopHaTa
6aTepwsi € NpekarneHo CTyAeHa UMnn npekaneHo
ropella 3a 3apexaaHe.

OcraseTe aKkymynaTtopHata 6atepnsa aa ce oxna-
[ UNK 5 PeMecTeTe Ha 3aKpuTo, 3a Aa 5l 3a-
rpeete. KoraTo akymynaTopHaTa 6aTepus e ¢
npaBuUnHaTa Temnepartypa, T8 MoXe [ja ce 3ape-
v OTHOBO. YBepeTe ce, Ye U3nonasare 3apsaaHo-
TO YCTPOWCTBO, KOraTo TemnepaTypara Ha OKor-
HaTa cpena e mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
[lpbXTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aarney OT CITbH-
YeBa cBeTNMHA. AKO NPoBNeMbT NpoAbIXaBa, ce
o6bpHeTe KbM Balums aunbp.

MHavkaTopbT 3a rpeluka Ha akymynaTopHata 6a-
TepusiTa cBeTBa.

AkymynaTtopHaTa 6aTepusi UMa KpUTWYHA rpeLuKa.

O6bpHeTe ce kbM Baluus cepeuseH aumbp Ha
Husqvarna.

TpaHcnopTupaHe u cbxpaHeHue

. [ocTaBeHVTe NUTUEBONOHHN aKymynaTopHu GaTepI/II/I OTroBapAT Ha
U3NCKBaHUSATa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONacHW NPOAYyKTK. .

+  CneunanHoTO N3MCKBaHE Ha ONakoBKaTa M eTUKETUTE 3a ThProBCcKO
TpaHcnopTupaHe TpsiGBa [ja Ce CnasBa, BKIKYUTENHO Tean OT TpeTu
CTpaHu 1 CNeanTopu.

OB6BpHETE Ce KbM HOBEK, NPEMUHAN Crieynanto obyyeHne 3a pabota ¢

onacHwu matepuanu, npeau aa n3npatute npoaykra. Cna3sBaiiTe BCUYKU
NPUNOXUMN HaUMOHaNHW pernaMmeHTu.
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. KoraTo nocrassite aKymynaTtopHaTta SaTeleﬂ B ONakoBka, nocraseTe
TUKCO BBPXY kremuTe. MocTaBsiiTe akymynatopHaTa 6aTtepus NbTHO B
onakoekaTa, 3a Aa npeaoTepaTtuTe nospeaa v 3rononyku.

*  He cbxpaHsiBaiite akymynaTtopHaTta 6atepust Ha MecTa, KbaeTo
MOXe fa Cce HaTpyna CTaTU4YHO eneKkTpu4ecTBo. He C'thaHﬂEaﬁTe
akymynatopHaTa 6aTepusi B MeTanHa KyTus.

+  locTaBeTe akymynaTopHaTa 6aTepusi Ha CyXo M YUCTO MsicTo 6e3
CKpexX 1 € noaxoAsiia remneparypa.

«  TocTaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi Ha MACTO 3a CbXpaHeHue,
KbAeTo Temnepatypata e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F). OpbxTe
akymynatopHaTa 6aTepus Aaney oT cnbHYeBa CBETNMHA.

«  3apepete akymynatopHata 6atepus mexay 30% u 50%, npeav aa s
OCTaBUTe 3a CbXpaHeHue 3a NPoAbINKUTENHO Bpeme.

«  Touuctete akymynatopHata 6atepuvsi, npeav Aa s octaBuTe 3a
CbXpaHeHue.

UaxBbpnsiHe

CVMBOMBLT 03HA4aBa, Ye NpoAyKTLT He € BUTOB OTnaabK. Peuuknupaiite
ro Ype3 MecTHaTa cucTema 3a CbbupaHe Ha enekTPUYECKO U eNeKTPOHHO
o6opyasaHe. ToBa AonpyHacs 3a NPaBUNHOTO yNpaBeHne Ha OTNaabLMTe
B Kpas Ha XU3HEHUs LUMKbI. CBBbPXETE Ce C MECTHUTE BNAacT1, MECTHUTE
cnyx6u 3a oTnagbLu, Bawums aunbp unu Tbprosel Ha Ape6HO 3a

MHbopmMaLus. HenpaBUMHOTO M3XBBPNsSIHE MOXeE 1@ OKaxe NOTEHLManHo
OTpULATENHO BNUsIHWE BbPXY OKOMIHATa CPEAa M HOBELLKOTO 3[paBse nopaau
NOTEHUManHOTO Hanuyue Ha onacHu BelecTea.

&Y,

o

3abenexka: cavsomr ce HaMupa Ha NpoziyKTa Unu Ha

onakoskaTa Ha NpoaykTa.

PerncrpupaHu TbproBcku MapKku

CRoBeCHWAT 3HaK 1 norata Ha Bluetooth® ca perucTpupaHu Thproscku
Mapku, COGCTBEHOCT Ha , 1 BCAKO U3MOM3BaHe Ha Te3n Mapku oT Husqvarna
e NNLEeH3NpaHo.

TexHU4YEeCcKU XapaKTepucTUKn

3a TexHu4eckn XapakTepucTUKn HanpaeeTe cnpaska C Tabenkata c AaHHU
Ha aKkymynaTtopHaTta 66T9pl’|ﬂ.
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Opo6peHu 3apsgHM YCTpoicTBa 3a akymynaTopHu Gatepun

Ta6nvua
Sapspro yeTpoiicTso sa aky- Qc330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Mynartopa
WUaxoaHo HanpexeHue, V 36 36 36 36 36
BxoaHo HanpexeHue, V 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Yecrtora, Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
MowHoct, W 330 500 500 750 10003
Tabnuua
3apsigHO YCTPOICTBO 3a akymynartopa 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
WaxopHo HanpexeHue, V 36 36 36
BxoaHo HanpexeHue, V 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Yectora, Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60

MakcvmanHaTta MOLLHOCT Npu 3apexaaHe Ha camo efHa akymynaTtopHa 6atepus e 600 W.
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3apsaHo YCTPOICTEO 3a akymynaTopa

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

MotyHoct, W

500

750

1000*

MakcvmanHaTta MOLLHOCT Npu 3apexaaHe Ha camo efHa akymynaTtopHa 6atepus e 600 W.
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Popis vyrobku
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Baterie

©NOORWN S

Nabijecka (pfislusenstvi)

Kontrolka nabijeni a chyby na nabije¢ce
Tlacitko ukazatele stavu baterie
Chybova kontrolka na baterii

Kontrolka teploty baterie

Ukazatel Bluetooth® (je-li k dispozici)

. Ukazatele trovné nabiti

Symboly na vyrobku

IPX4

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné. Tento
vyrobek muze zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné
zranéni.

Peclivé si prostudujte navod k pouziti a ujistéte se, ze
pokynim rozumite, nez tento vyrobek budete pouZivat.

Chranéno proti stfikajici vodé.

Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim ES.

O @ x5 0%

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim Spojeného
kralovstvi.

Odevzdejte vyrobek ve sbérném dvore pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako domaci
odpad.

Neponofuijte baterii do vody.

Pokud vyrobek disponuje bezdratovou technologii
Bluetooth®, bude na Stitku s nazvem vyrobku vyznaéena
symbolem Bluetooth®. Viz East Bezdratova technologie
Bluetooth® na strani 25.

Povsimnéte si: paisi symbolyatitky na vyrobku se tykaji

certifikanich pozadavk( pro nékteré komeréni oblasti.

22
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Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako upozornéni na specifické
dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA Pouziva se v pfipadé nebezpedi

urazu nebo usmrceni obsluhy nebo okolnich osob, pokud
nejsou dodrzeny pokyny uvedené v této prirucce.

VAROVANI: pousivasev piipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku, daldich materialt ¢i $kod na majetku

v blizkém okoli, pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

PovSimnéte si: rousiva se k poskytnuti dalSich informaci, které

jsou nezbytné v dané situaci.

Dilezité bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA Pozorné si prectéte véechna

bezpeénostni upozornéni a pokyny. Pfi nedodrzeni varovani

a pokynd mlze dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému zranéni.

Povsimnéte si: uoste siveskera upozornéni a pokyny.

K nabijeni originalnich baterii Husqvarna pouzivejte vyhradné
schvalené nabijecky Husqvarna. Baterie jsou softwarové zasifrovany.
Pouzivejte pouze schvalené baterie Husqvarna, které jsou dobijeci

a vhodné jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky Husqvarna. Abyste
zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako zdroj napajeni pro jina
zafizeni.

Baterii nerozebirejte ani neopravuijte. VSechny opravy smi provadét
pouze schvaleny prodejce.

Chrarite baterii pfed sluncem, teplem nebo otevienym ohném. Baterie
muze zpUsobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii ani nabijecku baterii.
Nevystavujte baterii mechanickym narazim.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

Udrzuijte baterii Cistou a suchou.

Pokud se kontakty baterie za$pini, odistéte je ¢istym suchym hadfikem.
Je-li baterie pIné nabita, vyjméte ji z nabijecky.

Vyjméte baterii z vyrobku, pokud jej nepouzivate nebo b&hem prepravy.
Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych predmétd, jako jsou napf.
hrebiky, Srouby nebo $perky.

Provoz

Pred pouzitim baterie ji zapnéte stisknutim tlacitka ukazatele stavu
baterie.

Baterii je nutné pred prvnim pouzitim nabit. Vzdy pouzivejte schvalenou
nabije¢ku Husqvarna. Viz ¢ast Schvélené nabijecky na strani 28.
Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu —10 az 40 °C.

Pokud blika kontrolka teploty baterie, snizte pracovni zatizeni /nebo
rychlost.
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Povsimnéte si: Vysoka pracovni zatéz, kdyz je teplota

baterie nizsi nez 0 °C, muze zpUsobit doGasnou chybu baterie.

«  Nabijecku pouzivejte pouze pii okolnich teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

«  Baterie se nebude nabijet, pokud je teplota baterie vy$si nez 50 °C.
«  Stisknutim tladitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu

nabiti baterie.
Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni zafizeni. Aplikace
Husqgvarna Connect doda vasemu vyrobku Husqvarna doplrikové funkce.
«  Rozsifené informace o vyrobku.

*  Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto polozky.

Vice informaci o aplikaci Husqvarna Connect naleznete na adrese
wwwhusqvama.com.

POVSImnete Sl: Aplikace Husqvarna Connect neni dostupna
ke stazeni na v8ech trzich. Dal$i informace ziskate u svého prodejce
poskytujiciho servis.

Jak zadit pouzivat aplikaci Husqvarma Connect
1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého mobilniho zafizeni.
2.V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

3.  Pii pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle pokynu v aplikaci
Husqvarna Connect.

Povsimnéte si: Aplikace Husqvarna Connect neni dostupna
ke stazeni na v8ech trzich. Dalsi informace ziskate u svého prodejce
poskytujiciho servis.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ je cloudové feseni, které poskytuje spravci
komeréniho strojového parku prehled o v8ech vyrobcich. Husqvarna Fleet
Services™ je k dispozici jako webova sluzba a jako aplikace. Vice
informaci o aplikaci Husqvarna Fleet Services™ naleznete na adrese
www.husqvarna.com.

PovsSimnéte si: cioudové resen Husqvarna Fleet Services™

neni k dispozici na vSech trzich.

Pripojent k vyrobku pomoci aplikace Husqvama Fleet Services™

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet Services™ do svého mobilniho
zafizeni.

2. Prihlaste se do aplikace Husqvarna Fleet Services™.

3. Postupujte podle pokynu pro sparovani vyrobku s aplikaci Husqvarna
Fleet Services™.

24
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Bezdratové technologie Bluetooth®

Vyrobky s vestavénou bezdratovou technologii Bluetooth® se mohou pfipojit
k mobilnim zafizenim a mohou vyuzivat dals$i funkce.

Symbol bezdratové technologie Bluetooth® se rozsviti, kdyz je vase mobilni
zafizeni pfipojeno k vyrobku.

®

Bezdratova aktualizace firmwaru vzduch (pro
baterie s vestavénou funkci Bluetooth®)

Baterie s funkci Bluetooth® stahuje a instaluje novy firmware automaticky.

«  Stahovani se spusti, kdyz je k dispozici novy firmware a baterie
je pripojena k aplikaci Husqvarna Connect nebo Husqvarna Fleet
Services™.

«  Ukazatel Bluetooth® se rozsviti, kdyz je baterie pfipojena a displej
baterie je aktivni.

«  StaZeni firmwaru trva 10-15 minut. Pokud se stahovani zastavi nebo
selze, baterie se pokusi firmware stahnout znovu.

« Instalace firmwaru se spusti po dokonéeni stahovani, kdyz se baterie
nepouziva nebo nenabiji.

«  Kontrolky LED stavu nabiti béhem instalace firmwaru pulzuji. Instalace
firmwaru trva 10 —15 sekund.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouZzitim baterii nabijte. Nova baterie je nabita na 30 %.
Stisknutim tlacitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu nabiti
baterie.

VAROVANI Baterii nabijejte, pouze pokud je

okolni teplota v rozsahu 5 az 40 °C.

VAROVAN [: Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich

teplotach v rozsahu -10 az 40 °C.

Povsimnéte si: saterie s nebude nabijet, pokud je teplota

baterie vy$si nez 50 °C.

Vlozte baterii do nabijecky baterii. Pokud se rozsviti ukazatel nabijeni
na nabijecce, baterie je spravné pfipojena k nabijecce.

2. Baterie je pIné nabita, kdyz na baterii sviti vSechny ukazatele drovné
nabiti.
3.  Vyjméte baterii z nabijecky.

Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat bez ohledu na jejich
uroven nabiti.

Ukazatele trovné nabitl Stav baterie (stav nabiti)

Sviti 4 ukazatele nabiti Baterie je nabita na 76-100 %.

Sviti 3 ukazatele nabiti Baterie je nabita na 51-75 %.

Sviti 2 ukazatele nabiti Baterie je nabita na 26-50 %.
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Ukazatele Grovné nabitf

Stav baterie (stav nabitf)

Ukazatele Grovné nabitl

Stav baterie (stav nabitf)

Sviti 1 ukazatel nabiti

Baterie je nabita na 11-25 %.

Blika 1 ukazatel nabiti

Baterie je nabita na 0-10 %.

Odstranovani problém

Pfiznaky

Pfitina

Akce

Blik& chybové kontrolka na baterii.

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Vysokeé zatizeni v kombinaci s velmi nizkou teplo-
tou baterie.

Zahfejte baterii. Napfiklad ji pfesurite dovniti nebo
pouzivejte vyrobek pfi nizké rychlosti, dokud se
baterie nezahreje.

Baterie nefunguje. Bylo dosazeno limitu provozni-
ho rozsahu baterie.

Vyjméte baterii z vyrobku. Pockejte 5 minut. Stis-
knéte tlacitko ukazatele stavu baterie.

Sviti kontrolka teploty baterie.

Baterie je pfili$ studena nebo pfili§ horka pro pou-
Ziti.

Baterii uchovavejte pfi okolnich teplotach =10 az
40 °C. Kdyz ma baterie spravnou teplotu, Ize ji
znovu pouzit.

Blika kontrolka teploty baterie.

Baterie se bliZi ke svym teplotnim limitam.

Snizte rychlost /nebo zatizeni. Pro optimalni vy-
kon udrzuijte baterii v pozadované teploté v roz-
mezi 10 az 30 °C.

Béhem nabijeni sviti kontrolka teploty baterie.

Teplotni odchylka, baterie je pfili§ studena nebo
pfili§ horka pro nabijeni.

Nechte baterii vychladnout nebo ji pfesurite do
interiéru, aby se zahfala. Kdyz ma baterie sprav-
nou teplotu, Ize ji znovu nabit. Nabije¢ku pouzivej-
te pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu 5 az

40 °C. Uchovaveijte nabijecku mimo dosah slune¢-
nich paprsku. Pokud problém pretrvava, kontaktuj-
te svého prodejce.
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Pfiznaky

Piftina

Akce

Rozsviti se chybova kontrolka baterie.

U baterie doslo ke kritické chybé.

Obratte se na autorizovany servis Husqvarna.

ols &l Hat

Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim legislativy o nebezpeéném
zbozi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu a oznaceni pro
komeréni pfepravu a také ty od tietich stran a dopravct.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou specialné vyskolenou
ohledné manipulace s nebezpe¢nymi materialy. Dodrzujte platné
celostatni predpisy.

Pred vloZenim baterie do obalu zalepte kontakty paskou. Vlozte baterii
do obalu a zajistéte ji proti poSkozeni a nehodam.

Neskladuijte baterii v mistech, kde mize dochazet k vybojim statické
elektfiny. Neskladujte baterii v kovovém obalu.

Uchovavejte baterii na suchém a Cistém misté chranéném pfed mrazem
s vhodnou teplotou.

Ulozte baterii na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az 25 °C.
Uchovaveijte baterii mimo dosah slune¢nich paprsku.

Pred dlouhodobym uskladnénim se uijistéte, Ze je baterie nabita na 30
az 50 %.

Pred uskladnénim baterii vycCistéte.

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni odpad.
Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni

konce zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni Gfady, sluzby zajistujici
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejce. Nespravna likvidace muize
mit negativni vliv na Zivotni prostredi a lidské zdravi v dusledku potenciaini
pritomnosti nebezpeénych latek.

Povsimnéte si: tento symbol je znazornén na vyrobku nebo

obalu vyrobku.

Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky viastnéné
spolec¢nosti . Pouziti téchto znamek spole¢nosti Husqvarna podléha licenci.

Technické udaje

Technické udaje jsou uvedeny na typovém $titku na baterii.
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Schvalené nabijecky

Tabulka
Nabljetka QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Vystupni napéti, V 36 36 36 36 36
Vstupni napéti, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Vykon, W 330 500 500 750 10005
Tabulka
Nabijecka baterii 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Vystupnf napétf, V 36 36 36
Vstupnl napétf, V 100-240 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60

Maximalni vykon pfi nabijeni pouze jedné baterie je 600 W.
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Nabljecka bateril

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Vykon, W

500

750

10008

Maximalni vykon pfi nabijeni pouze jedné baterie je 600 W.
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Produktoversigt
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Batteri

©NOORWN S

Batterioplader (tilbeher)

Opladnings- og fejlindikator pa opladeren
Batteriindikatorknap

Fejlindikator pa batteri

Indikator for batteritemperatur
Bluetooth®-indikator (hvis relevant)
Opladningsindikatorer for opladningsstatus

Symboler pa produktet

IPX4

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt. Dette produkt
kan forarsage alvorlig personskade eller dgd for brugeren
eller andre.

Laes brugervejledningen, og serg for at have forstaet
indholdet, inden du bruger dette produkt.

Beskyttet mod steenkvand.

Produktet er i overensstemmelse med gaeldende EF-
direktiver.

O @ x5 0%

Dette produkt er i overensstemmelse med gaeldende UK-
bestemmelser.

Aflever produktet pa en godkendt genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk udstyr.

Produktet og produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald.

Nedszenk ikke batteriet i vand.

Hvis produktet har Bluetooth®-tradlgs teknologi.
Symbolet Bluetooth® vil veere markeret pa produktets
meerkat. Se TradlosBluetooth®-teknologi pa side 34.

Bemaerk: andre symbolerimerkater pa produktet henviser til
certificeringskrav i visse handelsomrader.
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Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at pege pa szerligt
vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL. Bruges, hvis fareren udszetter sig

selv eller omkringstaende personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsidesaettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

BEMI‘ERK: Bruges, hvis der er risiko for skader pa

produktet, andre materialer eller det omgivende omrade ved
tilsideseettelse af instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er ngdvendige
i en given situation.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler og

-instruktioner. Hvis man ignorerer advarsler og anvisninger,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

Bemaerk: Folg alle advarsler og instruktioner.

Brug kun Husqgvarna-godkendte batteriopladere til opladning af originale
Husqvarna-batterier. Batterierne er softwarekrypteret.

Brug kun Husqvarna-godkendte batterier, der er genopladelige, som
strgmforsyning til de relaterede Husqvarna-produkter. For at undga
personskade ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
produkter.

Forsgg aldrig at adskille eller reparere batteriet. Reparationer ma kun
udferes af en autoriseret forhandler.

Hold batteriet veek fra sollys, varme og &ben ild. Batteriet kan medfgre
forbraendinger og/eller kemiske forbraendinger.

Brug ikke defekte eller beskadigede batterier eller batteriopladere.

Du ma ikke forarsage mekanisk chok pa batteriet.

Opbevar batteriet utilgaengeligt for barn.

Hold batteriet rent og tart.

Aftor batteripolerne med en ren og ter klud, hvis de skulle blive
snavsede.

Lad ikke batteriet sidde i batteriopladeren, nar det er fuldt opladet.
Fjern batteriet fra produktet, nar du ikke bruger det, og under transport.
Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som f.eks. sem, skruer og
smykker.

Drift

Tryk pa batteriindikatorknappen for at starte batteriet for brug.

Batteriet skal lades op, inden det tages i brug farste gang. Brug altid en
Husqvarna-godkendt batterioplader. Se Godkendfte batteriopladere pa
side 37.

Brug kun batteriet ved en omgivende temperatur pa mellem -10°C og
40°C.

Reducer arbejdsbelastningen og/eller hastigheden, nar indikatoren for
batteritemperatur blinker.
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Bemaerk: stor arbejdsbelastning, nar batteritemperaturen er
under 0 °C, kan forarsage en midlertidig batterifejl.

«  Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur pa mellem
5°Cog40°C.

+  Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere end 50°C
(122°F).

«  Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile enhed. Appen Husqvarna
Connect giver udvidede funktioner til dit Husqvarna produkt.

*  Yderligere produktoplysninger.
«  Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Du finder flere oplysninger om Husqvarna Connect i www.husqvarna.com.

Bemaerk: Husqvama Connect-appen er ikke tilgasngelig for
download pa alle markeder. Sparg en serviceforhandler for at fa yderligere
oplysninger.

Séadan kommer du i gang med at bruge Husqvarma Connect
1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile enhed.
2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for at tilslutte og
registrere produktet.

Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke tilgeengelig for
download pa alle markeder. Sparg en serviceforhandler for at fa
yderligere oplysninger.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ er en cloudlgsning, der giver administratoren af
den kommercielle flade en oversigt over alle produkterne. Husqvarna Fleet
Services™ er tilgeengelig som en webtjeneste og som en app. Du finder flere
oplysninger om Husgvarna Fleet Services™ i www.husqvarna.com.

Bem%rk: Husgvarna Fleet Services™ cloud-lgsning er ikke
tilgeengelig pa alle markeder.

Séadan oprettes der forbindelse til produktet med Husqvarna Fleet Services™
1. Download Husqvarna Fleet Services ™-appen pa din mobile enhed.
2. Log pa Husqgvarna Fleet Services™-appen.

Folg vejledningen om, hvordan du parrer produktet med Husqvarna
Fleet Services™.
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TradlesBlustooth®-teknologi

Produkter med indbygget tradlgs Bluetooth®-teknologi kan oprette
forbindelse til mobile enheder, hvilket giver mulighed for yderligere
funktioner.

Symbolet for Bluetooth® tradlgs teknologi teender, nar din mobile enhed er
tilsluttet til produktet.

®

Opdater firmware tradlgst (til batterier med
indbygget Bluetooth®)

Batterier med Bluetooth® downloader og installerer automatisk ny firmware.

*  Overfarslen starter, nar ny firmware er tilgaengelig, og batteriet er
tilsluttet til Husqvarna Connect eller Husqvarna Fleet Services™.

«  Bluetooth®-indikatoren viser, nar batteriet er tilsluttet, mens
batteridisplayet er aktivt.

«  Download af firmware tager 10-15 minutter. Hvis overferslen stopper
eller mislykkes, vil batteriet forsege at downloade firmwaren igen.

. Firmwareinstallationen starter, nar overferslen er fuldfert, og batteriet
ikke er i brug eller oplader.

*  LED-indikatorerne for ladetilstand under firmwareinstallationen.
Firmwareinstallationen tager 10-15 sekunder.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, for det tages i drift for ferste gang. Et nyt batteri oplades
30%. Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

BEM/‘ERK Oplad kun batteriet ved omgivende

temperaturer mellem 5°C og 40°C.

BEMERK Brug kun batteriet ved en omgivende

temperatur pa mellem -10°C og 40°C.

Bemaerk: satteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere
end 50°C (122°F).

1. Seet batteriet i batteriopladeren. Nar opladningsindikatoren pa
batteriopladeren teender, er batteriet tilsluttet korrekt til batteriopladeren.

2. Batteriet er fuldt opladet, nar alle opladningsindikatorer pa batteriet er
teendt.

3. Fjern batteriet fra batteriopladeren.
Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa alle
opladningsniveauer.

Opladningsindikatorer Batteristatus (opladningstilstand)

4 opladningsindikatorer er teendt Batteriet er opladet 76-100%.

3 opladningsindikatorer er taendt Batteriet er opladet 51-75%.

2 opladningsindikatorer er taendt Batteriet er opladet 26-50%.
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Opladningsindikatorer

s 0 0 a4\

) Opladningsindikatorer

Batteristatus (opladningstilstand)

1 opladeindikator er teendt

Batteriet er opladet 11-25%.

1 opladeindikator blinker

Batteriet er opladet 0-10%.

Fejifinding

Symptomer

Arsag

Handling

Batteriets fejlindikator blinker.

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet.

Stor arbejdsbelastning kombineret med meget lav
batteritemperatur.

Geor batteriet varmt. Flyt det f.eks. indenders, el-
ler betjen det ved lav hastighed, indtil batteriet er
varmt.

Batteriet fungerer ikke. Batteriets driftsomrade er
ved at na greensen.

Fjern batteriet fra produktet. Vent 5 minutter. Tryk
pa batteriindikatorknappen.

Batteriets temperaturindikator er taendt.

Batteriet er for koldt eller for varmt til brug.

Hold batteriet i en omgivelsestemperatur pa mel-
lem -10 °C og 40 °C. Nar batteriet har den korrek-
te temperatur, kan det bruges igen.

Batteriets temperaturindikator blinker.

Batteriet er teet pa dets temperaturgreenser.

Reducer hastigheden og/eller arbejdsbelastnin-
gen. Hold batteriet i den foretrukne temperatur
mellem +10 °C og +30 °C for at opna optimal
ydeevne.
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Symptomer Arsag

Handling

Batteriets temperaturindikator er teendt, mens bat-

teriet er i opladeren. varmt til opladning.

Temperaturafvigelse, batteriet er for koldt eller for

Lad batteriet kale ned, eller flyt det indenders, sa
det kan varmes op. Nar batteriet har den korrekte
temperatur, kan det bruges igen. Sgrg for at bruge
opladeren, nar omgivelsestemperaturen er mellem
5 °C og 40 °C. Hold opladeren borte fra sollys.
Hvis problemet fortseetter, skal du snakke med din
forhandler.

Batteriets fejlindikator teendes. Batteriet har en kritisk fejl.

Kontakt din Husqvarna-serviceforhandler.

Transport og opbevaring

De medfglgende li-ion-batterier overholder lovkravene vedrgrende
farligt gods.

Overhold de szerlige krav vedrerende emballage og etiketter til
kommerciel transport, ogsa fra tredjeparter og spediterer.

Tal med en person med specialuddannelse i farligt materiale, for du
sender produktet. Overhold alle geeldende nationale bestemmelser.
Seet tape pa kontakterne, nar batteriet leegges i en pakke. Pak batteriet
fast i pakken for at undga skader og uheld.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk elektricitet kan
forekomme. Opbevar ikke batteriet i en metalkasse.

Placer produktet pa et tort, frostfrit og rent sted med korrekt temperatur.
Opbevar batteriet pa steder, hvor temperaturen er mellem 5 °C og 25
°C. Opbevar ikke batteriet i sollys.

Oplad batteriet 30% til 50%, fer du szetter det til opbevaring i lzengere
tid.

Renggr batteriet, for du seetter det til opbevaring.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald.
Genanvend det via det lokale indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af
udtjente produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne,
din forhandler eller szelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget og
menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige stoffer.

&Y,

@

Bemeerk: Symbolet vises pa produktet eller emballagen til produktet.
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Registrerede varemaerker Tekniske data

Bluetooth® -navnet og -logoerne er registrerede varemaerker tilhgrende , og For tekniske data, se typeskiltet pa batteriet.
al Husqvarnas brug deraf sker pa licens.

Godkendte batteriopladere

Table 7: Godkendte batteriopladere til 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X

Batterioplader QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Udgangsspeending, V 36 36 36 36 36
Indgangsspeending, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240

Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Effekt, watt 330 500 500 750 10007
Table 8: Godkendte batteriopladere til 40-B540X
Batterioplader 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Udgangsspeending, V 36 36 36
Indgangsspaending, V 100-240 100-240 100-240
7 Den maksimale effekt ved opladning af kun ét batteri er 600 W.
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Batterioplader 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60
Effekt, watt 500 750 10008

Den maksimale effekt ved opladning af kun ét batteri er 600 W.
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Gerételibersicht
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Akku

©NOORWN S

Akkuladegerat (Zubehor)

Lade- und Fehleranzeige am Ladegerat
Akkuanzeigetaste

Fehleranzeige am Akku
Akkutemperaturanzeige
Bluetooth®-Anzeige (falls zutreffend)

. LED-Anzeigen fur Ladestatus

Symbole auf dem Gerét

IPX4

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemaf. Dieses Gerat kann schwere
oder todliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den Anweisungen vertraut, bevor
Sie das Geréat benutzen.

Spritzwassergeschiitzt.

Dieses Gerat entspricht den geltenden EG-Richtlinien.

O @ x5 0%

Dieses Gerét entspricht den geltenden UK-Richtlinien.

Recyceln Sie das Gerét an einer entsprechenden
Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Gerate.

Das Gerat und die Verpackung des Gerats dirfen nicht
Uber den Hausmidill entsorgt werden.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.

Wenn das Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnologie
ausgestattet ist, Das SymbolBluetooth® wird auf dem
Etikett mit dem Geratenamen angegeben. Siehe
Bluetooth® Drahtlostechnologie auf Seite 43.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerét beziehen sich
auf die Zertifizierungsanforderungen fiir einige gewerbliche Bereiche.
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Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise werden verwendet, um auf
besonders wichtige Teile der Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG. Wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die
Gefahr von Verletzung oder Tod des Bedieners oder anderer
Personen besteht.

ACHTUNG Wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die
Gefahr von Schéden am Gerat, an anderen Materialien oder
in der Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in bestimmten Situationen
notig sind.

Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNG. Lesen Sie alle Warn- und

Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann dies zu
Elektroschock, Brand und/oder schweren Verletzungen
flihren.

Hinweis: sewanren sie alle Warn- und Sicherheitshinweise auf.

Verwenden Sie nur von Husqvarna zugelassene Akkuladegerate zum
Aufladen von Husqvarna Originalakkus. Die Akkus verfiigen (iber eine
Softwareverschlisselung.

Verwenden Sie als Stromversorgung fiir die zugehorigen Husqvarna
Gerate nur wiederaufladbare Husqvarna Akkus. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur Energieversorgung
anderer Geréte.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu reparieren oder zu zerlegen.
Samtliche Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Handler
durchgefiihrt werden.

Halten Sie den Akku von direkter Sonneneinstrahlung, Hitze oder
offenem Feuer fern. Der Akku kann Verbrennungen und/oder
chemische Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder beschadigten Akkus oder
Ladegerate.

Setzen Sie den Akku keinen mechanischen StéRen aus.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Halten Sie den Akku sauber und trocken.

Reinigen Sie bei Verschmutzungen die Akkuklemmen mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat, wenn er vollstandig
aufgeladen ist.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, wenn Sie ihn nicht verwenden,
sowie wahrend des Transports.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden wie Nageln,
Schrauben oder Schmuck.

Betreiben

Driicken Sie auf die Akkuanzeigetaste, um den Akku vor dem Gebrauch
zu starten.
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«  Vor der erstmaligen Verwendung muss der Akku aufgeladen werden.
Verwenden Sie immer ein von Husqvarna zugelassenes Ladegeréat.
Siehe Zugelassene Ladegeréte auf Seite 48.

«  Der Akku darf nur verwendet werden, wenn die Umgebungstemperatur
zwischen -10°C (14°F) und 40°C (104°F) liegt.

«  Verringern Sie die Arbeitslast und/oder Geschwindigkeit, wenn die
Akkutemperaturanzeige blinkt.

Hinweis: Eine hohe Arbsitsiast bei einer Akkutemperatur von
weniger als 0 °C (32 °F) kann zu einem voriibergehenden Akkufehler
fiihren.

. Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5°C (41°F) und 40°C (104°F) liegt.

«  Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur mehr als
50 °C (122° F) betragt.

. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum Ladezustand
des Akkus zu erhalten.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir Ihr Mobilgerét. Die
Husqvarna Connect-App bietet erweiterte Funktionen fiir Ihr Husqvarna
Gerét.

*  Erweiterte Produktinformationen.
« Informationen Uber Geréteteile und -wartung sowie entsprechende Hilfe
dazu.

Weitere Informationen zu Husqvarna Connect finden Sie unter
www.husqvama.com.

Hinweis: oie Husqvarna Connect-App ist nicht tiberall zum Download
erhaltlich. lhr Servicehandler steht Ihnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

Erste Verwendung von Husqvama Connect
1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf Ihr Mobiltelefon.
2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna Connect-App, um sich
zu verbinden und das Gerét zu registrieren.

Hinweis: i Husqvarna Connect-App ist nicht tiberall zum
Download erhéltlich. Ihr Servicehandler steht Ihnen gerne fiir weitere
Informationen zur Verfiigung.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-L8sung, durch die der
Flottenmanager bei kommerzieller Anwendung eine Ubersicht tiber alle
Geréte erhélt. Husqvarna Fleet Services™ ist als Webdienst und als App
verfiigbar. Weitere Informationen zu Husqvarna Fleet Services™ finden Sie
unter www.husqvarna.com.

Hinweis: bie Husqvama Fiest Services™ Cloudissung ist nicht
(Uberall erhéltlich.
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So stellen Sie mit Husqvarna Fleet Services™ eine Verbindung zum Gerét
her

1. Laden Sie die Husqvarna Fleet Services™-App auf Ihr Mobilgerat
herunter.

2. Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™-App an.

3. Befolgen Sie die Anweisungen, wie das Gerat mit Husqvarna Fleet
Services™ zu verbinden ist.

Bluetooth® Drahtlostechnologie

Gerate mit eingebauter Bluetooth® Drahtlostechnologie kénnen mit mobilen
Geraten verbunden werden und haben Zugriff auf zusatzliche Funktionen.

Das Symbol fiir Bluetooth® Drahtlostechnologie leuchtet auf, wenn Ihr
Mobiltelefon mit dem Gerét verbunden ist.

®

Firmware Uber Funk aktualisieren (fiir Akkus mit
integriertem Bluetooth®)

Akkus mit Bluetooth® laden neue Firmware automatisch herunter und
installieren diese.

«  Der Download beginnt, wenn neue Firmware verfiigbar ist und der Akku

mit Husqvarna Connect oder Husqvarna Fleet Services™ verbunden ist.

«  Die Bluetooth®-Anzeige zeigt an, dass der Akku angeschlossen ist,
wahrend die Akkuanzeige aktiv ist.

+  Das Herunterladen der Firmware dauert 10 bis 15 Minuten. Wenn
der Download abgebrochen wird oder fehlschlégt, versucht der Akku
erneut, die Firmware herunterzuladen.

«  Die Firmware-Installation beginnt, wenn der Download abgeschlossen
ist und der Akku nicht verwendet oder aufgeladen wird.

«  Die LED-Anzeigen fiir den Ladezustand blinken wahrend der Firmware-
Installation. Die Firmware-Installation dauert 10 bis 15 Sekunden.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Verwendung. Ein neuer Akku ist
zu 30 % geladen. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum
Ladezustand des Akkus zu erhalten.

ACHTUNG: Laden Sie den Akku nur bei

Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F).

ACHTUNG Der Akku darf nur verwendet werden,

wenn die Umgebungstemperatur zwischen -10°C (14°F) und
40°C (104°F) liegt.

HinWeis: Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur
mehr als 50 °C (122° F) betragt.

1. Legen Sie den Akku in das Ladegerat. Wenn die Ladeanzeige am
Ladegerét aufleuchtet, dann ist der Akku richtig an das Ladegerat
angeschlossen.

2. Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle Ladeanzeigen am Akku
leuchten.
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3. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem Ladezustand aufgeladen oder

genutzt werden.

Ladeanzeigen

Akkustatus (Ladezustand)

2 Ladeanzeigen leuchten

Der Akku ist zu 26 % bis 50 % gela-
den.

1 Ladeanzeige leuchtet

Ladeanzeigen

Akkustatus (Ladezustand)

Der Akku ist zu 11 % bis 25 % gela-
den.

4 Ladeanzeigen leuchten

Der Akku ist zu 76 % bis 100 %
geladen.

1 Ladeanzeige blinkt

Der Akku ist zu 0% bis 10% gela-
den.

3 Ladeanzeigen leuchten

Der Akku ist zu 51 % bis 75 % gela-

den.

Stérungen beseitigen

Symptome

Ursache

Aktion

Die Akkufehleranzeige blinkt.

Der Akku ist leer.

Den Akku aufladen.

Hohe Arbeitslast in Verbindung mit sehr niedriger
Akkutemperatur.

Lassen Sie den Akku aufwarmen. Bringen Sie ihn
beispielsweise in einen Innenraum oder betreiben
Sie ihn bei niedriger Geschwindigkeit, bis er sich
aufgewarmt hat.

Der Akku funktioniert nicht. Der maximale Be-
triebsbereich des Akkus ist erreicht.

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét. Warten
Sie fiinf Minuten. Driicken Sie die Taste fir den
Akku-Ladezustand.
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Symptome

Ursache

Aktion

Die Akkutemperaturanzeige leuchtet.

Der Akku ist fiir die Verwendung zu kalt oder zu
warm.

Bewahren Sie den Akku in einer Umgebungs-
temperatur zwischen -10 °C (14 °F) und 40 °C
(104 °F) auf. Wenn der Akku die richtige Tempe-
ratur hat, kann er wieder verwendet werden.

Die Akkutemperaturanzeige blinkt.

Der Akku befindet sich nahe des Temperaturgren-
zwerts.

Verringern Sie die Geschwindigkeit und/oder die
Arbeitslast. Bewahren Sie den Akku fir optimale
Leistung idealerweise bei einer Temperatur zwi-
schen +10 °C (50 °F) und +30 °C (86 °F) auf.

Die Akkutemperaturanzeige leuchtet, wahrend
sich der Akku im Ladegerét befindet.

Temperaturabweichung: Der Akku ist zu kalt oder
zu warm zum Laden.

Den Akku abkiihlen lassen oder in den Innenbe-
reich verlagern, um ihn zu erwérmen. Wenn der
Akku die richtige Temperatur hat, kann er wieder
aufgeladen werden. Nutzen Sie das Ladegeréat
nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C
(41 °F) und 40 °C (104 °F). Setzen Sie das La-
degerét keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich bitte an lhren Handler.

Die Akkufehleranzeige leuchtet auf.

Der Akku weist einen kritischen Fehler auf.

Wenden Sie sich an Ihren Husqvarna Service-
héndler.

Transport und Aufbewahrung

«  Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen den Anforderungen

des Gefahrgutrechts.

«  Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport, auch durch Dritte oder
Speditionen, die gesonderten Anforderungen auf Verpackung und

Etiketten.

. Sprechen Sie sich vor dem Versand des Geréts mit einer Person ab,
die speziell im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie sémtliche

geltenden nationalen Vorschriften.

. Bedecken Sie die Kontakte mit Klebeband, wenn Sie den Akku in

eine Verpackung legen. Stellen Sie sicher, dass der Akku eng in der
Verpackung liegt, um Schaden und Unfalle zu vermeiden.

«  Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann. Bewahren Sie den Akku
nicht in einem Metallkasten auf.
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. Legen Sie den Akku an einem trockenen, frostfreien und sauberen Ort
mit der korrekten Temperatur ab.

«  Lagern Sie den Akku an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen
5°C (41 °F) und 25 °C (77 °F) liegt. Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

. Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn lber langere Zeit

einlagern.
*  Reinigen Sie den Akku, bevor Sie ihn einlagern.
Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tiber den Hausmdll entsorgt
werden darf. Recyceln Sie es Uber |hre ortliche Entsorgungsstelle

fiir elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen Sie zu einem
ordnungsgemafRen Abfallmanagement bei. Wenden Sie sich an die ortlichen
Behorden, Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkéufer, um
weitere Informationen zu erhalten. Eine unsachgemafRe Entsorgung kann
sich negativ auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

Y

o

Hinweis: pas Symbol ist auf dem Gerit oder der Verpackung des
Geréts zu finden.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, dieses Gerét getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
entsorgen. Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack ist verboten.
Wenn das Produkt Einwegbatterien oder Akkus enthalt, die nicht dauerhaft
installiert sind, miissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt und
separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt entfernt werden
kénnen, ohne es zu beschadigen, missen vor der Entsorgung entfernt
und separat als Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion

+  Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeraten fiir
Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber verpflichtet,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? und Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im
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Kalenderjahr oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben und
verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur Riicknahme von
Geraten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats muss der
Vertreiber ein Altgerat desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat
bereitstellt. Dies muss an dem Standort, an dem das Geréat abgegeben
wird, oder in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte gelten
auch als der Ort, an dem das Gerat abgegeben wird, sofern das
Produkt dorthin geliefert wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne
Kosten fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgeréte mit einem Durchmesser von weniger
als 25 cm auf Wunsch des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder
in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Riickgabe muss nicht mit
dem Kauf von Elektro- oder Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und
ist auf drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues Elektro- oder Elektronikgeréat
muss der Vertreiber den Endbenutzer (iber sein Recht informieren, das
Altgerat zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und den
Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerét bei der Lieferung des
neuen Gerats zurilickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation, wenn die Lager-
und Versandflache fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m*
betragt oder wenn die gesamte Lager- und Versandflache mindestens
800 m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro- oder
Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien beschrankt ist:

* 1 (Warmetbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer duReren Abmessung von mehr
als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
entsprechende Riicknahmestellen in angemessener Nahe zum
Endverbraucher sicherstellen. Dies gilt auch fiir Altgeréate, bei denen keine
&ulere Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer zuriickgeben
mochte, ohne ein neues Gerat zu erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sind dafiir
verantwortlich, alle personenbezogenen Daten von den zu entsorgenden
Elektro- und Elektronik-Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-Mitgliedstaaten

verpflichtet, Daten Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate zu

sammeln und diese Daten an die Europaische Kommission

zu (ibermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie auf

der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Eingetragene Marken

Die Bluetooth®Wortmarke und die Logos sind eingetragene Marken von
und die Verwendung dieser Marken durch Husqvarna erfolgt unter Lizenz.

Technische Daten

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild auf dem Akku.
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Zugelassene Ladegeréte

Tabelle

Ladegerét QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Ausgangsspannung, V 36 36 36 36 36
Eingangsspannung, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Leistung, W 330 500 500 750 1000°
Tabelle
Ladegerat 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Ausgangsspannung, V 36 36 36
Eingangsspannung, V 100-240 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60 50-60

Die maximale Leistung beim Laden von nur einem Akku betrégt 600 W.
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Ladegerat

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Leistung, W

500

750

100010

Die maximale Leistung beim Laden von nur einem Akku betréagt 600 W.
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©NOORWN S

Mrrarapia

®dopTioTAG pTTaTapiag (ageooudp)

DopTIoN Kal EVOEIEN OOAAUATOG OTOV POPTITTH
KoupTri évdeigng prrarapiog

‘Eveign opdAparog atny prrartapia

‘Evdeign Beppokpaaiag ptrarapiag

‘Evdeign Bluetooth® (sav utrépyxer)

. Eveigeig popTiong yia TNV KataaTaon eopTiong

s

ZUppoAa aTo TTpoidV

IPX4

Na €i0Te TIPOTEKTIKOI KOl VO XPNOIPOTTOIEITE TO TIPOIOV
owaTd. AuTO TO TTPOIOV PTTOPEI VO TTPOKAAETEI goBapd
TPAUNATIONO 1) BAVATO TOU XEIPIOTH 1 AAAWV ATOHWY.

AlaBAaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPrONG KAl
BeBaiwbeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG 0BNYiEG TTPOTOU
XPNOIUOTTOINTETE AUTO TO TTPOIOV.

MpoaoTagia amd mTaINiouara vepou.

To TTPOoidV TUHPOPPWVETAI pE TIG IoXUoUaEG odnyieg EK.

O @ x5 0%

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI LE TIG I0XUOUTEG 0dnyieg
Tou H.B.

AVOKUKAWOTE TO TTPOiOV O€ KATAAANAN ToTTOBETia
amdppIYng NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAITHOU.

To Tpoidv f N cudkeuaadia Tou TTPOIOVTOG dEV ATTOTEAE
OIKIOKO aTTOPPIPKA.

Mnv BuBileTe TV pTTaTapia ae vepo.

E@oaov To Tpoidv SiaBéTel acUppaTn TexvoAoyia
Bluetooth®. To aUuBolo Bluetooth® emionuaivetal aThv
ETIKETA OVOHATOG TOU TTPOIOVTOG. AVaTPESTE OTNV EVOTNTA
Aaupuarn rexvoloyia Bluetooth® arn oedida 54.

I'Isplsxopsvu AMa gULBOAA/GLATA TIOU UTIAPXOUV GTO TIPOIOV

avapéPOVTal O€ ATTAITATEIG TTITTOTTOINONG VIO OPICHEVEG EUTTOPIKEG TIEPIOXES.
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Opiopoi yia TNV ao@aieia

Mo TV €monpavan I91IKWY ONUAVTIKWY TUNPATWY Tou gyXeIpIdiou
XPNOIHOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOINTEIG, TUTTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIS.

rl POE IAO nO I H ZH - XpnoipoToieitau dtav

UTTaPXE! KivEuvog TpaupaTiopoU fi Bavatou Tou XEIPIOTA 1
GMwV TTapIoTapevwyY ardpwy, av dev Tnpnouv ol odnyieg
TIOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I-IPOZOXH Xpnaipotrolgital dTav UTTAapxe! Kivduvog

TPOKANGNG {nHIAG aTo TTPOidV, € GAAX UAIKG 1) aTovV
TIAPOKEIUEVO XWPO, av dev TNPNBOUV oI 0dnyieg TTou
TIapEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.

nsplEXOUEVG XpNOILOTTOIEITaI YIOl TTAPOXT} TIEPITTOTEPWV

TTANPOYOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAZovVTal a€ pia dedopévn KATAaTAaN.

ZnUavTIKEG 0dnyieg ag@aAeiag
I-IPOEIAOI-IOIHZH: AioBaaTe OAeg TIg

TIPOEIBOTTOINTEIG aoPaAEiag Kal OAEG TG 0dnyieg. H pn Tipnon
TWV TTPOEISOTTOINTEWY KAl TWV 0dNYIWV UTTOPET va TTPOKAAETE]
nAekTpoTTANGia, TTUPKAYIA fi/Kal GOBAPS TPAUHATIOHO.

nsplsxopsva DUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0dNYiEG.

XPNOIUOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVOUG POPTIOTEG TTATAPIag TN Husqvarna
yia va QopTigeTe yVAaIEg ptratapieg Tng Husqvarna. O ptratapieg
PEPOUV KWIIKOTTOINAN AOYITUIKOU.

XpNOIPOTTOINOTE ATTOKAEITTIKA ETTAVAPOPTIZOUEVESG PTTATAPIEG
€YKEKPIUEVEG aTTO TN Husqvarna wg Trnyr) 10x00g yia Ta ouvaen
TrpoiovTa Husqvarna pévo. MNa thv ammopuyr TPauPaTIoHWY, unv
XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIO WG TTNYF NAEKTPIKAG 10XU0G Yia GAAEG
OUOKEUEG.

Mnv ETTIXEIPEITE VA ATTOTUVAPUOAOYATETE ) VA ETTIOKEUATETE TNV
pratapia. OAeg o1 ETTIOKEUES TTPETTEN VA YivOVTal HOVO OTTO EYKEKPIUEVO
QVTITTPOTWTTO.

Alatnpeite TNV uTTaTapia pakpid atro Thv nAiakr akTivoBoAia, Tn
BeppdTNTA A TIG YUPVEG PAOYEG. H prTaTapio PTTopei va TTPoKaAEaE!
gykaupaTa A/Kal XNUIKG EyKavpaTa.

Mnv XpNnOIPOTTOIEITE PTTATOPIA 1} YOPTIOTH PTTATAPIOG TTOU TTAPOUTIALE!
eAATTWHA 1) €XEI UTTOOTET {NWId.

Mnv TTpokaAgiTe unxavikr kpoUaon oTnv prrarapia.

®uAaooeTe TNV pPITarapia HokpIa aTro Taidid.

Alarnpeite TNV pITarapia kabapr) Kal oTeyvr.

Av 01 aKpOdEKTES TNG PTTaTapiag AepwBOouv, KaBapiaTe TOUG pe éva
KaBapod kal aTeyvo Tavi.

BydaATe TNV ptrarapia ammd To QopTIoTH, OTAV N PTTaTapia QOpTIOTE
TARPWG.

Na a@aipeite TNV pTraTapia a1ro 1o TPoidv dTav Sev TO XPNOIUOTIOIEITE
Kal KaTd TN JETAPOPA.

PUAAOTETE TIG PTTATAPIEG HOKPIG OTTO PETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG
KOPQIA, VoUigpaTa Kal KOOPRUaTA.

Neiroupyia

MaTAaTe TO KOUPTT €VBEIENG PTTATAPIAG, VIO VA EKKIVATETE TNV PTTOTAPIC
TIPIV aTTO TN XpPron.
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*  H pmratapia TPETTEI VO QOPTIOTEI, TTPOTOU TNV XPNOIPOTTOINTETE Yia
TTPWTN POPd. XPNOIUOTIOIEITE POVO EYKEKPIUEVO POPTIOTH UTTATAPIAG
Husqvarna. AvaTtpégTe aTnV evoTNTa EYKEKDILEVO!I POPTIOTES UTTarapias
armn oedida 58.

*  H prmatapia TpETTEl va XpnaIoTIOIEITal HOVO OTaV N BeppoKpagia
TepIBAANovTOG gival petagy -10 °C (14 °F) kai 40 °C (104 °F).

*  MeiwoTe To YopTio epyaaiag r/kal TNy TaxutnTa, 0Tav avaBoaBrvel n
£vdeIgn Beppokpaaiag Prratapiag.

nsplsxousva To Bapu goprio epyaaiag étav n Beppokpagia
NG prarapiag gival katw atmo 0 °C (32 °F) ptropei va TTpokaAéael
TPOTWPIVO TOAAUA UTTATAPIAG.

« O @QOpTIOTAG TNG PTTATAPING TTPETTEI VA XPNTIUOTIOIEITAI HOVO OTaV N
Beppokpaaia TepIBaAAovTog eival petagu 5 °C (41 °F) kai 40 °C (104
°F).

«  Hpmarapia dev @opTideTal £av n Beppokpadia TNG gival peyaAiTepn atmod
50 °C (122 °F).

«  TatiaTe To KOUPTTi £VBEIENG PTTATAPIAG YIa TTANPOQOPIEG TXETIKA HE TNV
KATaaTaon eopTIong TNG PTTaTapiag.

Husqvarna Connect

H Husqgvarna Connect givai pia dwpedv epappoyr yia Tn ¢opnTr) CUCKEUN
oag. H epappoyr Husqvarna Connect TTapéxel EKTETAUEVEG AEITOUPYIES YIT TO
Tpoiov Husqvarna mou S10BETeTe.

*  [epioodTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.

«  TMAnpogopieg kai BoriBeia yia Ta avTaAAAKTIKG Kal To O€PRIG Tou
TIPOIOVTOG.

Mo TepIgaoTepeg TTANPOPOpieg TXETIKA pe To Husqvarna Connect, avarpégre

aTnV evoTnTa www.husqvarna.com.

neplEXOIJEVG H epappoyr Husqvarna Connect Sev eival SiaBéaiun
yia Aqn g€ OAeg TIg ayopég. ATTEUBUVBEITE TOV AVTITTPOTWTTO TEPRIG YIa
TIEPICOOTEPES TTANPOPOPIEG.

Exxivnan xperiong Tou Husqvarna Connect
1. KareBdote v epappoyr) Husqvarna Connect ot gopnTri GUOKEUN 0aG.
2. Eyypageite atnv epappoyr) Husgvarna Connect.

3. AkolouBrioTe Ta Briparta Twv odnyiwv TTou Ba Bpeite oTNV eQappoyn
Husqvarna Connect yia va GUVO£0ETE Kal VO KATAXWPAOETE TO TTPOIOV.

|'|€pI€X0|J€Vd H epappoyri Husqvarna Connect Sev eivai

SiaBéaipn yia Aqyn ae 0Aeg Tig ayopég. AtreuBuvBeite aTov
QVTITTPOOWTTO O£PPIG VIO TIEPITTOTEPES TTANPOPOPIES.

Husqvarna Fleet Services™

To Husqvarna Fleet Services™ eival pia AUan péow Tou cloud, n otoia
TIPOCPEPEI ATOV DIOKEIPITTH EVOG ETTAYYEAUATIKOU GTOAOU pnxavnudrwy

HIot GUVOTITIKN €IKOVA Yia OAa Ta TTpoidvTa. To Husqvarna Fleet

Services™ SiaTiBeTal wg uTMpPeaia web kai wg epapuoyn. INa TEPICTOTEPEG
TIANPoQopieg TXETIKA pe To Husqvarna Fleet Services™, avarpé€re atnv
gvoTnTa www.husgvarna.com.

neplexopsva H AUon péow Tou cloud Husqvarna Fleet Services™

Bev eival SIaBETIUN TE OAEG TIG AYOPEG.
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Z0v3eon aTo Tpoidv pe To Husqvama Fleet Services™

1. Kavre Ajyn g epappoyrg Husqvarna Fleet Services™ atnv kivnTr
guoKeun gag.

2. TuvdeBeite atnv e@appoyn Husqvarna Fleet Services™.

3. AKOAoUuBNaTE TIG 0BNYiEG TXETIKA E TOV TPOTTO AVTIATOIXITNG TOU
TpoiovTog pe To Husqvarna Fleet Services™.

Acupuam Texvohoyia Bluetooth®

Ta TTpoidvTa pE EvowpaTwpévn acgUppaTh Texvoloyia Bluetooth® ptropoly
Va OUVSEOVTAl PE KIVNTEG CUOKEUEG KAl ETTITPETTOUV OTOV XPNOTN VA
Xpnaipotroiei TTPOCBETEG AeIToUpYieg.

To aGpBolo NG acuppatng Texvoloyiag Bluetooth® avdBel dTav n CUOKEUR
KIVNTOU TNAEQWVOU gival guvdedePEVN OTO TTPOIOV.

®

Evnpépwan UAIKOAOYIGHIKOU HE QOUPHATN
evnuéPwon (YIQ PTTATAPIES JE EVOWUATWUEVO
Bluetooth®)

Mrmarapieg pe duvardtnra Afyng Bluetooth® kai autépaTng eykaraotaong
VEOU UNKOAOYITHIKOU.

*  HAqyn gekiva otav eival d1abéaipo véo UNIKOAOYIGUIKO Kal n pTrarapia
eival guvdedepévn ato Husqvarna Connect r) oto Husqvarna Fleet
Services™.

«  H évdeign Bluetooth® epgavifetar 61av n pmrarapia eival ouvdedepévn
£vWw n 006vn pTrarapiog ival evepyn.

*  H Aqyn Tou uAikoAoyiopikou diapkei 10-15 Aemrrd. Edv n Afyn SiakoTrei
) aToTUXEl, N pTTaTapia 6a TTPOTTTABNACTE! VA TTPAYUATOTIOINTE! {avVa
Awn Tou UNikoAoyIgpIKOU.

*  H eykaraaTtaan Tou UAIKOAOYIOHIKOU Eekiva 0Tav oAokAnpwOei n Ayn
Kal n prrarapia dev xpnaoipoTrolgital i 5ev QopTidel.

«  OrevdeikTikég Auxvieg LED yia Tnv katdaTaon @opTiong TaAAovral
KQATA TNV EYKATATTAON TOU UAIKOAOYIOHIKOU. H eykaTtdaTaan Tou
UAikoAoyiapikoU Siapkei 10-15 deutepoAeTTTa.

DOpTIoN TNG PTTaTapiag

PopTiaTE TNV PTTATAPIA TTPOTOU T BETETE O€ AEITOUPYIT VIO TTPWTN POPA.
Mia kaivoUpyia ptratapia givar gpopTtiopévn katd 30%. MatioTe 1o KoupTri
£VOEIGNG PTTATAPIAG VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV KATAGTACON QOPTIONG TNG
pTTaTapiag.

rl POZOXH. XpNOIPOTIOIEITE TNV PTTATApIA HOVO EGV

n Beppokpaaia TepIBaAAovTog eival petagl 5°C (41°F) kai
40°C (114°F).

|'| POZOXH H pmatapia péTrel va xpnaigoTrolsital

povo otav n Beppokpaaia epIBaAAovTog givar petagu -10 °C
(14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

neplsxopsva H pmrarapia dev gopridetal edv n Beppokpaaia TG
eivar yeyaAutepn até 50 °C (122 °F).

1. ToTmoBeTATTE TNV UTTaTApIa OTO QOPTIOTH pTraTapiag. Otav n évoeign
QOPTIONG TTOV QOPTITTH TG PTTATAPIOG AVAYEI, N PTTATAPIA EXEI
ouvdEBEI TWOTA OTOV POPTIOTH TNG PTTATAPIAG.
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2. H prmatapia gival TTARpWG QopTIoUEVN OTaV OAEG O EVOEIEEIS POPTIONG

TNV UTTATapIa EiVOl AVAPEVEG.

3. AQQIPEDTE TNV PTTATAPIC ATTO TO QOPTIOTH.

KardoTtaon ¢opTiong Tng Hrarapiag

Mia prrarapia 16vTwv AiBiou Tng Husgvarna ptropei va gopTioTei A va
XPNOIHOTTOINGEi OE OAA TA ETTITTES T POPTIONG.

Evaeieig popriong

Kardoraon pmarapiag (kardaTtaon
popong)

3 eVOEIEEIG POPTIONG EiVAI AVOAHMEVES

H pmaTtapia gival QopTIoHEVN KATA
51% - 75%.

2 evOEICEIG POPTIONG Eival AVAPUEVEG

H pmatapia givar QopTIopEVn KaTd
26% - 50%.

Evéeigeig popTiong

KardoTtaan pmarapiag (kardoraon
@dpTiong)

1 €vdeIgn popTIoNg eival avappévn

H prraTapia gival opTiopévn kard
11% - 25%.

4 gvdeiCeIg POPTIONG Eival AVAUPEVES

H pmratapia gival opTriopévn Katd
76% - 100%.

1 évdeign @opriong avafoaBrivel

H prratapia gival opTiopévn Kard
0% - 10%.

EtiAuan TpoBAnpdaTwyv

TypmTpaTa

Arria

Evépyeia

H évdeign a@aAparog Tng Prrarapiag avaBooBrvel.

H pmratapia givar ddeia.

DopTtioTe TNV PTTATAPIA.

BapU poprio epyaciag o ouvdUAOHO Pe TTOAU Xa-
HNAR Beppokpaaia ptratapiog.

OeppaveTe TNV pmrarapia. Mo TapadelyUa, HETOKI-
VNAOTE TNV O€ ECWTEPIKO XWPO 1) AEITOUPYNATTE TN OF
XapNAA TaxUTnTa PéXpl va {eaTabei n prrarapia.

H prratapia Sev Aeitoupyei. H epBéleia Aeiroupyiag
TNG TTaTapiag givai ato 6pId TnG.

AQaipéaTe TNV pITarapia ato To mpoidv. Mepipéve-
1€ 5 AeTITd. MOTAOTE TO KOUNTT £VOEIENG TNG PTTaTA-
piag.

2046 - 006 - 11.09.2025

55



SupmTwHaTa

Arria

Evépyeia

H €vdeign Tng Beppokpaaiag prrarapiag ival avau-
pévn.

H prratapia gival TToAU kpua 1) TTOAU {eaTh yia Xpn-
an.

Alatnpeite TNV pmarapia og Beppokpaaia TEPIBAA-
AovTog peTagu -10°C (14°F) kai 40°C (104°F).
‘Orav n Bepuokpacia TG PIratapiag ival owaTn,
pTTopEi va Xpnoipotroindei Eavd.

H évdeign Tng Beppokpaaiag prratapiag avaBoaBi-
VEI.

H prratapia BpiokeTal kKovra ata opia Beppokpa-
aiag ™g.

MeiwaTe TNV TaxutnTa ry/kai To QopTio £pyaadiag.
AiaTnpeiTe TNV pTTATApia TNV TIPOTIHWHEVN BEPHO-
Kpagia peTagu +10 °C (50 °F) ka1 +30 °C (86 °F)
yia BéATIOTN ammédoan.

H évdeign Tng Beppokpaagiag pmrarapiag gival avau-
Hévn 600 N pTTaTapia BPioKETAI GTOV POPTIOTH.

AmokAion Beppokpaaiag, n prratapia gival ToAU
KPUA 1) TTOAU {€OTA YIa VO QOPTIOTEI.

APATTE TNV PTTATOPIC VO KPUWOE! 1 TIPOBEPUAVE-
TE TNV 0€ E0WTEPIKO Xwpo. OTav n Beppokpagia
NG HTTaTapiag gival owaTr, HTTOPEi Vo YopTIOTE
gava. PpovTiaTe va XpNOIUOTIOIEITE TOV YOPTIOTH
g€ anpeia 61ou n Beppokpaadia eival petagu 5°C
(41°F) ka1 40°C (104°F). DUAGCTETE TOV YOPTIOTH
HOKPIG aTTd TO GWG Tou fAIoU. Av To TTPORANUA
TIAPAPEVE], OTTEUBUVOEITE OTOV QVTITTPOCWTTO 0OG.

H €vdeign a@aAparog TnG PIrarapiag avapel.

H prratapia apouaiadel Kpiolpo o@daAua.

ATreuBuvBEeiTe aTOV QVTITTPOTWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna.

Metagpopd kal arroOrikeuan

* O TrapeXOpEVEG PTTATAPIES 16VTWY AIBiou TTANPOUV OAEG TIG ATTAITATEIG
TNG VOUOBETIAg TTEPi ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUHATWV.

«  TIpéTmel va TPEITE TIG EIBIKEG ATTAITATEIG TTOU avaypdagovTal aTn
OTUOKEUOTIa KAl OTIG ETIKETEG TXETIKA HE TNV EPTTOPIKI HETAPOPA, KABWS
Kal QUTEG aTTd TPITA PEPN Katl aTTO SIAPETAKOUITTEG.

AtreuBuvBeite o€ €va dTopo €18IKA EKTTAISEUPEVO OTA ETTIKIVOUVA UAIKA
TpoToU OTeiAeTe TO TTPOIOV. Na TnpEiTE GAOUG TOUG ITXUOVTEG EBVIKOUG
Kavovigpoug.

AV OUOKEUATETE TNV PTTATAPIA, XPNOIKOTIOINCTE TaIVIA TTAVW OTIG
ETTAPEG. ZONVWOTE TNV UTTATAPIA HETA OTN CUCKEUATIaA yIa va
QTTOTPEWETE TUXOV JNUIEG KOl ATUXHATA.

Mnv ammoBnKeUETe TNV UTTATAPIA OE XWPOUG OTTOU EVOEXETAI VA
TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPIOHOG. Mnv atroBnkeUETE TNV UTTATApIia OE
HETAAAIKO KOUTI.
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«  TomoBeTaTe TNV PTTATAPIC O€ OTEYVO Kal KaBapo Xwpo O1rou dev
UTTAPXEI KivBUVOG TTaYETOU PE T OWOTH BeppoKpaaia.

+  ®uAAOOETE TNV UTTaTapia O TIEPIOXEG OTTOU N Beppokpagia eival HETagy
5 °C (41 °F) ka1 25 °C (77 °F). duldaoete TV prrarapia pakpid améd 1o
Pwg Tou AAIOU.

*  PoprtiaTe TNV pTTaTapia kartd 30% £wg 50% TTPOTOU TNV PUAAEETE yia
peydAo Xpoviké dlaoTnua.

*  KaBapioTe TNV ptrarapia TpoTou TNV amobnkeUoETE.

ATToppiyn

To oUpBoAo anuaivel 4TI To TTPOIGV SeV Eival OIKIAKO ATTOPPIPKA.
AvVaKUKAWOTE PECW TOU TOTTIKOU GUATAPATOG GUAAOYHG NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €§OTTAIGHOU. AUTO GUUBAAAEI TNV 0p6I dlaxeipian Twv
amoPBATwy aTo TEAOG TOU KUKAOU JWwNG TOUG. ETTIKOIVWVATTE PE TIG TOTTIKEG
APXEG, TIG UTTNPETIEG SIAXEIPIONG OIKIOKWY ATTOPPIPPATWY, TOV QVTITTPOCWTTO
1} To KardaTnua AIGVIKAG yia TTAnpo@opieg. H ea@aApévn atroppiyn evoEXETal
Va EXEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TIEPIBAAAOV Kal TNV avOpwTTIivn uyeia, Adyw
NG MOAVAG TTAPOUTIag ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

Y

&

neplEXOIJEVG AuTé To GUPBOAC UTTAPXE! TIAVW OTO TTPOIOV i aTN

OUOKEUATia TOU TTPOIOVTOG.

ZAMATa KATATEDEVTA
H AéEn Bluetooth® kai Ta OXETIKG AOYOTUTTA €ival OHPATA KATATEBEVTA

Kal aviikouv aTnyv . OTToIadATIOTE XProN AQUTWY TWV CNUATWY aTrd TNV
Husqvarna yiveral katomv adeiag.

Texvikd gToixeia

o TEXVIKA TTOIXEID, avaTpEETe OTNV TNIVAKIDA OTOIXEIWY TNG PTTATAPIAG.
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EyKeKpIJEVOI QOPTIOTEG PTTATAPIAG

Mivakag
®opriotrig prraraplag QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Téon ego6dou, V 36 36 36 36 36
Taon e10680u, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Zuxvamra, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
laxug, W 330 500 500 750 1000
MNivakag
®opTiaTiig pITaTapiag 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Taan e&§édou, V 36 36 36
Téan eig6dou, V 100-240 100-240 100-240
SuyvornTa, Hz 50-60 50-60 50-60

H péyiotn 100G KaTd TN @OpTIoN piag pévo prratapiag eivar 600 W.
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®opTiaTrig pTTaTapiag

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

loxig, W

500

750

100012

H péyiotn 100G KaTd TN @OpTION piag pévo prratapiag eivar 600 W.
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Descripcion del producto
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Bateria

©NOORWN S

Cargador de bateria (accesorio)

Indicador de carga y de error del cargador
Botodn del indicador de la bateria
Indicador de error de la bateria

Indicador de temperatura de la bateria
Indicador Bluetooth® (si procede)
Indicadores del estado de carga

Simbolos que aparecen en el producto

IPX4

Tenga cuidado y utilice el producto correctamente. Este
producto puede ocasionar lesiones graves o mortales
tanto al usuario como a cualquier otra persona.

Lea atentamente el manual de usuario y asegurese de
que entiende las instrucciones antes de utilizar este
producto.

Protegido contra salpicaduras de agua.

El producto cumple con las directivas CE vigentes.

O @ x5 0%

Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

Recicle el producto en un lugar apto para el desecho de
equipos eléctricos y electronicos.

Ni el producto ni su embalaje son residuos domésticos.

No sumerja la bateria en agua.

Si el producto cuenta con tecnologia inalambrica
Bluetooth®, El simbolo Bluetooth® aparecera en la
etiqueta del nombre del producto. Consulte 7ecnologia
inaldmbrica Bluetooth® en la pagina 64.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen en el producto
corresponden a requisitos de homologacion especificos de otras zonas

comerciales.
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Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para destacar
informacioén especialmente importante del manual.

ADVERTENCIA Indica un riesgo de lesiones o

incluso de muerte del usuario o de las personas cercanas si
no se respetan las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios en

el producto, otros materiales o el area adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar mas informacion necesaria en una
situacion determinada.

Instrucciones de seguridad importantes

ADVE RTE N C IA Lea todas las advertencias

e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Nota: cuarde todas las advertencias e instrucciones.

Utilice unicamente cargadores de bateria Husqvarna aprobados para
cargar las baterias originales de Husqvarna. Las baterias estan
encriptadas mediante software.

Utilice las baterias recargables aprobadas por Husqvarna como fuente
de alimentacion solo para los productos Husqvarna relacionados. Para
evitar lesiones, no utilice la bateria como fuente de alimentacion de
otros dispositivos.

No intente desmontar ni reparar la bateria. Las reparaciones deben ser
realizadas exclusivamente por un distribuidor autorizado.

Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de fuentes de calor
o de las llamas. La bateria puede provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

No utilice una bateria o un cargador de bateria defectuoso o dafiado.
Evite que la bateria reciba golpes.

Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Mantenga la bateria limpia y seca.

Si los terminales de la bateria se ensucian, limpielos con un trapo seco
y limpio.

Retire la bateria del cargador cuando esté completamente cargada.
Extraiga la bateria del producto cuando no lo utilice y durante el
transporte.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos, como clavos, tornillos o
joyas.

Funcionamiento

Pulse el botdn del indicador de la bateria para activarla antes de
utilizarla.

La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera vez. Utilice
siempre un cargador de bateria aprobado por Husqvarna. Consulte
Cargadores de bateria homologados en la pagina 67.
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«  Utilice la bateria solo cuando la temperatura ambiente oscile entre
-10 °C y 40 °C (14 °F y 104 °F).

« Reduzca la carga de trabajo o la velocidad cuando el indicador de
temperatura de la bateria esté parpadeando.

Nota: una carga de trabajo elevada cuando la temperatura de la

bateria es inferior a 0 °C (32 °F) puede provocar un error temporal de la
bateria.

«  Utilice el cargador de bateria solo cuando la temperatura ambiente
oscile entre 5 °C y 40 °C (41 °F y 104 °F).

« La bateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C (122 °F).

«  Pulse el botdn del indicador de la bateria para obtener informacién
sobre su estado de carga.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita para su dispositivo movil. La
aplicacion Husqvarna Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna.

«  Informacion ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y mantenimiento de productos.

Para obtener mas informacién sobre Husqvarna Connect, consulte
www.husgvarna.com.

Nota: La aplicaciéon Husqvarna Connect no se puede descargar en
todos los mercados. Péngase en contacto con su distribuidor para obtener
mas informacion.

Uso de Husqvama Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su dispositivo mévil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacién Husqvarna Connect para
conectarse y registrar el producto.

Nota; La aplicacion Husqvarna Connect no se puede descargar
en todos los mercados. Pdngase en contacto con su distribuidor para
obtener mas informacion.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ es una solucion en la nube que proporciona
al administrador de flotas comerciales una visién general de todos los
productos. Husgvarna Fleet Services™ esta disponible como servicio web
y como aplicacién. Para obtener mas informacion sobre Husqvarna Fleet
Services™, consulte www.husqvarna.com.

Nota: La solucion en la nube Husqvarna Fleet Services™ no esta
disponible en todos los mercados.

Conexién del producto con Husqvama Fleet Services™

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Fleet Services™ en su dispositivo
movil.

2. Inicie sesion en la aplicacién Husqvarna Fleet Services™.

3. Siga las instrucciones sobre como emparejar el producto con
Husqvarna Fleet Services™.
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Tecnologfa inalémbrica Bluetooth®

Los productos con tecnologia inaldambrica Bluetooth® integrada se pueden
conectar a dispositivos moéviles, lo que activa funciones adicionales.

Cuando el dispositivo movil esta conectado al producto, el simbolo de la
tecnologia inalambrica Bluetooth® se enciende.

®

Actualizacion inalambrica del firmware (para
baterias con Bluetooth® integrado)

Las baterias con Bluetooth® descargan e instalan automaticamente el
nuevo firmware.

* Ladescarga se inicia cuando hay nuevo firmware disponible y la
bateria esta conectada a Husqvarna Connect o Husqvarna Fleet
Services™.

«  Elindicador Bluetooth® se enciende cuando la bateria esta conectada y
su pantalla esta activa.

*  Ladescarga del firmware tarda entre 10 y 15 minutos. Si la descarga se
interrumpe o falla, la bateria intentara descargar el firmware de nuevo.

« Lainstalacién del firmware se inicia cuando se completa la descarga y
la bateria no esta en uso o no se esta cargando.

* Los indicadores LED del estado de carga parpadean durante la
instalacion del firmware. La instalacion del firmware tarda entre 10 y
15 segundos.

Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de su primer uso. Una bateria nueva esta cargada
al 30 %. Pulse el botén del indicador de la bateria para obtener informacion
sobre su estado de carga.

PRECAUCION Cargue la bateria solamente a

una temperatura ambiente de entre 5 °C y 40 °C (41 °F y
114 °F).

PRECAUCION Utilice la bateria solo cuando la

temperatura ambiente oscile entre -10 °C y 40 °C (14 °F y
104 °F).

Nota: La bateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C
(122 °F).

Coloque la bateria en el cargador. Si el indicador de carga del cargador
se enciende, la bateria esta conectada correctamente al cargador.

La bateria estd completamente cargada cuando todos los indicadores
de carga de la bateria estan encendidos.

3. Retire la bateria del cargador.
Estado de la carga de la bateria

Una bateria de ion-litio Husqvarna se puede cargar o utilizar sea cual sea su
nivel de carga.
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Indicadores de carga
carga)

Estado de la baterfa (estado de

Indicadores de carga

Estado de la baterfa (estado de
carga)

4 indicadores de carga encendidos
al 100 %.

La bateria tiene una carga del 76 %

1 indicador de carga encendido

La bateria tiene una carga del 11 %
al 25 %.

3 indicadores de carga encendidos
al 75 %.

La bateria tiene una carga del 51 %

1 indicador de carga parpadea

La bateria tiene una carga del 0 %
al 10 %.

2 indicadores de carga encendidos
al 50 %.

La bateria tiene una carga del 26 %

Resolucién de problemas

Sintomas

Causa

Accion

El indicador de error de la bateria parpadea.

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

Carga de trabajo elevada y temperatura de la ba-
teria muy baja.

Haga que la bateria se caliente. Por ejemplo, co-
léquela en un lugar resguardado o trabaje a baja
velocidad hasta que la bateria esté caliente.

La bateria no funciona. El rango de funcionamien-
to de la bateria estéa en su limite.

Extraiga la bateria del producto. Espere 5 minu-
tos. Pulse el botdn del indicador de la bateria.

El indicador de temperatura de la bateria esta en-
cendido.

La bateria estd demasiado fria o demasiado ca-
liente para utilizarla.

Mantenga la bateria a una temperatura ambiente
entre -10 °C y 40 °C (14 °F y 104 °F). Cuando la
bateria alcance la temperatura adecuada, podra

usarse de nuevo.
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Sintomas Causa

Accién

dea.

El indicador de temperatura de la bateria parpa- La bateria esta cerca del limite de temperatura. Reduzca la velocidad o la carga de trabajo. Man-

tenga la bateria a la temperatura recomendada de
entre +10 °C y +30 °C (50 °F y 86 °F) para un
rendimiento éptimo.

El indicador de temperatura de la bateria esta en- | Desviacion de la temperatura; la bateria estd de- | Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lugar
cendido mientras la bateria esta en el cargador. masiado fria o demasiado caliente para cargarla. | resguardado para que se caliente. Cuando la ba-

teria alcance la temperatura adecuada, podra car-
garse de nuevo. Asegurese de usar el cargador
con una temperatura ambiente de entre 5 °C y

40 °C (41 °F y 104 °F). Proteja el cargador de
bateria de la luz del sol. Si el problema persiste,
pongase en contacto con su distribuidor.

El indicador de error de la bateria se enciende. La bateria tiene un error critico.

Acuda a un taller de servicio Husqvarna.

Transporte y almacenamiento

«  Las baterias de iones de litio incluidas cumplen los requisitos de la
normativa sobre mercancias peligrosas.

«  Es obligatorio cumplir el requisito especial indicado en el paquete y en
las etiquetas para los transportes comerciales, incluidos los realizados
por terceros y agencias de transporte.

*  Hable con alguien con formacién especial en materiales peligrosos
antes de enviar el producto. Respete todas las normativas nacionales
aplicables.

«  Cubra con cinta los contactos cuando ponga la bateria en un paquete.
Embale la bateria en un paquete bien ajustado para evitar dafios y
accidentes.

«  No almacene la bateria en lugares donde pueda generarse electricidad
estatica. No guarde la bateria en una caja metalica.

Guarde la bateria en un lugar seco, resguardado de las heladas, limpio
y que tenga una temperatura adecuada.

Guarde la bateria en un lugar cuya temperatura oscile entre 5 °C y
25 °C (41 °F y 77 °F). Proteja la bateria de la luz del sol.

Cargue la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de guardarla durante
periodos de tiempo prolongados.
Limpie la bateria antes de guardarla.

Eliminacion

El simbolo significa que el producto no puede desecharse con los residuos
domésticos. Reciclelo a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electronicos. Esto contribuye a una gestion adecuada de los

residuos al final de la vida util de los productos. Péngase en contacto con
las autoridades locales, los servicios de recogida de residuos domésticos
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o su distribuidor Husqvarna para obtener mas informacion. La eliminacion
incorrecta puede tener efectos negativos en el medioambiente y la salud
humana, debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

Marcas comerciales registradas

Los logotipos y las denominaciones Bluetooth® son marcas comerciales
registradas propiedad de y su uso por parte de Husqvarna esta sujeto a una

licencia.
x4
©o Datos técnicos
— Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de caracteristicas de la
bateria.
Nota: & simbolo aparece en el producto o el paquete del producto.
Cargadores de bateria homologados
Tabla
Cargador de bateria QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tension de salida, V 36 36 36 36 36
Tension de entrada, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Potencia, W 330 500 500 750 100013

La potencia maxima cuando se carga solo una bateria es de 600 W.
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Tabla

Cargador de baterla 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensién de salida, V 36 36 36
Tension de entrada, V 100-240 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60 50-60
Potencia, W 500 750 10004

La potencia maxima cuando se carga solo una bateria es de 600 W.
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Toote tutvustus
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Aku

Akulaadija (lisatarvik)

Laadimise ja torke méargutuli laadijal
Akunéidiku nupp

Aku torke méargutuli

Aku temperatuuri naidik

Bluetooth® naidik (kui on kohaldatav)
. Aku laetuse laadimise méargutuled

©NOORWN S

Siimbolid tootel

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti. Toode
véib tekitada kasutajale vdi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
|abi ja veenduge, et oleksite juhistest aru saanud.

I PX4 Kaitske veepritsmete eest.

See toode vastab kehtivatele EU direktiividele.

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

Toimetage see toode elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud vastuvétupunkti.

Toode vdi toote pakend ei kuulu olmejééatmete hulka.

Arge kastke akut vette.

Kui toode kasutab Bluetooth®-i juhtmeta tehnikat.
Siimbol Bluetooth® on naidatud toote nimesildil. Vt jaotist
Juhtmeta Bluetooth®-tehnoloogia Ik 72.

O @ x5 0%

Markus: tootel olevad iilejadnud stimbolid/tahised viitavad teatud
arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.
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Ohutuse méaaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS Tahistab kasutusjuhendi juhiste eiramise

korral kasutaja voi kdrvalseisjate kehavigastuse v6i surmaga
|I6ppeva 6nnetuse ohtu.

ETTEVAATUST Téhistab kasutusjuhendi

juhiste eiramise korral seadme, muude esemete voi
laheduses asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

Tahtsad ohutuseeskirjad

HO IATUS Lugege l&bi kdik ohutushoiatused ja

kdik juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine v&ib péhjustada
elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

MArkus: Hoidke ksik hoiatused ja juhendid alles.

*  Husqvarna originaalakude laadimiseks kasutage ainult Husqvarna
heakskiidetud akulaadijaid. Akud on kodeeritud.

+  Kasutage ettevotte Husqvarna toodete vooluallikana iiksnes
taaslaetavaid ettevétte Husqvarna heakskiidetud akusid. Kehavigastuse
valtimiseks arge kasutage akut muude seadmete toiteallikana.

+  Arge puiiidke akut lahti votta ega parandada. Remonttéid tohib teostada
vaid volitatud edasimiiija.

«  Valtige aku kokkupuudet otsese paikesevalguse, kuumuse ja lahtise
leegiga. Aku vdib pdhjustada pdletusi ja/vdi keemilisi poletusi.

«  Arge kunagi kasutage defektset véi kahjustunud akut ega akulaadijat.

«  Valtige aku pérutamist.

*  Hoidke aku eemal lastest.

*  Aku tuleb hoida puhta ja kuivana.

*  Kui akuklemmid maérduvad, puhastage need kuiva puhta lapiga.

«  Kui aku on tais laetud, eemaldage aku akulaadijast.

«  Kuite toodet ei kasuta vdi transpordite toodet teise kohta, ihendage
aku lahti.

*  Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad, kruvid, ehted).

T6o6

«  Enne kasutamist aku kaivitamiseks vajutage aku margutule nuppu.

«  Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Kasutage alati
ettevdtte Husqvarna heakskiidetud akulaadijat. Vt jaotist Heakskiidetud
akulaadijjad Ik 76.

«  Kasutage akut liksnes juhul, kui Shutemperatuur on vahemikus =10 °C
kuni 40 °C.

«  Kui aku temperatuuri margutuli vilgub, véhendage té6koormust ja/voi
kiirust.

Markus: Suur téokoormus, kui aku temperatuur on alla 0 °C, véib
pohjustada ajutise torke.
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«  Kasutage akulaadijat iksnes juhul, kui imbritsev temperatuur on
vahemikus 5...40 °C.

«  Akut ei laeta, kui aku temperatuur on tle 50 °C.
*  Aku laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud tasuta rakendus.
Rakendus Husqvarna Connect annab teie Husqvarna tootele
lisafunktsionaalsuse.

«  Téiendav tooteteave.
«  Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Lisateavet Husqvarna Connect kohta vt jaotisest www.husqvarna.com.

Services™ on saadaval nii veebiteenuse kui ka rakendusena. Lisateavet
Husgvarna Fleet Services™ kohta vt www.husgvarna.com.

Markus: Husqvarna Fleet Services™ pilvelahendus pole kikidel
turgudel saadaval.

Tootega tihenduse loomine Husqvama Fleet Services™ kaudu

1. Laadi rakendusHusqvarna Fleet Services™ alla oma mobiilseadmesse.
2. Logige rakendusse Husqgvarna Fleet Services™ sisse.

3. Jargige toote ja Husqvarna Fleet Services™ sidumise juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust Husqvarna Connect alla
laadida. Lisateabe saamiseks v&tke Gihendust hooldusesindusega.

Toote Husqvarmna Connect kasutamise alustamine
1. Laadi rakendusHusqgvarna Connect oma mobiilsideseadmesse.
2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Gihendamiseks ja registreerimiseks jargige Husqvarna Connect
rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust Husqvarna Connect alla
laadida. Lisateabe saamiseks vota ihendust hooldusesindajaga.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvlahendus, mis annab ériotstarbelisele
seadmepargi haldurile Ulevaate kdigist masinatest. Husqvarna Fleet

Juhtmeta Bluetooth®-tehnoloogia

Sisseehitatud Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga seadmeid saab
thendada mobiilseadmetega ja lubada lisafunktsioone.

Kui mobiilseade on tootega tihendatud, silttib Bluetooth®-tehnoloogia
stimbol.

®

Plisivara varskendamine éhu kaudu
(sisseehitatud funktsiooniga Bluetooth® akude
puhul)

Funktsiooniga Bluetooth® akude puhul toimub uue pisivara allalaadimine ja
installimine automaatselt.
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+  Allalaadimine kéivitub siis, kui uus plsivara on saadaval ja aku
on lihendatud jargmisega: Husqvarna Connect véi Husqvarna Fleet
Services™.

. Naidik Bluetooth® kuvatakse siis, kui aku on ihendatud ja akunaidik on
aktiivne.

«  Pusivara allalaadimiseks kulub 10-15 minutit. Kui allalaadimine peatub
voi nurjub, proovib aku plsivara uuesti alla laadida.

« Piusivara installimine algab siis, kui allalaadimine on Ipetatud ning akut
ei kasutata ega laadita.

«  Pusivara installimise ajal laadimisimpulsi oleku LED-néidikud. Plsivara
installimiseks kulub 10-15 sekundit.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku téis. Uus aku on laetud 30%. Aku
laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

ETTEVAATUST. Laadige akut ainult

keskkonnas, mille temperatuur jaab vahemikku 5...40°C
(41...114°F).

ETTEVAATUST. Kasutage akut (iksnes juhul,

kui 6hutemperatuur on vahemikus —10 °C kuni 40 °C.

Markus: akutei laeta, kui aku temperatuur on (le 50 °C.

1. Asetage aku akulaadijasse. Kui akul stttib laadimise méargutuli, on aku

oOigesti akulaadijasse Uhendatud.

2. Aku on taielikult laetud siis, kui akul pdlevad kdik laadimise margutuled.

3. Eemaldage aku laadijast.

Aku laadimisolek

Husqvarna liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada kdikidel

laadimistasemetel.

Laadimise mérgutuled

Aku olek (lastustase)

Neli laadimise méargutuld pdlevad

Aku on 76-100% ulatuses laetud.

Kolm laadimise méargutuld polevad

Aku on 51-75% ulatuses laetud.

Kaks laadimise margutuld pdlevad

Aku on 26-50% ulatuses laetud.

Uks laadimise margutuli péleb

Aku on 11-25% ulatuses laetud.

Uks laadimise méargutuli vilgub

Aku on 0-10% ulatuses laetud.
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Torkeotsing

Siimptomid

Pdhjus

Toiming

Aku térke mérgutuli vilgub.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Suur tékoormus koos vaga madala aku tempera-
tuuriga.

Laske akul soojeneda. Naiteks teisaldage see si-
seruumidesse voi totage madalal kiirusel, kuni
aku on soe.

Aku ei toota. Aku tédulatus on saavutanud oma
limiidi.

Eemaldage aku seadmest. Oodake 5 minutit. Va-
jutage akunaidiku nuppu.

Aku temperatuuri margutuli pdleb.

Aku on kasutamiseks liiga kiilm voi liga kuum.

Hoidke akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C. Kui aku on saavutanud 6i-
ge temperatuuri, saab seda uuesti kasutada.

Aku temperatuuri margutuli vilgub.

Aku temperatuuripiirang on peagi saavutatud.

Vahendage kiirust ja/voi tddkoormust. Optimaalse
joudluse tagamiseks hoidke akut eelistatud tem-
peratuuril +10 °C kuni +30 °C.

Aku temperatuuri margutuli pdleb, kui aku on laa-
dijas.

Vale temperatuur, aku on laadimiseks liga kilm
Vi liiga kuum.

Laske akul jahtuda v&i pange see siseruumi soo-
jenema. Kui aku on saavutanud dige temperatuuri,
saab seda uuesti laadida. Veenduge, et kasutate
laadijat keskkonnas, kus 6hutemperatuur jaab va-
hemikku 5-40 °C. Hoidke laadija eemal paikese-
valgusest. Kui probleem ei lahene, péérduge eda-
simiidja poole.

Suttib aku térke margutuli.

Akus esineb kriitiline trge.

Poorduge ettevotte Husqvarna hooldusesinduse
poole.
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Transport ja hoiustamine

«  Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete eeskirjade nduetele.

«  Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud pakendamise ja
margistamise erindudeid (sh kolmandate osapoolte vi ekspediitorite
teenuseid kasutades).

*  Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga, kes on labinud ohtlike
ainete kaitlemise alase erikoolituse. Jargige kdiki kehtivaid riiklikke
eeskirju.

«  Enne aku pakendisse asetamist katke kontaktid isoleerteibiga.
Kahjustuste ja 6nnetuste valtimiseks asetage aku pakendisse tihkelt.

«  Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline elekter. Arge hoidke
akut metallkastis.

«  Pange aku kuiva, kiilmumiskindlasse, puhtasse ja sobiva
temperatuuriga kohta.

. Hoia akut ladustuskohas, mille temperatuur on vahemikus 5...25 °C.
Hoidke aku eemal paikesevalgusest.

+ Laadige enne aku pikemaajalist hoiustamist see 30-50% ulatuses tais.
«  Puhastage aku enne hoiustamist.

Utiliseerimine

See stimbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.
Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisstisteemi

kaudu. See aitab tagada kasutusea |6ppu joudnud seadmete

nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe saamiseks votke (ihendust kohalike
ametiasutuste, olmejaatmeteenuste, edasimiiiija voi jaemiilijaga. Vale
kdrvaldamine vaib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse t&ttu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.

&Y,

o

Markus: simbol asub tootel véi toote pakendil.

Registreeritud kaubamargid

Bluetooth® -i sonamark ja logod on ettevétte registreeritud kaubamargid ja
ettevote Husqvarna kasutab neid litsentsi alusel.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed leiate aku andmesildilt.
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Heakskiidetud akulaadijad

Tabel
Akulaadija QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Véljundpinge, V 36 36 36 36 36
Sisendpinge, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Véimsus, W 330 500 500 750 100015
Tabel
Akulaadija 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Viljundpinge, V 36 36 36
Sisendpinge, V 100-240 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60 50-60

Maksimaalne véimsus ainult iihe aku laadimisel on 600 W.
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Akulaadija

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Voimsus, W

500

750

100016

Maksimaalne véimsus ainult iihe aku laadimisel on 600 W.
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Tuotteen kuvaus
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Akku

Akkulaturi (lisévaruste)

Laturin latauksen ja virheen merkkivalo
Akun varaustilan painike

Akun vian ilmaisin

Akun lampétilan ilmaisin
Bluetooth®-merkkivalo (jos saatavilla)

. Varaustilan ilmaisimet

Tuotteen symbolit

©NOORWN S

Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein. Tuote voi
aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa tata tuotetta.

I PX4 Suojattu roiskuvalta vedelta.

Laite tayttaa voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien UK-saaddsten
vaatimukset.

Vie laite asianmukaiseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Ala upota akkua veteen.

Jos tuotteessa on langaton Bluetooth® -tekniikka:
Tuotteen nimitarraan on merkitty symboli Bluetooth®.
Katso kohta Langaton Bluetooth®-tekniikka sivulla 81.

O @ x5 0%

Huomautus: wuita tuotteen symboleitattarroja tarvitaan joillakin
markkina-alueilla iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.
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Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun jotakin kayttéohjeen

osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS Tata kaytetdan, jos kayttdohjeen

noudattamatta jattdmisesté voi seurata kayttéjan tai sivullisen

vamma tai kuolema.

HUOMAUTUS Tata kaytetaan, jos kayttéohjeen

noudattamatta jattamisesta voi seurata koneen, muiden
materiaalien tai ymparistén vaurioituminen.

Huomautus: Tats kaytetan tietyissé tilanteissa tanvittavien

lisatietojen antamiseen.

Tarkeita turvaohjeita

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja

kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyéminen voi johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Huomautus: pid kaikki varoitukset ja ohjeet tallessa myéhempaa

kayttéa varten.

Kayttd

Kayta vain hyvaksyttyja Husqvarna-akkulatureita alkuperaisten
Husqvarna-akkujen lataamiseen. Akkujen ohjelmisto on suojattu.

Kéayta ladattavia Husqvarna-hyvaksyttyja akkuja vain kyseisten
Husqvarna-tuotteiden virtalahteina. Tapaturmien valttamiseksi akkua ei
saa kayttéda muiden laitteiden virtaldhteena.

Ala yrita purkaa tai korjata akkua. Korjauksia saavat tehda vain
valtuutetut jalleenmyyjat.

Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi
aiheuttaa palo- ja/tai sydpymisvammoja.

Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkua tai akkulaturia.

Ala altista akkua mekaanisille iskuille.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Pid& akku puhtaana ja kuivana.

Jos akun liittimet likaantuvat, puhdista ne puhtaalla ja kuivalla ratilla.
Irrota akku laturista, kun se on latautunut téyteen.

Irrota akku tuotteesta, kun tuote ei ole kaytossa ja kuljetuksen ajaksi.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista kuten nauloista,
ruuveista ja koruista.

Aktivoi akku ennen kayttéa painamalla akun varaustilan painiketta.
Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Kayta vain
Husqvarna-hyvéaksyttya akkulaturia. Katso kohta Hyvaksytyt akkulaturit
sivulla 85.

Kéayta akkua ainoastaan -10-40 °C:n lampdtiloissa.

Vahenna kuormaa ja/tai nopeutta, kun akun lampétilan ilmaisin vilkkuu.

Huomautus: Jos akun lampétila on alle 0 °C (32 °F), raskas

kuorma saattaa aiheuttaa akussa valiaikaisen virhetilan.
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«  Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n (41-104 °F:n)
ymparistélampétiloissa.

«  Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C (122°F).

*  Painamalla akun varaustilan ilmaisinta naet akun varaustilan.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus. Husqvarna Connect
-sovelluksella saat lisatoimintoja Husqvarna-laitteeseen.

*  Enemmén tuotetietoja.

« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Lisatietoja Husqvarna Connect -palvelusta on osoitteessa
www.husgvarna.com.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus ei ole ladattavissa
kaikilla markkina-alueilla. Lisétietoja saat huoltoliikkeesta.

Husqvama Connect -kéyton aloittaminen
1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus mobiililaitteeseesi.
2. Rekisteroi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Liita ja rekister6i laite Husqvarna Connect -sovelluksen ohjeiden
mukaan.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus ei ole ladattavissa
kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja saat huoltolikkeesta.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvipalveluratkaisu, joka tarjoaa kaupallisen
kalustokannan hallinnoijalle ajantasaiset tiedot kaikista tuotteista. Husqvarna

Fleet Services™ on saatavilla verkkopalveluna ja sovelluksena. Lisétietoja
Husqvarna Fleet Services™ -palvelusta on osoitteessa www.husqvarna.com.

Huomautus: Husqvama Fleet Services™ -pilvipalvelu ei ole
saatavilla kaikilla markkina-alueilla.

Laitteen yhdistdminen Husqvama Fleet Services™ -palveluun
1. Lataa Husqvarna Fleet Services™ -sovellus mobiililaitteeseesi.
2. Kirjaudu siséén Husqvarna Fleet Services™ -sovellukseen.

3. Noudata ohjeita laitteen litimiseksi Husqvarna Fleet Services™
-palveluun.

Langaton Bluetooth®-tekniikka

Tuotteet, joissa on langaton Bluetooth®-tekniikka, voivat muodostaa
yhteyden mobiililaitteisiin ja hyddyntaa lisatoimintoja.

Langattoman Bluetooth®-tekniikan symboli syttyy, kun laitteeseen
yhdistetdan mobiililaite.

®

Automaattiset langattomat laiteohjelmapaéivitykset
(akut, joissa on sisddnrakennettu Bluetooth®)

Akuissa, joissa on Bluetooth® uudet laiteohjelmistot ladataan ja asennetaan
automaattisesti.
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«  Lataus alkaa, kun uusi laiteohjelmisto on saatavilla ja akku on liitetty
Husqvarna Connect- tai Husqvarna Fleet Services™ -sovellukseen.

«  Bluetooth®-merkkivalo palaa, kun akku on liitetty akkunayton ollessa
aktiivinen.

«  Laiteohjelmiston lataaminen kestaa 10-15 minuuttia. Jos lataus
keskeytyy tai epaonnistuu, akku yrittda ladata laiteohjelmiston
uudelleen.

«  Laiteohjelmiston asennus alkaa, kun lataus on kokonaan valmis ja akku
ei ole kaytossa tai latauksessa.

«  Varaustilan LED-valot vilkkuvat laiteohjelmiston asennuksen aikana.
Laiteohjelmiston asennus kestaa 10-15 sekuntia.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Uuden akun varaustaso on
30 %. Painamalla akun varaustilan iimaisinta ndet akun varaustilan.

HUOMAUTUS: Lataa akku vain, kun ympériston

lampétila on 540 °C.

HUOMAUTUS. Kayta akkua ainoastaan -10-

40 °C:n lampdtiloissa.

Huomautus: akkuei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C
(122°F).

1. Aseta akku akkulaturiin. Kun laturin lataustilan ilmaisin palaa, akku on
oikein kiinni akkulaturissa.

2. Akku on taysin ladattu, kun kaikki akun varaustilan ilmaisimet palavat.

3. lIrrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husgvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen varaustasosta
riippumatta.

Varaustilan iimaisimet Akun varaustila

4 varaustilan ilmaisinta palaa Akun varaustaso on 76-100 %.

3 varaustilan iimaisinta palaa Akun varaustaso on 51-75 %.

2 varaustilan ilmaisinta palaa Akun varaustaso on 26-50 %.

1 varaustilan ilmaisin palaa Akun varaustaso on 11-25 %.

1 varaustilan ilmaisin vilkkuu Akun varaustaso on 0-10 %.
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Vianmaaritys

Oirest

Syy

Toimenpide

Akun virhetilan ilmaisin vilkkuu.

Akku on tyhja.

Lataa akku.

Raskas kuormitus samalla kun akun lampétila on
erittéin alhainen.

Lammita akkua. Voit esimerkiksi siirtéd& akun si-
satiloihin tai kayttaa tyokalua pienella kuormalla,
kunnes akku lampenee.

Akku ei toimi. Akun toiminta-alue on saavuttanut
ylarajan.

Irrota akku tuotteesta. Odota 5 minuuttia. Paina
akun merkkivalon painiketta.

Akun lampétilan ilmaisin palaa.

Akkua ei voi kayttaa, koska se on liian kylma tai
liian kuuma.

Sailyta akkua -10...40 °C:n lampotilassa. Kun
akun lampétila on oikea, sité voi kayttaa.

Akun lampétilan ilmaisin vilkkuu.

Akun lampétila on lahella raja-arvoa.

Vahenna nopeutta ja/tai kuormaa. Akun suoritus-
kyky on optimaalinen, kun akun lampétila on suo-
sitellulla alueella +10...+30 °C.

Akun lampétilan ilmaisin palaa, kun akku on latu-
rissa.

Lampétilavaihtelu, akku on liian kylma tai kuuma
ladattavaksi.

Anna akun jaahtya tai siirra se sisatilaan lampe-
nemaan. Kun akun lampétila on oikea, akkua voi
jalleen ladata. Kayta akkulaturia vain, kun ympéa-
ristdn lampétila on 5...40 °C. Pida laturi poissa
auringonvalosta. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

Akun vian ilmaisin syttyy.

Akussa on kriittinen virhe.

Ota yhteyttd Husqvarna-huoltoliikkeeseen.
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Kuljetus ja séilytys

*  Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten aineiden lainsdadannén
maaraysten mukaisia.

«  Pakkausta ja merkint6ja koskevia erityismaarayksia on noudatettava,
myds kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden jarjestdmassa
tavarakuljetuksessa.

«  Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten aineiden
asiantuntijan kanssa ennen tuotteen lahettamista. Noudata kaikkia
kansallisia maarayksia.

«  Teippaa liittimet, kun laitat akun pakkaukseen. Aseta akku pakkaukseen
tiukasti, jotta voit valttda vahingot ja onnettomuudet.

«  Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista sahkoa. Ala sailyta akkua
metallilaatikossa.

«  Siirra akku kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin paikkaan, jossa on
sopiva lampétila.

«  Sailyta akkua olosuhteissa, joissa lampétila on 5-25 °C. Suojaa akku
auringonvalolta.

«  Lataa akku ennen pitkdaikaista sailytysta niin, ettd sen varaustaso on
30-50 prosenttia.

«  Puhdista akku ennen sen siirtamista sailytykseen.

Havittaminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Kierrata se paikallisen séhko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelméan

kautta. Tama edistaa asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren
lopussa. Lisétietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai
jalleenmyyjalta. Vaara havittamistapa voi aiheuttaa ympéristélle ja ihmisille
haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

O,

&

HuomautUS: Symboli on joko tuotteessa tai sen pakkauksessa.

Rekisterdidyt tavaramerkit

Bluetooth® -sanamerkki ja -logot ovat :n omistamia rekisterdityja
tavaramerkkeja. Husqvarna kayttaa kyseisia merkkeja luvanvaraisesti.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot ovat akun arvokilvessa.
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Hyvaksytyt akkulaturit

Taulukko
Akkulaturi QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
L&htSjénnite, V 36 36 36 36 36
Tulojénnite, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Teho, W 330 500 500 750 1.000"7
Taulukko
Akkulaturi 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Lahtéjannite, V 36 36 36
Tulojénnite, V 100-240 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60 50-60

Suurin teho ladattaessa vain yhta akkua on 600 W.
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Akkulaturi

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Teho, W

500

750

10008

Suurin teho ladattaessa vain yhta akkua on 600 W.
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Apercu du produit
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Batterie

Chargeur de batterie (accessoire)

Témoin de charge et d'erreur du chargeur
Indicateur de batterie

Témoin d'erreur sur la batterie

Témoin de température de la batterie
Témoin Bluetooth® (le cas échéant)
Témoins de charge pour I'état de charge

Symboles concernant le produit

©NOORWN S

soyez prudent et utilisez le produit correctement.
Ce produit peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou a d'autres personnes.

Lisez le manuel d'utilisation et assurez-vous de bien

comprendre les instructions avant d'utiliser ce produit.

I PX4 Protection contre les éclaboussures d'eau.

Le produit est conforme aux directives CE en vigueur.

O @ x5 0%

Ce produit est conforme aux directives en vigueur au
Royaume-Uni.

Déposez le produit dans un site de recyclage approprié
pour équipements électriques et électroniques.

Le produit ou son emballage ne font pas partie des
ordures ménageres.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau.

Si le produit est doté de la technologie sans fil
Bluetooth®. Le symbole Bluetooth® sera inscrit sur
I'étiquette du nom du produit. Reportez-vous a la section
Bluetooth® technologie sans fil & la page 91.

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents sur le
produit concernent des exigences de certification spécifiques a certaines
zones commerciales.

88
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Symboles de conformité

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, LS5 G
ses cordons,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du décret francais

n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit dans les déchets ménagers. Il doit
étre mis au rebut conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des remarques sont utilisés
pour souligner des parties spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT Symbole utilisé en cas

de risque de blessures ou de mort pour I'opérateur ou les
personnes a proximité si les instructions du manuel ne sont
pas respectées.

REMARQUE Symbole utilisé en cas de risque

de dommages pour le produit, d'autres matériaux ou
les environs si les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des informations
supplémentaires pour une situation donnée.

Instructions de sécurité importantes
AVERTISSEMENT: Lisez tous les

avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-
respect des consignes et des instructions peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.

Remarque: Conservez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

«  Utilisez uniquement des chargeurs de batterie Husqvarna homologués
pour charger les batteries Husqvarna d'origine. Les batteries sont
codées par logiciel.

«  Utilisez des batteries rechargeables homologuées Husqvarna en tant
qu'alimentation électrique pour les produits Husqvarna correspondants
uniquement. Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

*  N'essayez pas de démonter ou de réparer la batterie. Toutes les
réparations doivent étre effectuées uniquement par un concessionnaire
agréé.

«  Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de la chaleur et
des flammes nues. La batterie peut provoquer des brilures et/ou des
bralures chimiques.

«  Nutilisez pas de batterie ou de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

«  Ne soumettez pas la batterie a des chocs mécaniques.
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«  Tenez la batterie hors de portée des enfants.

«  Maintenez la batterie propre et séche.

«  Nettoyez les bornes de la batterie avec un chiffon propre et sec si elles
sont sales.

«  Ne conservez pas la batterie dans le chargeur de batterie lorsqu'elle est
complétement chargée.

«  Retirez la batterie du produit lorsqu'elle n'est pas utilisée et pendant le
transport.

«  Conservez les batteries en stock a distance des objets métalliques, tels
que les clous, les vis ou les bijoux.

Fonctionnement

«  Appuyez sur le bouton du témoin de batterie pour mettre la batterie
sous tension avant utilisation.

*  La batterie doit étre chargée avant sa premiére utilisation. Utilisez
toujours un chargeur de batterie homologué Husqvarna. Reportez-vous
a la section Chargeurs de batterie homologués a la page 95.

«  Nutilisez la batterie que si la température ambiante est comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

+  Diminuez la charge de travail et/ou la vitesse lorsque l'indicateur de
température de la batterie clignote.

Remarque: une charge de travail importante lorsque la
température de la batterie est inférieure a 0 °C (32 °F) peut entrainer
une erreur temporaire de la batterie.

«  Nutilisez le chargeur de batterie que si la température ambiante est
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

«  La batterie ne charge pas si sa température est supérieure a 50 °C
(122 °F).

«  Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir des
informations sur I'état de charge de la batterie.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour votre appareil mobile.
L'application Husqvarna Connect offre des fonctions étendues a votre
produit Husqvarna.

*  Informations produit détaillées.
+  Informations et aide sur les piéces et I'entretien du produit.

Pour plus d'informations sur Husqvarna Connect, voir www.husqvarna.com.

Remarque: L'application Husqvarna Connect n'est pas disponible
au téléchargement sur tous les marchés. Pour davantage d'informations,
contactez votre atelier d'entretien.

Pour commencer a utiliser Husqvarna Connect
1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur votre appareil mobile.
2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna Connect pour vous
connecter et enregistrer le produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect n'est pas
disponible au téléchargement sur tous les marchés. Pour davantage
d'informations, contactez votre atelier d'entretien.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ est une solution Cloud qui permet au
gestionnaire de parc machines d'avoir un apergu de tous les produits.

920
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Husqvarna Fleet Services™ est disponible en tant que service Web et en
tant qu'application. Pour plus d'informations sur Husqvarna Fleet Services™,
voir www.husgvarna.com.

Remarque: la solution Cloud Husqvarna Fleet Services™ n'est pas
disponible sur tous les marchés.

Se connecter au produit avec Husqvarna Fleet Services™

1. Téléchargez I'application Husqvarna Fleet Services™ sur votre appareil
mobile.

2. Connectez-vous a l'application Husqvarna Fleet Services™.

3. Suivez les instructions pour appairer le produit avec Husqvarna Fleet
Services™.

Bluetooth® technologie sans fil

Les produits dotés de la technologie sans fil Bluetooth® intégrée peuvent
se connecter aux appareils mobiles et activent des fonctionnalités
supplémentaires.

Le symbole de la technologie sans fil Bluetooth® s'allume lorsque votre
appareil mobile est connecté au produit.

®

Mettre a jour le firmware par liaison radio (pour
les batteries avec Bluetooth® intégré)

Les batteries avec Bluetooth® téléchargent et installent automatiquement les
nouveaux firmwares.

*  Le téléchargement démarre lorsqu'un nouveau firmware est disponible
et que la batterie est connectée a Husqvarna Connect ou a Husqvarna
Fleet Services™.

«  Le témoin Bluetooth® s'affiche lorsque la batterie est connectée alors
que I'écran de la batterie est actif.

*  Le téléchargement du firmware dure 10-15 minutes. Si le
téléchargement s'arréte ou échoue, la batterie tente & nouveau de
télécharger le firmware.

+  L'installation du firmware commence lorsque le téléchargement est
terminé et que la batterie n'est pas en cours d'utilisation ou de
chargement.

«  Lestémoins LED d'état de charge clignotent pendant l'installation du
firmware. L'installation du firmware dure 10-15 secondes.

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. Une batterie neuve est
chargée a 30 %. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour
obtenir des informations sur I'état de charge de la batterie.

REMARQU E: Ne chargez la batterie que si la

température ambiante est comprise entre 5 °C (41 °F) et
40 °C (114 °F).
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REMARQUE: N'utilisez la batterie que si la

température ambiante est comprise entre -10 °C (14 °F) et
40 °C (104 °F).

Témoins de charge

Etat de la batterie (tat de charge)

4 témoins de charge sont allumés

La batterie est chargée & 76 % —
100 %.

Remarque: La batterie ne charge pas si sa température est
supérieure a 50 °C (122 °F).

3 témoins de charge sont allumés

La batterie est chargée a 51 % —
75 %.

1. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Lorsque le témoin de
charge s'allume sur le chargeur de batterie, la batterie est correctement
branchée sur le chargeur de batterie.

2. La batterie est entiérement chargée lorsque tous les témoins de charge
situés sur la batterie sont allumés.

3. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.
Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée ou utilisée a tous
les niveaux de charge.

2 témoins de charge sont allumés

La batterie est chargée a 26 % —
50 %.

1 témoin de charge est allumé

La batterie est chargée a 11 % —
25 %.

1 témoin de charge clignote

La batterie est chargée a 0 % —
10 %.
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Recherche de pannes

Symptémes

Cause

Action

Le témoin d'erreur de la batterie clignote.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

Charge de travail importante associée a une tem-
pérature de batterie trés basse.

Réchauffez la batterie. Par exemple, placez-la a
l'intérieur ou faites fonctionner le produit a basse
vitesse jusqu'a ce que la batterie soit chaude.

La batterie ne fonctionne pas. La limite de plage
de fonctionnement de la batterie a été atteinte.

Retirez la batterie du produit. Attendez 5 minutes.
Appuyez sur le bouton du témoin de la batterie.

L'indicateur de température de la batterie est allu-
mé.

La batterie est trop froide ou trop chaude pour étre
utilisée.

Maintenez la batterie a une température ambiante
comprise entre -10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).
Lorsque la température de la batterie est correcte,
elle peut a nouveau étre utilisée.

L'indicateur de température de la batterie clignote.

La batterie est proche de ses limites de tempéra-
ture.

Réduisez la vitesse et/ou la charge de travail.
Pour des performances optimales, maintenez la
batterie a une température comprise entre +10 °C
(50 °F) et +30 °C (86 °F).

L'indicateur de température de la batterie est allu-
mé lorsque la batterie se trouve dans le chargeur.

Ecart de température, la batterie est trop froide ou
trop chaude pour étre chargée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a I'inté-
rieur pour la réchauffer. Lorsque la température
de la batterie est correcte, elle peut a nouveau
étre chargée. Veillez a utiliser le chargeur dans un
endroit ou la température ambiante est comprise
entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F). Maintenez

le chargeur a I'abri de la lumiéere du soleil. Si le
probléme persiste, parlez-en a votre revendeur.
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Symptémes Cause

Action

Le témoin d'erreur de la batterie s'allume.

La batterie présente une erreur critique.

Contactez votre atelier d'entretien Husqvarna.

Transport et remisage

«  Les batteries Li-lon fournies respectent les exigences de la Iégislation
sur les marchandises dangereuses.

«  Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a I'emballage et aux
étiquettes pour les transports commerciaux, y compris par des tiers et
des transitaires.

«  Consultez un expert en matiéres dangereuses avant d'expédier le
produit. Respectez les lois nationales en vigueur.

*  Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque vous placez la batterie
dans un emballage. Placez la batterie dans I'emballage de fagon
hermétique afin d'éviter tout dommage ou accident.

«  Ne conservez pas la batterie dans un endroit présentant un risque
d'électricité statique. Ne conservez pas la batterie dans une boite
métallique.

«  Conservez la batterie dans un endroit sec, propre et a I'abri du gel a
une température correcte.

«  Stockez la batterie dans un endroit ol la température est comprise
entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Maintenez la batterie a I'abri de la
lumiere.

«  Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la remiser pendant des
périodes prolongées.

«  Nettoyez la batterie avant de la remiser.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets ménagers.
Recyclez-le par le biais de votre systéme de collecte local pour les

équipements électriques et électroniques. Cela contribue a une bonne
gestion des déchets en fin de vie. Contactez les autorités locales, les
services des ordures ménagéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut avoir des effets
négatifs potentiels sur I'environnement et la santé, en raison de la présence
potentielle de substances dangereuses.

O,

&

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou I'emballage du
produit.

Marques déposées
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant

a, et toute utilisation de ces marques par Husqvarna est régie par une
licence.

Caractéristiques techniques

Pour les caractéristiques techniques, reportez-vous a la plaque signalétique
de la batterie.

2046 - 006 - 11.09.2025




Chargeurs de batterie homologués

FR Table 19: Chargeurs de batterie homologués pour 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X

Chargeur de batterie QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tension de sortie, V 36 36 36 36 36
Tension d'entrée, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240

Fréquence, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Puissance, W 330 500 500 750 1000"®
FR Table 20: Chargeurs de batterie homologués pour 40-B540X
Chargeur de batterie 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tension de sortie, V 36 36 36
Tension d'entrée, V 100-240 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60 50-60

La puissance maximale lors du chargement d'une seule batterie est de 600 W.
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Chargeur de batterie

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Puissance, W

500

750

100020

La puissance maximale lors du chargement d'une seule batterie est de 600 W.
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Pregled proizvoda
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Baterija

Punja¢ baterije (dodatna oprema)
Indikator punjenja i pogreSke na punjacu
Gumb indikatora baterije

Indikator pogreske na bateriji

Indikator temperature baterije
Bluetooth® indikator (ako je primjenijivo)
Indikator punjenja za stanje napunjenosti

Simboli na proizvodu

©NOORWN S

Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Ovaj proizvod moZe izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i dobro usvojite
sadrzaj uputa prije upotrebe proizvoda.

I PX4 Zasticen je od prskanja vodom.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

Ovaj je proizvod u skladu s vazec¢im direktivama UK-a.

Reciklirajte proizvod na odgovaraju¢em odlagalistu
otpada za elektri¢nu i elektronicku opremu.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u ku¢anski
otpad.

Ne smijete stavljati bateriju u vodu.

Ako je proizvod opremlien Bluetooth® bezitnom
tehnologijom. Simbol Bluetooth® bit ée oznagen na
naljepnici s nazivom proizvoda. Pogledaijte Bluetooth®
beZicna tehnologija na stranici 101.

O @ x5 0%

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za neka trziSna podrucja.
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Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se posebno vazni
dijelovi priruénika.

UPOZORENJE Koristi se kada nepostivanje

uputa iz priruénika moze uzrokovati smrt ili ozljede
rukovatelja ili promatraca.

OPREZ Koristi se kada nepostivanje uputa iz

priru¢nika moze uzrokovati o$tecenje proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih informacija za
zadanu situaciju.

Vazne sigurnosne upute

UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna

upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Napomena: Spremite sva upozorenja i upute.

«  Za punjenje originalnih baterija tvrtke Husqvarna upotrebljavajte samo
odobrene punjace baterije Husqvarna. Baterije su softverski kodirane.

*  Upotrebljavaijte isklju¢ivo odobrene Husqvarna punjive baterije za
napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke Husqvarna. Bateriju nemojte
upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

«  Bateriju nemojte rastavljati niti poku$avati popraviti. Sve popravke mora
obavljati samo ovlasteni distributer.

«  Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vrucine i otvorenog plamena.
Baterija moze uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

«  Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oste¢enu bateriju ni punjac
baterije.

«  Bateriju nemojte izlagati mehanic¢kim udarima.

«  Bateriju drzite podalje od djece.

«  Bateriju odrzavajte ¢istom i suhom.

*  Ako se kontakti baterijskog kompleta zaprljaju, obrisite ih ¢istom suhom
krpom.

«  Kad se baterija napuni, uklonite je iz punjaca.

« Dok proizvod ne upotrebljavate i tijekom transporta, uklonite bateriju iz
njega.

«  Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput Cavala, vijaka ili
nakita.

Rad

«  Pritisnite gumb indikatora baterije kako biste pokrenuli bateriju prije
upotrebe.

«  Prije prve upotrebe bateriju morate napuniti. Uvijek upotrebljavajte
odobrene punjace baterije tvrtke Husqvarna. Pogledajte Odobreni
punjaci baterije na stranici 104.

«  Bateriju upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu -10 °C
(14 °F) 140 °C (104 °F).

+  Smanjite opterecenje ifili brzinu kada indikator temperature baterije
treperi.
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Napomena: Veliko radno optereéenje, kada je temperatura
baterije manja od 0 °C (32 °F), mogu uzrokovati privremenu pogresku
baterije.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije na svim

trzistima dostupna za preuzimanje. Za vi$e informacija obratite se
servisnom distributeru.

«  Punjac¢ baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu
5°C (41 °F) 40 °C (104 °F).

«  Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura veéa od 50 °C (122
°F).

«  Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilni uredaj. Aplikacija

Husqvarna Connect pruza vam dodatne funkcije za va$ proizvod Husqvarna.

«  OpSirnije informacije o proizvodu.
«  Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i servisiranje proizvoda.

Vise informacija o Husqvarna Connect potrazite na www.husqvarna.com.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije na svim trZistima
dostupna za preuzimanje. Za vi$e informacija obratite se servisnom
distributeru.

Pocetak rada s Husqvama Connect
1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj mobilni uredaj.
2. Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna Connect kako biste se
povezali i registrirali proizvod.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je rjeSenje s raunalnim oblakom koje
upravitelju komercijalne flote pruza pregled svih proizvoda. RjeSenje
Husqvarna Fleet Services™ dostupno je kao usluga na web-mjestu i
aplikacija. Vise informacija o Husqvarna Fleet Services™ potrazite na
www.husqvarna.com.

Napomena: Rjesenje s ragunalnim oblakom Husqvarna Fleet
Services™ nije dostupno na svim trzistima.

Povezivanje s proizvodom s Husqvama Fleet Services™

1. Preuzmite aplikaciju Husgvarna Fleet Services™ na mobilni uredaj.
2. Prijavite se u aplikaciju Husgvarna Fleet Services™.

3. Pratite upute za uparivanje proizvoda s Husqvarna Fleet Services™.
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Bluetooth® beZitna tehnologija

Proizvodi s ugradenom beZiénom tehnologijom Bluetooth® mogu se povezati
s mobilnom uredajima, ¢ime se omogucuju dodatne funkcije.

Simbol za Bluetooth® beziénu tehnologiju pojavljuje se kada je va$ mobilni
uredaj povezan s proizvodom.

®

AZuriranje zra¢nog prijenosa ugradenog softvera
(za baterije s ugradenim Bluetooth®)

Baterije s Bluetooth® automatski preuzimaju i instaliraju novi ugradeni
softver.

*  Preuzimanje zapocinje kada je dostupan novi ugradeni softver i kada
je baterija priklju¢ena na Husqvarna Connect ili Husqvarna Fleet
Services™.

«  Indikator Bluetooth® pokazuje kada je baterija prikljuéena dok je zaslon
baterije aktivan.

«  Preuzimanje ugradenog softvera traje 10 — 15 minuta. Ako se
preuzimanje zaustavi ili ne uspije, baterija ¢e ponovo pokusati preuzeti
ugradeni softver.

« Instalacija ugradenog softvera zapocinje kada je preuzimanje dovr§eno
i baterija se ne koristi ili se ne puni.

«  LED indikatori stanja napunjenosti pulsiraju tijekom instalacije
ugradenog softvera. Instalacija ugradenog softvera traje 10 — 15
sekundi.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Nova baterija napunjena je na 30%.
Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

OPREZ Bateriju punite isklju€ivo na temperaturama
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (114 °F).

OPREZ Bateriju upotrebljavajte samo pri

temperaturama okoline izmedu -10 °C (14 °F) i 40 °C (104

Napomena: Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura
veca od 50 °C (122 °F).

1. Postavite bateriju u punjac¢ baterije. Kada se ukljuci indikator punjenja
na punjacu baterije, baterija je pravilno prikljuéena na punjac.

2. Baterija je potpuno napunjena kada su uklju¢eni svi indikatori punjenja
na bateriji.

3. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.
Status punjaéa baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili upotrebljavati pri bilo
kojoj razini napunjenosti.
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Indikatori punjenja

Stanje baterije (stanje napunjeno-
sti)

Indikatori punjenja

Stanje baterije (stanje napunjeno-
sti)

Uklju€ena su 4 indikatora punjenja

Baterija je napunjena 76 % — 100
%.

Ukljucen je 1 indikator punjenja

Baterija je napunjena 11 % — 25 %.

Uklju¢ena su 3 indikatora punjenja

Baterija je napunjena 51 % - 75 %.

1 indikator punjenja treperi

Baterija je napunjena 0 % — 10 %.

Ukljuéena su 2 indikatora punjenja

Baterija je napunjena 26 % — 50 %.

RjeSavanje problema

Simptomi

Uzrok

Postupak

Indikator pogreske na bateriji treperi.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Veliko radno opterecenje u kombinaciji s vrlo ni-
skom temperaturom baterije.

Zagrijte bateriju. Na primjer, premjestite je u za-
tvoreni prostor ili radite pri maloj brzini dok se ba-
terija ne zagrije.

Baterija ne radi. Raspon rada baterije je u granica-
ma.

Izvadite bateriju iz proizvoda. Pricekajte pet minu-
ta. Pritisnite gumb indikatora baterije.

Indikator temperature baterije je UKLJUCEN.

Baterija je prehladna ili prevruéa za upotrebu.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura
okoline od -10 °C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

Kada baterija postigne odgovarajuéu temperaturu,
mozZete je ponovo upotrijebiti.

Indikator temperature baterije treperi.

Baterija je blizu ograni¢enja temperature.

Smanijite brzinu i/ili opterecenje. Za optimalne per-
formanse bateriju upotrebljavajte u preferiranom
rasponu temperatura okoline od +10 °C (50 °F) do
+30 °C (86 °F).
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Simptomi

Uzrok

Postupak

Indikator temperature baterije je UKLJUCEN dok
je baterija na punjacu.

Odstupanje od temperature, baterija je prehladna
ili prevruca za upotrebu.

Priekajte da se baterija ohladi ili je premjestite
van da se zagrije. Kada baterija postigne odgova-

rajuéu temperaturu, mozete je ponovo puniti. Pu-
nja¢ upotrebljavajte iskljucivo na temperaturama
izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Punja¢ drzite
podalje od sunceve svjetlosti. Ako se problem na-
stavi pojavljivati, obratite se trgovcu.

UkljuCuje se indikator pogreske za bateriju.

Baterija ima kriticnu gresku.

Obratite se servisnom zastupniku tvrtke Husqvar-
na.

Transport i skladi$tenje

«  Isporucene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima propisa o opasnim
proizvodima.

«  Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i oznac¢avanju u
komercijalnom transportu, ukljucujuci one trecih strana i prijevoznika.

«  Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom obukom za opasni
materijal. Pridrzavajte se svih mjerodavnih nacionalnih propisa.

«  Kada bateriju stavljate u pakiranje, kontakte prelijepite trakom. Ucvrstite
bateriju u pakiranju da biste onemogucdili oStecenja i nezgode.

«  Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze nastati staticki
elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u metalnoj kutiji.

«  Postavite proizvod u suh i Cist prostor odgovarajuée temperature i
zasticen od smrzavanja.

«  Skladistite bateriju na mjestima s temperaturom izmedu 5 °C (41 °F) i
25 °C (77 °F). Bateriju drzite podalje od sunceve svjetlosti.

+  Prije dugotrajnog skladistenja bateriju napunite na 30 % do 50 %.

«  Ocistite bateriju prije njezina skladistenja.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol ozna¢ava proizvod koji se ne ubraja u kué¢anski otpad. Reciklirajte ga
s pomocu lokalnog sustava za sakupljanje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme.
To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom dotrajale opreme. Informacije
zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguceg postojanja opasnih tvari.

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili pakovanju proizvoda.
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Registrirani zastitni znakovi

Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke i

tvrtka Husqvarna za svaku upotrebu tih znakova posjeduje licenciju.

Odobreni punjaéi baterije

Tehnicki podaci

Tehnicke podatke potraZzite na natpisnoj plocici baterije.

Tablica
Punjag baterije QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Izlazni napon, V 36 36 36 36 36
Ulazni napon, V 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
Frekvencija, Hz 50 -60 50 -60 50 -60 50 -60 50 -60
Snaga, W 330 500 500 750 10002
Tablica
Punja¢ baterije 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Izlazni napon, V 36 36 36
Ulazni napon, V 100 - 240 100 - 240 100 - 240

Maksimalna snaga pri punjenju samo jedne baterije je 600 W.
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Punja¢ baterije 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Frekvencija, Hz 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Snaga, W 500 750 100022

Maksimalna snaga pri punjenju samo jedne baterije je 600 W.
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A termék attekintése
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©NOORWN S

Akkumulator

Akkumulatortolté (tartozék)

Toltés- és hibajelz6 a toltén
Akkumulatorjelzé6 gomb

Hibajelz6é az akkumulatoron
Akkumulator-hémérséklet visszajelzd
Bluetooth® jelzélampa (ha van)

. Toltottségi allapot jelzélampa

A terméken talalhaté jelzések

IPX4

Koriiltekintéen jarjon el, és megfeleléen hasznalja
a terméket. A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését
és halalat is okozhatja.

Olvassa el a hasznalati utasitast, és a termék
hasznalatba vétele el6tt mindenképpen legyen tisztaban
a benne foglaltakkal.

Froccsend viz ellen védett.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-iranyelveknek.

O @ x5 0%

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt kiralysagbeli
iranyelveknek.

A termék Ujrahasznositasat egy megfelel, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
szolgalé ponton kell elvégezni.

A termék és a termék csomagolasa nem mindsiil
haztartasi hulladéknak.

Ne meritse vizbe az akkumulatort.

Ha a termék Bluetooth® vezeték nélkiili technolégiaval
is rendelkezik, A Bluetooth® szimbdlum fel van tiintetve
a terméknév cimkéjén. Lasd: Bluetooth® vezeték nélkdili
technoldgia 110. oldalon.

Megjegyzes: A terméken szerepld tbbi jelélés/cimke néhany

piac specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire vonatkozik.
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Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések a hasznalati utasitas
kiemelten fontos részeire hivjak fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: akkor hasznéiatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa esetén fennall
a kezel6 vagy a kézelben tartézkodok sériilésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT Akkor hasznalatos, ha a kézikényv

utasitadsainak be nem tartasa esetén fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy a kdérnyez6 teriilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: tovabbi informacict biztosit az adott helyzetben
szlkséges tennivalokrol.

Fontos biztonsagi el6irasok

FIGYELMEZTETES: owassa el az

Osszes biztonsagi figyelmeztetést és az Osszes utasitast.
A figyelmeztetések és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramdiitést, tlizet és/vagy komoly sériilést okozhat.

Megjegyzes: Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast.

A Husqvarna altal jovahagyott akkumulatortoltét kizarélag eredeti
Husqvarna akkumulatorok toltésére hasznalja. Az akkumulatorok
szoftveresen kddolva vannak.

A jovahagyott toltheté Husqvarna akkumulatorokat kizardlag

a kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara hasznalja. Ne
hasznalja az akkumulatort mas eszkézok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

Ne prébalkozzon az akkumulator szétszerelésével vagy megjavita
Minden javitast csak markakereskedd végezhet el.

Tartsa tavol az akkumulatort a kézvetlen napsiitéstol, hotél és nyilt
langtol. Az akkumulator sulyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket
okozhat.

Ne hasznaljon meghibasodott vagy sériilt akkumulatort vagy
akkumulatortolIt6t.

Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak.

Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartandé.

Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

Ha bekoszolddnak, az akkumulatorsarukat tiszta és szaraz ruhaval
tisztitsa meg.

Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, vegye ki a toltdbol.
Hasznalaton kivil és a szallitashoz vegye ki az akkumulatort

a termékbdl.

A tarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol a fém targyaktol,
példaul szegektdl, csavaroktol és ékszerektol.

Kezelés

Nyomja meg akkumulatorjelzé gombot az akkumulator inditasahoz
hasznalat el6tt.

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt fel kell tolteni. Mindig

jovahagyott Husqvarna akkumulatortoltét hasznaljon. Lasd: Jovadhagyott

akkumulatortélték113. oldalon.
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* Az akkumulatort csak -10 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet
mellett hasznalja.

+  Csokkentse a munkaterhelést és/vagy a sebességet, amikor az
akkumulator hémérsékletjelzéje villog.

Megjegyzés: Ha az akkumulétor hémérséklete erds

munkaterhelés mellett 0 °C ala cstkken, az az akkumulator atmeneti
meghibasodasat okozhatja.

* Az akkumulatortéltét csak 5 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hdmérséklet
mellett hasznalja.

« 50 °C feletti hémérséklet esetén az akkumulator nem toltédik fel.

«  Nyomja meg az akkumulatorjelzé6 gombot az akkumulator téltéttségi
allapotara vonatkozo informaciok megtekintéséhez.

Husqvarna Connect

Az Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas. A Husqvarna

Connect alkalmazas kibdvitett funkcidkat biztosit Husqvarna termékéhez.

*  Bovebb termékinforméaciok.

*  Informéciok és segitség a termék
kapcsolatban.

észekkel és a szervizeléssel

A Husqvarna Connect szolgaltatasokkal kapcsolatos tovabbi informaciokért
lasd: www.husqvarna.com.

MegjegyZéS: A Husqvarna Connect alkalmazas nem érhet

el minden piacon. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az illetékes
szakszervizhez.

A Husqvarna Connect hasznélatdanak megkezdése

1. Toltse le az Husqvarna Connect alkalmazast mobileszkozére.

2. Regisztréljon egy fiokot a Husqvarna Connect alkalmazasban.

3. Atermék csatlakoztatdsahoz és regisztralasahoz kévesse a Husqvarna
Connect alkalmazasban megjelend utasitasokat.

MegjegyZéS: A Husqvarna Connect alkalmazas nem érhet

el minden piacon. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az illetékes
szakszervizhez.

Husqvarna Fleet Services™

A Husgvarna Fleet Services™ egy felhéalapi megoldas, amely attekintést
nyujt az 6sszes termékrél a kereskedelmi flottakezeld szamara.

A Husgvarna Fleet Services™ webes szolgaltatasként és alkalmazasként
is elérhetd. A Husqvarna Fleet Services™ szolgaltatasokkal kapcsolatos
tovabbi informaciokért lasd: www.husqvarna.com.

Megjegyzes A Husqvarna Fleet Services™ felnéalapi megoldas

nem érhet6 el minden piacon.

A termék csatlakoztatssa a Husqvamna Fleet Services™ szolgéltatdsokhoz
1. Toltse le az Husqvarna Fleet Services™ alkalmazast mobileszkdzére.
2. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™ alkalmazasba.

3. Végezze el a termék és a Husqvarna Fleet Services™ parositasat az
utasitasok szerint.
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Bluetooth® vezeték nélkiili technolégia

Beépitett Bluetooth® vezeték nélkiili technolégiaval ellatott termékek esetén
a termék csatlakoztathaté mobilkésziilékekhez, és igy tovabbi funkciok is
elérhetové valnak.

A(z) Bluetooth® vezeték nélkilli technolégia szimboluma akkor vilagit, amikor
a mobilkésziilék csatlakoztatva van a termékhez.

®

Firmware frissitése vezeték nélkiil (Bluetooth®
funkciéval rendelkez6 akkumulatorok esetében)

A Bluetooth® funkciéval rendelkezé akkumulatorok automatikusan letoltik és
telepitik az uj firmware-t.

«  Aletoltés akkor kezdédik, ha uj firmware all rendelkezésre, és az
akkumulator csatlakozik a Husqvarna Connect alkalmazashoz vagy
a Husqvarna Fleet Services™ szolgaltatashoz.

«  ABluetooth® jelz8lampa jelzi, ha az akkumulator csatlakoztatva van,
mikozben az akkumulator kijelzéje aktiv.

«  Afirmware letdltése 10-15 percet vesz igénybe. Ha a letoltés
megszakad vagy sikertelen, az akkumulator tjra megproébalja letolteni
a firmware-t.

«  Afirmware telepitése akkor kezdddik, amikor a letoltés befejez6détt, és
az akkumulator nincs hasznalatban vagy toltodik.

«  Afirmware telepitése soran a toltéttségi allapotot jelzé LED-jelzélampak
villognak. A firmware telepitése 10-15 masodpercet vesz igénybe.

Az akkumulator téltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az 0j akkumulator
toltottsége 30%. Nyomja meg az akkumulatorjelzé gombot az akkumulator
toltottségi allapotara vonatkozo informaciok megtekintéséhez.

VIGYAZAT Az akkumulatort csak 5°C (41°F) és

40°C (114°F) kozotti kornyezeti hémérséklet esetén toltse.

VIGYAZA . Az akkumulatort csak -10°C és 40°C

kozotti kérnyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

Megjegyzes. 50°C feletti hdmérséklet esetén az akkumulator nem
toltodik fel.

1. Helyezze az akkumulatort az akkumulatortéltébe. Ha az
akkumulatortoltén 1évé toltésjelzd vilagitani kezd, az akkumulator
megfelel6en érintkezik az akkumulatortoltével.

2. Ha az akkumulator teljesen feltélt6dott, az akkumulatoron 1év6 6sszes
toltésjelzo vilagit.
3. Vegye ki az akkumulatort a toltébdl.

Akkumulatortoltési allapot

A Husqgvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen toltéttségi szintnél téltheték
vagy hasznalhatdk.
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Téltésjelzbk

Az akkumulétor 4llapota (t6ltottségi
allapot)

TéltésjelzBk

Az akkumulétor 4llapota (tSlt6ttségi
allapot)

4 toltésjelzd vilagit

Az akkumulator toltéttsége 76—
100%-o0s.

1 toltésjelzd vilagit

Az akkumulator toltottsége 11-25%-
0s.

3 toltésjelzd vilagit

Az akkumulator toltéttsége 51-75%-

1 toltésjelz6 villog

0s.

Az akkumulator toltéttsége 0-10%-
0s.

2 toltésjelzd vilagit
os.

Az akkumulator toltéttsége 26-50%-

Hibaelharitas

Hibajelenségek

Ok

Teendd

Az akkumulator hibajelzdje villog.

Az akkumulator lemeriilt.

Toltse fel az akkumulatort.

Nagyon alacsony akkumulator-hémérséklet nagy
munkaterhelés mellett.

Melegitse fel az akkumulatort. Példaul vigye bel-
térbe, vagy miikddtesse alacsony sebességgel,
amig az akkumulator fel nem melegszik.

Az akkumulator nem miikddik. Az akkumulator
a miikddési tartomanya hatarértékén van.

Vegye ki az akkumulatort a termékbdl. Varjon 5
percet. Nyomja meg az tltéttségjelz6 gombot.

Az akkumulator-hdmérséklet jelzsje VILAGIT.

Az akkumulator tul hideg vagy tul meleg a haszna-
lathoz.

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti kornye-
zeti h6mérsékleten tarolja. Ha az akkumulator hé-
mérséklete megfeleld, ismét hasznalhato.
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Hibajelenségek Ok

Teendd

Az akkumulator-hémérséklet jelzéje villog.

ben van.

Az akkumulator hémérséklete a hatarérték kozelé-

Csokkentse a sebességet és/vagy a munkaterhe-
lést. Az akkumulatort +10 °C és +30 °C kozotti
kornyezeti hémérsékleten tarolja az optimalis tel-
jesitmény érdekében.

Az akkumulator-hémérséklet jelzéje VILAGIT,
amikor az akkumulator a téltében van.

Hoémérséklet-ingadozas, az akkumulator tul hideg
vagy tul meleg a toltéshez.

Hagyja lehdlni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és
melegitse fel az akkumulatort. Ha az akkumulator
hémérséklete megfeleld, ismét tolthetd. A toltot
csak 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet
esetén haszndlja. A tolté napfénytdl tavol tartan-
do. Ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel

a kapcsolatot markakereskedéjével.

Az akkumulator hibajelzéje vilagit.

Az akkumulatorban kritikus hiba Iépett fel.

Forduljon az i
déhoz.

Husqvarna mar

Szallitas és tarolas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes anyagokra
vonatkozd jogszabalyok kdvetelményei érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és szallitmanyozé cégek
esetén is — be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre vonatkozé
specialis eléirasokat.

A termék elkiildése el6tt forduljon egy veszélyes anyagok tekintetében
szakképzett személyhez. Tartsa be az 6sszes vonatkozé nemzeti
elSirast.

Ha az akkumulatort becsomagolja, az érintkezdket le kell fedni
ragasztdszalaggal. A sériilések és balesetek elkeriilése érdekében
szorosan csomagolja be az akkumulatort.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol elektrosztatikus toltés
lehet jelen. Ne tartsa az akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort szaraz, fagymentes és tiszta helyre, ahol
megfelel6 a hdmérséklet.

Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hdmérséklet 5 °C és 25 °C
kozott van. Az akkumulator napfénytdl tavol tartandé.

Hosszu ideig vald tarolas elétt toltse fel az akkumulatort 30-50%-ra.
Tarolas elétt tisztitsa meg az akkumulatort.

Hulladékkezelés

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem min&siil haztartasi hulladéknak.
Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gy(jtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.
Tovabbi informacioért forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végz6 vallalkozashoz, a szervizkereskeddjéhez
vagy kiskeresked6hoz. A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
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hatassal lehet a kérnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok Bejegyzett Védjegyek

esetleges jelenléte miatt.
A Bluetooth® sz6védjegy és embléma a(z) bejegyzett védjegye, és ezen
jelzések Husqvarna altali hasznalata licencelés keretében torténik.

‘Q% Miszaki adatok

— A miszaki adatokat lasd az akkumulator adattablajan.

Megjegyzes: A szimbdlum a terméken vagy annak csomagolasan
talalhato.

Joévahagyott akkumulatortolték

Téblézat
Akkumulétortditd QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Kimeneti fesziiltség, V 36 36 36 36 36
Bemeneti fesziiltség, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Teljesitmény, W 330 500 500 750 100023
2 Egyetlen akkumulator téltése esetén a maximalis teljesitmény 600 W.
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Téblazat

Akkumulétortoltd 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Kimeneti feszliltség, V 36 36 36
Bemeneti fesziiltség, V 100-240 100-240 100-240

Frekvencia, Hz 50-60 50-60 50-60

Teljesftmény, W 500 750 100024

Egyetlen akkumulator toltése esetén a maximalis teljesitmény 600 W.
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Panoramica del prodotto
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Batteria

©NOORWN S

Caricabatterie (accessorio)

Indicatore di carica e di errore sul caricabatterie
Pulsante indicatore dello stato della batteria
Indicatore di errore sulla batteria

Spia temperatura della batteria

Indicatore Bluetooth® (se applicabile)

. Indicatori del livello di carica

Simboli riportati sul prodotto

IPX4

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.

Il prodotto pud causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

Leggere attentamente il Manuale dell'operatore e
accertarsi di aver compreso le istruzioni prima di
utilizzare questo prodotto.

Protezione contro gli spruzzi d'acqua.

Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti.

O @ x5 0%

Il presente prodotto & conforme alle direttive del Regno
Unito vigenti.

Riciclare il prodotto in un punto di riciclaggio applicabile
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non € un rifiuto
domestico.

Non immergere la batteria in acqua.

Se il prodotto include la tecnologia wireless Bluetooth®. ||
simbolo Bluetooth® sara presente sull'etichetta del nome
del prodotto. Fare riferimento a Bluetooth®tecnologia
wireless alla pagina 119.

Nota: | restanti simboliidecalcomanie sul prodotto riguardano particolari
requisiti necessari per ottenere la certificazione in determinate aree

commerciali.
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Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate per evidenziare le
parti importanti del manuale.

AWERTENZA Utilizzato se & presente un

rischio di lesioni o morte dell'operatore o di passanti nel caso
in cui le istruzioni del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: utiizzato se & presente un

rischio di danni al prodotto, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota; utiizzato per fornire ulteriori informazioni necessarie in una
determinata situazione.

Importanti istruzioni di sicurezza

AWERTENZA: Leggere attentamente tutte

le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Nota: conservare tutte le avvertenze e le istruzioni.

Utilizzare solo i caricabatterie approvati Husqvarna per caricare le
batterie originali Husqvarna. Le batterie sono codificate mediante
software.

Utilizzare le batterie Husqvarna ricaricabili approvate come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in questione. Per evitare
il rischio di lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di alimentazione
per altri dispositivi.

Non tentare di smontare o riparare la batteria. Tutte le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da un concessionario
autorizzato.

Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal calore o da fiamme
libere. La batteria pud causare bruciature e/o ustioni chimiche.

Non utilizzare una batteria o un caricabatterie difettoso o danneggiato.
Non causare shock meccanico alla batteria.

Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Tenere la batteria pulita e asciutta.

Pulire i terminali della batteria con un panno pulito e asciutto, se
necessario.

Non tenere la batteria nel caricabatterie quando & completamente
carica.

Rimuovere la batteria quando non si usa il prodotto e durante il
trasporto.

Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, come ad esempio
chiodi, viti o gioielli.

Funzionamento

Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per avviare la
batteria prima dell'utilizzo.

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per la prima volta.
Utilizzare solo caricabatterie approvati Husqvarna. Fare riferimento a
Caricabatterie omologati alla pagina 122.
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«  Utilizzare la batteria soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

*  Ridurre il carico di lavoro e/o la velocita quando l'indicatore di
temperatura della batteria lampeggia.

Nota: un carico di tavoro pesante con la temperatura della batteria

inferiore a 0 °C (32 °F) puo causare un errore temporaneo della
batteria.

«  Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

« La batteria non si carica se la sua temperatura & superiore a 50 °C (122
°F).

«  Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi mobili. L'app
Husqvarna Connect fornisce funzioni estese per il prodotto Husqvarna.
*  Informazioni aggiuntive sul prodotto.

«  Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Per ulteriori informazioni su Husqvarna Connect, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Nota: L'app Husgvarna Connectnon & disponibile per il download in tutti
i mercati. Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori informazioni.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect
1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio dispositivo mobile.

2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per collegare e
registrare il prodotto.

Nota: L'app Husgvarna Connectnon & disponibile per il download
in tutti i mercati. Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori
informazioni.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ & una soluzione su cloud che fornisce ai
fleet manager commerciali una panoramica di tutti i prodotti. Husqvarna
Fleet Services™ & disponibile come servizio Web e come app. Per
ulteriori informazioni su Husqvarna Fleet Services™, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Nota: La soluzione cloud Husqvarna Fleet Services™ non & disponibile
in tutti i paesi.

Collegamento al prodotto tramite Husqvarna Fleet Services™
1. Scaricare l'app Husqvarna Fleet Services™sul dispositivo mobile.
2. Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™.

3. Attenersi alle istruzioni relative all'abbinamento del prodotto a
Husqvarna Fleet Services™.
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Bluetooth®tecnologia wireless

| prodotti dotati di tecnologia wireless Bluetooth® integrata possono
connettersi ai dispositivi mobili e abilitare funzioni aggiuntive.

Il simbolo per la tecnologia wireless Bluetooth® si accende quando il
dispositivo mobile & collegato al prodotto.

®

Aggiornamento del firmware Over The Air (per
batterie con Bluetooth® integrato)

Le batterie con Bluetooth® scaricano e installano automaticamente il nuovo
firmware.

« Il download viene avviato quando ¢ disponibile un nuovo firmware e la
batteria € collegata a Husqvarna Connect oppure a Husqvarna Fleet
Services™.

«  L'indicatore Bluetooth® mostra quando la batteria & collegata mentre il
display della batteria & attivo.

* Il download del firmware richiede 10-15 minuti. Se il download si
interrompe o non riesce, la batteria tenta di scaricare nuovamente il
firmware.

« L'installazione del firmware ha inizio quando il download & completo e la
batteria non & in uso o in carica.

« | LED indicano I'impulso dello stato di carica durante l'installazione del
firmware. L'installazione del firmware richiede 10-15 secondi.

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Una batteria nuova & carica al
30%. Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.

ATTENZION E: Caricare la batteria solo con una

temperatura ambiente compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C
(114 °F).

ATTENZIONE: Utilizzare la batteria soltanto

quando la temperatura ambiente & compresa tra -10 °C (14
°F) e 40 °C (104 °F).

Nota: La batteria non si carica se la sua temperatura & superiore a 50
°C (122 °F).

Inserire la batteria nel caricabatteria. Quando l'indicatore di carica
sul caricabatterie si accende, la batteria & collegata correttamente al
caricabatterie.

2. La batteria & completamente carica quando tutti gli indicatori di carica
della batteria sono accesi.

3. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di litio Husqvarna a tutti
i livelli di carica.
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Indicatori di carica

Stato della batteria (stato di carica)

Indicatori di carica

Stato della batteria (stato di carica)

4 indicatori di carica sono accesi

La batteria & carica al 76% - 100%.

1 indicatore di carica & acceso

La batteria & carica al 11% - 25%.

3 indicatori di carica sono accesi

La batteria & carica al 51% - 75%.

1 indicatore di carica lampeggia

La batteria & carica al 0% - 10%.

2 indicatori di carica sono accesi

La batteria & carica al 26% - 50%.

Risoluzione dei problemi

Sintomi

Causa

Azione

L'indicatore di errore della batteria lampeggia.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Carico di lavoro pesante in combinazione con la
temperatura della batteria molto bassa.

Lasciare riscaldare la batteria. Ad esempio, spo-
stando il dispositivo all'interno o azionandolo a
bassa velocita finché la batteria non si riscalda.

La batteria non funziona. La carica di funziona-
mento della batteria & al limite.

Rimuovere la batteria dal prodotto. Attendere 5
minuti. Premere il pulsante dellindicatore della
batteria.

L'indicatore di temperatura della batteria & acce-
SO.

La batteria & troppo fredda o troppo calda per
essere usata.

Utilizzare la batteria a una temperatura ambiente
compresa tra-10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).
Quando la batteria ha la temperatura corretta, pud
essere usata di nuovo.

L'indicatore di temperatura della batteria lampeg-
gia.

La batteria sta per superare i limiti della tempera-
tura.

Ridurre la velocita e/o il carico di lavoro. Per pre-
stazioni ottimali, utilizzare la batteria a una tempe-
ratura ambiente compresa tra +10 °C (50 °F) e
+30 °C (86 °F).
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Sintomi

Causa

Azione

L'indicatore di temperatura della batteria & acceso
quando la batteria si trova nel caricabatteria.

Deviazione di temperatura, la batteria & troppo
fredda o troppo calda per poter essere caricata.

Lasciare raffreddare la batteria o spostarla all'in-
terno per riscaldarla. Quando la batteria raggiunge

la temperatura corretta, pud essere usata di nuo-
vo. Assicurarsi di utilizzare il caricabatteria solo
con una temperatura ambiente compresa tra 5 °C
(41 °F) e 40 °C (104 °F). Tenere il caricabatteria
lontano dalla luce solare. Se il problema persiste,
contattare il rivenditore.

L'indicatore di errore della batteria si accende.

La batteria presenta un errore critico.

Contattare il rivenditore con servizio di assistenza
Husqvarna.

Trasporto e rimessaggio

*  Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i requisiti di legge sulle

merci pericolose.

« Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione e sulle etichette
per il trasporto commerciale, comprese quelle di terzi e corrieri.

«  Parlare con personale che ha seguito una formazione specifica in

materiali pericolosi prima di inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme

nazionali vigenti.

+  Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di immagazzinarla per lunghi

periodi.
«  Pulire la batteria prima di riporla per lunghi periodi.
Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
tramite il sistema di raccolta locale per le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Cid contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine
del ciclo di vita. Per informazioni, contattare le autorita locali, i servizi di

Quando si inserisce la batteria in un contenitore, applicare del nastro
adesivo sui contatti. Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza per evitare danni e incidenti.

Non conservare la batteria in aree elettricamente statiche. Non
conservare mai la batteria in una scatola di metallo.

Mettere la batteria in un luogo asciutto, non soggetto a gelate e pulito
con una temperatura corretta.

Stoccare la batteria a una temperatura compresa fra 5 °C (41 °F) e 25
°C (77 °F). Tenere la batteria lontano dalla luce solare.

smaltimento dei rifiuti domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti negativi sull'ambiente e

sul

|la salute, a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose.

&Y,

=

©
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Nota: i simbolo compare sul prodotto o sull'imballaggio.

Dati tecnici

Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di funzionamento sulla

. . = batteria.
Marchi registrati
Il marchio denominativo e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di
proprieta di e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna e
soggetto a licenza.
Caricabatterie omologati
Tabella
Caricabatterie QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensione di uscita, V 36 36 36 36 36
Tensione di entrata, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Potenza, W 330 500 500 750 100025

La potenza massima quando si carica una sola batteria & di 600 W.
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Tabella

Caricabatterie 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensione di uscita, V 36 36 36
Tensione di entrata, V 100-240 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60 50-60
Potenza, W 500 750 100026

La potenza massima quando si carica una sola batteria & di 600 W.
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2. Husqvarna Fleet Services™ 77D ICOJ A L& T,

3. A E Husqvarna Fleet Services™ DR T ) I OFIBICR> T
L,
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Bluetooth® DA YL A7 /A —

M Bluetooth® DA VL A7 0/ OY —&HEML LREGE. ENAILTNA
ACERL TENBEZERTAICEN TERT,.

ENANTNARAERRIERET B & Bluetooth® DA ¥ L AEMOI—2
FRRENET,

®

7 P—LA"J L7 OERERF ( Bluetooth® Z AR L
£y FU—)

Bluetooth® Z L /Ny FU—F, HILWI 7 —ADVITZHBNICAY
YO—RULTAVAR=ILET,

« FWLWI7—ADVITHRAAEEICEY, /XY T —H Husquamna
Connect & 7= l& Husqvarna Fleet Services™ (ZEfiend &, X2 0
— RABBENET,

o NYTFU—FARTLAKNTIOTFATREECLNY TU—HNEREh
% &, Bluetooth® f 7 —BFRRENET .

e T7—ALVITORAIOVO—RIZE10~1590DYET, o0~
RABEELEBARRLESE, NYTFU—RT77—LDIF70H >0
—REBRITLES.

« T7—LVITOAVARN=LR, AVVO-RFETL, NYFU—
HFEAPELERERTEVERICRAETLETT,

e TT7—ATVITOAVAN—ILHE, REREERILED A DT —
ANRBLET. 77—LDITOAVARN—LIZE 10~15BAHY)
E3

NYTFU—ORE

DO TRETHHE, /1Y FU—EXBLTLE L, FRO/NYFU—i
30 %EBENTVET, NV FU—A Y TT—RREVERTE YT
—DRBREQERN KRS NET,

= .
EE : av AEOBEAN 5~40°C (41~114°F) O
BATHBLISEE W,

=
}Ia L NYFU—, AEORESN -10 °C~40 °C (14
~104°F ) DBAICOZEAL T EE L,

SR rvru—omErs0C(122°F) £BABE. NYTFU—
BRBENELA,

1. NYFU—NYTU—RBRICRIFGET, NV TFU-HNY T
U—RBRICEL<EREIIE, NYTU—RBROXBS DT —
AHFRITLET,

2. NYTV—OIRTORBAIZT—EHFRITLTVRHEE, NV T
V—RBRELABETRTVET,

3. YFU—RBENSNYFU—EALET,
NYTU—ORBAT—RA

Husqvarna UF I LA AV NY TU—, RELRILICERBESZEREA
HABETT,
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ERAOIT—8

NRYTV—AT—2R ( ZBRE )

ERAOIDT—R

NRYTV—RAT—8R ( ZRRE)

RBAIT—8H 4 DRIT

NYFTU—E 76 %~ 100 % HEF

RBATT—EH 1 ORIT

NYTFU—E 1% ~ 25% REE
Ho

KRBT —EN 1 ORB

NYTU—E0%~ 10 %REE
Ho

N

KBA LTI~ SN 3 DRI XY FU—IE 51 % ~ 75 %HAH
N

KA T — BN 2 RAT Y97 U~ 26 % ~ 50 % BH
N

(N =Rl 2

R

LU

RSHER

NYTFV—IT—AVIT— BN RAT %,

NYFU—HKFZ2TY,

NYFTU—RBLTEE,

EREFRAIB<, ESCNYTU—RENFFEC
BE<BE2TVWET,

NYTFU—%RBOFET, LeaF, BALBHYT
PR NYTU—NBEIETHERETHEELET.

NYTFU=ABELTLWEEA, NYTU—0OB
EBEANFRAICELTVET,

EHBASNYTU—EALET, 5 PEFER
T NVTV—AVTT—BREVERLET,

NYFU—BEAIT-EHFRITLTVS,

NYF)—OBENBEIERANKLBEBIEDL
O, FATEELA,

Ny T)—EEERE -10 ~ 40°C (14 ~ 104
°F) OBFAICREL T LEEV, Ny TU—0R
ENBIICE3E, BATERLSICBYET,

NYTFU—BEA VDTN RET .

Ny FU—NFBELERICEIVTVET,

BREPEXREFEERLET. BESEEESS
=B, NY T = +10°C (50 °F ) ~ +30°C
(86°F) DEAQHRBEICR> TIEEL,
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R RA

RISHE

NYTU—HFREBRICA>TVWREELL, NvT

BERENTT, NYTU—0OBENMEIEDH | NVTU—0ORENTADETHIA, BAICA
—REA TR TS, FERBIED LD, RETEFRLA, NTREZEFES, Ny FU—0RENENIC

BBE, RETEDLSICRYET, RERR
2, FEOBEN S5 ~40°C(41 ~ 104°F) D
BRTEALTKEE VY, RBRFAXOLHLES
BAVBFICREL T EEV, BEFRLAEV
BAR. REECSEVEhESEZL,

NYFV—IF—AIT—2HFRIT T %,

NYTFU—CERBIZ—HARELTVET, Husqvarna ¥ —E ABRGEEICHSEVEDE<EE

W

iﬂﬁﬁtﬁ&“‘

FREOVFILAAAYNYTU—F, BRYOGHEHICETZRACEMR
LTVWEY,
HMABLOIRILBEFCELT, MRABAE. =&, SLTEXEED
PREDEMFICHE> TEETWV,

AHRERETIHC, BRYICHLTHIIZIREZ T LBYECS
MHSEE V., ZLEITIINTOERRFCH>TILEEL,
NYTFU—RRBITREER, BFICT—TER> T EEL., BEP
BREH<LEO, NYTU—ZBIALCL2AWEEL TEE L,
BERIRETIAHMOHIBMCERRBERELBZVTILEE L,
NYTFU—RBEBROBIRELBEVTIEEL,

Ny FU—, BRLUE, BOBRYZWERSSAIC, BUIZRETR
BLTLEZW,

Akumuliatoriy laikykite temperatiiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F).
NYFU—RBBEROEESBEVBRCREL TS EE Y,

Ny FU—2REMRETDEZE, RERBZ30~50 %iC LTS
(9%

REITDHCNY TU—ZERLTSEE L,

R=

ZOX—U, ZRBHAREIITRBEVIEZRLTVEY, BREKLY
E%ﬁﬁﬁwmﬁﬁw@uil?ATUﬂ47nb1<Eéwo:ﬂt&
. ERYOBREENFARICENET, FECOVTR, SHEOB%A
W ERORERPMEY —ER, BEERLRPMUECSAVEDECLEE
o BEMHEAEENTVRIARENHZ L, THEHOCERID L, R
vkwﬁﬁt,%giﬁﬁ?ﬂﬁﬁﬂ&Ui3o

s W] K

FERD : v—ou BRELUREOBBIATEATUET.,
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SRR

Bluetooth® X — 2 £ Ok, FFEIRERERETT. YRV OFAL

FERT

DWT, Husquama &, 4 2 ADHFHEEZHTVET,

BAEhE=NYT)—FZER

FERETICOVTR, NYTFU—0ZUTILTL—RESRLTEZTWV,

®
NyFU—FRE QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
HAORE, V 36 36 36 36 36
ALRE, V 100 ~ 240 100 ~ 240 100 ~ 240 100 ~ 240 100 ~ 240
B, Hz 50 ~ 60 50 ~ 60 50 ~ 60 50 ~ 60 50 ~ 60
®h, W 330 500 500 750 100027
&
Ny FU—5RER 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
HARE, V 36 36 36
AGLRE, V 100 ~ 240 100 ~ 240 100 ~ 240

12ONYTFI—DHEXBITZHBENDKRAENGZE 600W TT.
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RyFU—%REK 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
A%, Hz 50~ 60 50~ 60 50~60
®h, W 500 750 100028

12ONYTFI—DHEXBITZHBENDKRAENGZE 600W TT.
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EISE

HIEIZ| EX7|(R 4 E)
BT XM UR EAIS
HiEIE| EAIS HE
HiE{Z|o| 27 EAIS
HiEIZ| 2 EAIS
Bluetooth® F A|7|(3HE
S Sl HOlg Bt B EAE

HI%QI k-2

©NOORWN S

MES

A& LICH

2 MES A8t Holl MK HdBME F
HPEA\ XAl AHEE OGS ES SHAAI2.

IPX4 =

2RE ESFELICH

i
THO

Ol ME2 M8 7HsHEC XIH X8S &8

ZAsiM SHEEA A8 UM, O MES 5]
AHEEE CHE Aol MZE 240l AT S Zeie =

o| A

o
=

TR 2| "7 Zoll M xHE 85

M& £= ME S W7|xl= 788 H7|= 0] okt

HIE2IE 40l EX| DA,

KZol Bluetooth® £ 7|1& 7|50| A B2 ME Ol
2Heloll Bluetooth® 7| & 7+ EAIELICH B/uetuoth@ S
Z/E Ho/x]2) 136 =& HEFMUAL.

s _|)|

rC

. MZol gt ofet 7| 3/aRle YR 4 X0l 21F
ct.

QTFAY S LIE
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HYMoIM E35] 38t #ES 7t2lZ m B2, Fo| W F7H ALSELIC

Sl yakel xIANEE E4oR| o2 2 SR
o 2t ALEfo| 248 UrLE AR SIElol 2l 1 AL

Sy
= . - -

F=O|: wwkol xIAA S E4stxl otg B ME, o
£ A2 i QIEE XI0IM TisH7H HAE ROl 28 I
AeEU

M
2
]
0
o
S
2
ro
02
[
1T
P
N
fu
B
[
]
B
>
olo
I
C
=]

B anzan wxng 25 ool 2N 2o

RIAAErE E4stx| gg B9 &7| 4T, 31 So2 ol
48 22 + U

T oE Faot RlEe 2R,

Husqvarna 1% HHE{2| £%17|8 Ab& 3104 Husqvarna & HIEIEIE &
HEHAAIL. HIEElE AZEY 0] &2 5tE|o] Ql&LICH

ZE Husqvarna MEQ| T 32 HXIZ0 ST = e
Husqvarna 215 HHE{Z|& AtSSHAAIR. R4S WK|st7| sl BHEIE
£ Ch2 Tx[o| MY 2 BRIZ ASSHX| Ot A2,

- HIEIEI ST7I8 EafetiLt £BIHET X DHAAIS. BE 4BlE &
oIl chalzol Mer +&afok 8Lict.

. HIEIZIE A EN, Y 5 sjeo2 RE| YRS AR, HHEIZIT} sat
Wz st 34 S zalE & laLch

- WOl ML £4E HElE EE HiElE] HT7IE AZEHKI THIAR.

- BiEfElol 71 B2 Jhatxl DAL,

- HiE{EIE ofRlolel 20| | g R0l BEsAAlR.

- HiEI2IS] MU T MEIE REISHAAL.

© Hiefelt CIRi9/E B9, R0 ol BHo2 vielel BN E S
Al2.

- HiElEl ST0| g2l HH7I0IM HEl2IE B algLIc,

- FMES A8sHXI o ML ¥ Solls HEIRIE MBS0l EalsalAl
(=}

- HEEIE %, LA EE 24T ZE 34 BAHUXI 2ES Hata
Ale.

£+5(Operation)

« A T HIEIZIE AlZSt2{H HHE{E| EAIS HES FEUAR.

« XS AS87| Mol BiE2IE BrEA| SsloF Ech g
Husqvarna 215 HHE{2| SX7|8 A8t MAIR. 27t E HiElS] 717/
mo/x/2] 139 8T & XA,

.+ I 257} 10°C~40°C(14°F~104°F) 2 [ EH HHEIZIE AFRBHAIAID.

«  HIEE| 2Z EASOI AL M {32 LiEE S8 E0|MAIR.

_7|<_: HHE{2] 27} 0°C(32°F) OISt mf LAIXQl HiE{2| EXI7H &

g 4 9lod ol YIARET} £ We oolEhct

« ZW 257} 5°C~40°C(41°F~104°F) Y [HEH BHE{S] SX7|8 AL 5HA
Al2.

.« HHE{Z| £ 7} 50°C(122°F) 20} £ o™ HHE{E|7t B EIR| ef&Lch
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- HiE2I B def YEE &olstedH HiEl2l EAIS HES FELUCH

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect= 2t & %8 R & ALt Husqvarna Connect &
2 Husqvarna M| Zofl #& & 7|5 M3 gLct

. EHEEXE HE.

+ NESE U Mulaof chEt HE A =89

FIA

ob

Husgvarna Connectol| CHEH 57} HE & www.husqvarna.com2 &=
(=}

2|:': & A|ZH0{ME Husqvarna Connect 2 CIHR2ZE0f AFRE 4= Qg
Lich REMIEE LI8 2 AMHIA CHEIHol 2ot AlAl2.

Husgvamna Connect A+& A|Zf &g
1. 2Ht & %|of Husqvarna Connect Y& CtR22EgHLCH
2. Husgvarna Connect Yoil S&&tL|ct.

3. Husgvarna Connect 42| X|&| EtAlof 2t MES 45D 55
ch.

o

B

$: UL AlEof A Husqvarna Connect g CHREE0| ALY
Si&LICH XHAIE LIS MH|A CHEIHol BolstaAlL.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ = 22H2E £F M2 M 48 T | Za|xtof A
2E MEof cHet 7HRE MSBELICt Husqvamna Fleet Services™ & 2 AMH|
A glfoz AL 7Hs5ELICH Husqvarna Fleet Services™ofl CHH 7 HE
£ www.husqvarna.com2 =5t 4A|2.

zs - R
“T~. Husqvarna Fleet Services™ 22} £F M2 UL AIFoME HB
E|X| ekeLch

Husqvarna Fleet Services™ 2 RIZ0fl HZst= 4
1. 2HtY & %[of Husqvarna Fleet Services™ 2 Ct2 2= #fLICt
2. Husqvarna Fleet Services™ 4ofl 22181t

3. MES Husqvarna Fleet Services™ 2+ H0{ &5t = Yol Ciét x|&lS m
1=

Bluetooth® 24 7|&

Bluetooth® 24 7|&0| WHE MES 2utd k(o (Z8E = 2lm F71 7]
S8 A8 = g

2t FxI7t ME o) AAEIH Bluetooth® F44 71& 2| 7|2 7t LEEHELICH
®

FM =9)o{ &l o|E(Bluetooth® LIZ HIE|Z| 2]

#%)

Bluetooth® LHE BHE{EIE M BRI RtSS 2 ChR2Estn MxlE £+ @

&Lch

« M HRlloIE A8E £ /1 BiE{ 2|7t Husgvarna Connect =
Husqvarna Fleet Services™0ll 4Z|H CtR 2 =71 AIZHELICH

+ HIE2IC|AE8(0I7t 28 Sl Efoil M HHE{2|7} 1A E|H Bluetooth®
E A7k LpEbE LI
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+ Hllo{ot2EREolE 10~1520] AQELICH CHR2EE7H SXIE|HLE &
5t BHEI2|7t Eellof CH2 2= 8 CHA Al ErLiCH

+ CI2RE7 #2E|7T HEE7HAME & £ 5T 30| ot Hellod &
®|7b AlEHEILICH

+ Hello dx| B0l 5T YEHE LIEHLHE LED EAISO| Zheluict |
fllof Mdxloll= 10~15%F 7t AL EL|ch

HiE2| ST Y'Y

2 2Yst7| Hofl BiE{2IE STt AIR. M BiEI2I7F 30% ST A&
Ch HHE{2| ST el WEE =I5t iEl2| EAIS HES &Lt

1. HHE{2|E HHE{2| ST7|of 4 lefLich BiE2| §:7|o| & EAISO|
ZAX|H HHE 27t ST (ol 2HEH HZEE Lot

2. EE {2l ZAISO| HAX|H HHE{2|7} 26| STE JEfLICH
3. HHE{Z2IE BiEf2] ST7(oIM B2l Lct

HHEIS| ST 4 El

Husqvarna 2| 0|2 HIEIZlE 2E ST BllgolM X = A8 E
[B[=

ok

A OlA
= U

lo
R
re
ro

Z 7} 5°C~40°C(41°F~114°F)2 [HE+ HHE2]

= o|-
'I‘-Q-l. FH 227} -10°C~40°C(14°F~104°F) ¥ 2t HHE]

.
T . HHE{2| 227} 50°C(122°F) 2} £ HHE{2|7t S™EIX| of&Lich

B EANS HYE{Z]| S EH(S 4E)

EER

S 4717+ 74E HHEA2I7} 76%~100% SHEIA& L
ch.

of

™ EA

S 377t HAH BHEA2I7} 51%~75% S EIA &L
ch.

S EAS 2747+ #HH

HHE{2I7} 26%~50% SR & L
=

EHEA

S 1707 A

HHE{2I7F 11%~25% ST U & L
ch

E™EA

S 177t 2 BHEA2I7}F 0%~10% S IA&LICH
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el

=x|

T

HIEIZ| 2 7 EAISO| ZefedLich

J

HiE{2| ZHEo| gi& Lt

HIEIZIE ST MAIR.

HiEl2| 227} 02 $ 2
ct.

m {227t FotEL

HHE{2IE w53 St A2 ol & o, HiE2IE
AUHZ 7|74Lt BiE{2|7} e E T X| $2
S 2 HSAIZLICH

HHE{2|7} 2t &3t Xx| of&LIct HHEIE| 2H8 Hel7t

stAo| ZER&LIC

HIE{2IE MEolM B2lgLich 52 St 7(chalL]
Ch BHE{2| EAIS HES FELUICH

HIEIZ| 2 EAISO0| HX&LICH

BIE(EIZH AT AL LI M A8 4

A&Lich

HIE{Z|E F# 2T 7} -10°C~40°C(14°F~104°F).
ol gt Zof EptstMAIR. HIE{EIC| 227t 242
B CHAl AL 8 4= QlaLich

HiE{2| 2= EAISO| ZetdLct

HHE{2I7} 2 T Aol 7ol =& LIc

/EE IAREE E0IMAIR. 2Ho ¥5
o BHEI2IE FH 227t
°C~+30°C(50°F~86°F) 2! &t Zoi| E &3t A|

Ho H

= mlo b

1

o

o

HIE2I7L 7ol /i
ol AZLct

SotHiEE| 2 EAIS

of¥ rio

oE 4+

H&Lch

T B BHEEI7E 4T AL AL 1T 4N
x

BHE{2I7t AS|7HLE BHE{2IE AUZ 274 st
A BEAAQ. HiE{E|o] =7t SHIZHE CHA| 5
HE £ AeLch BHIIE FHRE
5°C~40°C(41°F~104°F)0ll MEH AL 5t AAIR. &
7|8 3Helo| HIR|X| ot Rofl ERSHAAIR. B
M7t A&l ch2lHol 2ol A2,

HiE2| 27 EAISO0| 7ZLICH

HHE{2lof Mztst 2 F 7t

A&Lch

Husqvarna M| CHE[Hol 22lat A2,
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ol I Zelof ZlofgrLict xtMIEt L8 2 x| €=, F H H7|E MH|2, chel™ &
Ol% = E'tl- = Hoidol EolstMAR. fa 2 EXY 7} Moz Qlsi HRE HIIE
EVé L QlZto| Yol Mo 2 RHEQl de¥e O/E = aLch

el

0& olr

+  HN3E 2E o2 tE2lE /Iy 22 #NE FE ot
+ HMAXL 25 S74200] o5 0|F0iX|E &8 REo tisiME 28 &

ghdol CHEt E+ 2F Mg S E"o}’él)\\_._
« HNES B Tol fIgfst S0l CiEt SEEt 1 g2 W AZAA B ‘é%
|

QAR RE #E J7t #EE EFHUAL
« HIEI2IE W7 |X|of ES m i E HHo EiIOIM £ ASSHAAIR. HIE

27t & =lolx| = % m7|xlof wastH JodAl2.
© EEIFUNE S A Boof HEEIE 2R X DA HERIE  FR1

ME £= ME 7| x[ofl EAIELICH
=2 ARl Bptabx| OFAIALS. | & |& m7|X|oll EAIELICH

3=
. ?jzi_%o}:'_ogwlzr rin 77H3%°%+:'_ SHE Ezg;lgao{\ MEg %fLIEL = &3}_
+  HM&E 5°C~25°C(41°F~77°F)2| 2ol Eatst M A2, HiE{2| ST7IE [=2aa]
Cl

15l0] HIxIx] o R0l Tt AIAIR. ]
HUOIHIXIR| = 2ol @AM Bluetooth® o] 013 U 20 7 H9# S5 MEOIH Husqvamasl Ol

- FIzt BEe| Hol WEl2IE 30%-50% BRI oo s B G SelaLic
« E@stT| Mol HHEEIE BAS AR
7l 88
N 7|& CIOEE tHE{2le] WE S HEFAUAL
7|2 = M&Eo| 788 H7|20| oh=l S ololgfLct ©™7| A MAH FHlo| F
 Hxl #H AaRE S P SHHAIR. Ol SHIE = SR HIIE

2I7+E HiElE| ST7I

Table 29: 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X& Q171 HiElz] 77|

LISER-tab] QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4

& e v 36 36 36 36 36
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LISER-zab] QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
ol Fgh v 100~240 100~240 100~240 100~240 100~240
Fub<, Hz 50~60 50~60 50~60 50~60 50~60
=Y, w 330 500 500 750 10002°
Table 30: 40-B540X& 2I7HEl HIEI2| SH 7|
HHE{2| SF 7| 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
et v 36 36 36
22 Hegf, v 100~240 100~240 100~240
o4, Hz 50~60 50~60 50~60
Y, w 500 750 100030
600W ALt

HHE{2| Bt JHEE S o &) T2
HHE{2] Bt JHEF ST m &Ik T2 600w LICH

3

o

30
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Gaminio apzvalga
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©NOORWN S

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
|kroviklio jkrovimo ir klaidy indikatorius
Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
Klaidos indikatorius akumuliatoriuje
Akumuliatoriaus temperatiros indikatorius
Bluetooth® indikatorius (jei taikoma)
|krovos biisenos jkrovos indikatoriai

Simboliai ant gaminio

IPX4

Bikite atsargs ir tinkamai naudokite gaminj. Sis gaminys
gali rimtai suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir jsitikinkite, kad instrukcijas suprantate.

Apsaugotas nuo vandens pursly.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

O @ x5 0%

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

Nuvezkite gaminj perdirbti | atitinkama elektros ir
elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms
atliekoms.

Nepanardinkite akumuliatoriaus | vandenij.

Jei gaminyje naudojama , Bluetooth®“belaidé
technologija.‘Gaminio etiketéje bus nurodytas simbolis
Bluetooth®. Zr. Bluetooth® belaidé technologija psl. 145.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai (lipdukai), skirti

kity komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

142
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Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti démesj j ypac svarbias
vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai naudotojui

ar $alia esantiems asmenims kyla mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

PASTABA. Naudojamas, kai kyla pavojus sugadinti

gaminij, kitas medziagas arba padaryti Zalg aplinkai, jei
nesilaikoma vadove pateikty nurodymy.

PaSlZymeklte: Naudojamas papildomai informacijai apie

konkrecia situacijg pateikti.

Svarbiis saugos nurodymai

PERSPEJ I MAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir instrukcijas. Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrg ir (arba) rimtai
susizeisti.

PaS|Zymek|te: 13saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas.

«  Naudokite tik Husqvarna patvirtintus akumuliatoriy jkroviklius, kad
[krautuméte Husqvarna originalius akumuliatorius. Akumuliatoriai turi
koduotg programing jranga.

«  Susijusiems Husqvarna gaminiams kaip maitinimo $altinj naudokite tik
Husqgvarna patvirtintus jkraunamus akumuliatorius. Kad iSvengtuméte
suzeidimy, nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy maitinimo
Saltinio.

«  Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar taisyti. Visus remonto
darbus turi atlikti tik patvirtintas prekybos atstovas.

*  Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kar$c¢io ar
atviros ugnies. Akumuliatorius gali sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

+  Nenaudokite sugadinto ar pazeisto akumuliatoriaus ar akumuliatoriaus
ikroviklio.

*  Saugokite akumuliatoriy nuo mechaniniy smagiy.

«  Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

«  Akumuliatoriy laikykite $varioje ir sausoje vietoje.

«  Jeigu akumuliatoriy gnybtai susitepa, nuvalykite juos $varia ir sausa
$luoste.

«  Visiskai jkrauto akumuliatoriaus nelaikykite jkroviklyje.

*  Nenaudodami akumuliatoriaus ar jj gabendami, iSimkite akumuliatoriy i$
jrenginio.

«  Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy daikty, pavyzdziui, viniy,
varzty, juvelyriniy dirbiniy.

Naudojimas

*  Prie$ pradédami naudoti paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus
mygtuka ir jjunkite akumuliatoriy.

+  Akumuliatorius turi biti jkrautas prie$ pirmajj naudojima. Visada
naudokite Husqvarna patvirtintg akumuliatoriy jkroviklj. Zr. Patvirtinti
akumuliatoriy jkrovikliai psl. 148.
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«  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatiira yra nuo

-10°C (14°F) iki 40°C (104°F).

. Kai ima mirkséti akumuliatoriaus temperatiros indikatorius, sumazinkite

apkrova ir (arba) greitj.

PaS|Zymek|te: Didelé apkrova, kai akumuliatoriaus
temperatira Zemesné nei 0 °C (32 °F), gali sukelti laiking
akumuliatoriaus klaida.

«  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatdra yra nuo

5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).
«  Jei akumuliatoriaus temperatiira yra didesné nei 50 °C (122 °F), jo
nepavyks jkrauti.

«  Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad perzitrétuméte

akumuliatoriaus jkrovos blsena.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect yra nemokama programélé, skirta mobiliesiems
jrenginiams. Programélé Husqvarna Connect suteikia Husqvarna gaminiui
papildomas funkcijas.

+  Papildoma informacija apie gaminj.
*  Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir priezidra.

Daugiau informacijos apie Husqvarna Connect zr. www.husqvarna.com.

PaSlZymeklte: Programélé Husqvarna Connect néra prieinama
visose programéliy parduotuvéese. Dél iSsamesnés informacijos kreipkités j
igaliotajj techninés priezidros atstova.

Norédami pradéti naudoti Husqvara Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle | mobilujj jrengini.

UzZsiregistruokite ,Husqvarna Connect” programéléje.

Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vadovaukités programéléje
Husqvarna Connect pateiktomis instrukcijomis.

PaSlZymeklte: Programélé Husqvarna Connect néra
prieinama visose programéliy parduotuvése. Dél iSsamesnés
informacijos kreipkités | savo techninés priezitiros atstova.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ yra debesijos sprendimas, teikiantis komercinio

parko valdytojui galimybe perzii

ti visus gaminius. ,Husqvarna Fleet

Services™* pasiekiama kaip interneto paslauga ir kaip programélé. Daugiau
informacijos apie Husqvarna Fleet Services™ Zr. www.husqvarna.com.

PaS|Zymeklte: Husqvarna Fleet Services™ debesijos sprendimas
pasiekiamas ne visose rinkose.

Prisijungimas prie gaminio naudojant Husqvarna Fleet Services™

1.

|diekite | savo mobilyjj jrenginj programéle ,Husqvarna Fleet
Services™*.

Prisijunkite prie programélés Husqvarna Fleet Services™.

Vykdykite instrukcijas, kuriose paaiskinta, kaip susieti gaminj su
,Husqvarna Fleet Services™*.
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Bluetooth® belaidé technologija

Gaminius su jdiegta ,Bluetooth® belaide technologija galima prijungti prie
mobiliyjy jrenginiy ir pasiekti papildomas funkcijas.

Bluetooth® belaidés technologijos simbolis jsiZiebia, kai jisy mobilusis
irenginys yra prijungtas prie gaminio.

®

Nuotoliniu biidu jdiegiama programiné aparatiné
jranga (angl. ,Firmware Over The Air*)
(akumuliatoriams su integruotu Bluetooth®)

Bluetooth® naudojantys akumuliatoriai atsisiunéia ir jdiegia naujg programine
aparating jrangg automatiskai.

«  Atsisiuntimas pradedamas, kai yra pasiekiama nauja programiné
aparatiné jranga, o akumuliatorius yra prijungtas prie Husqvarna
Connect arba Husqvarna Fleet Services™.

«  Bluetooth® indikatorius rodomas, kai akumuliatorius prijungtas ir
akumuliatoriaus ekranas yra aktyvus.

«  Programinés aparatinés jrangos atsisiuntimas trunka 10-15 min. Jei
atsisiuntimas sustabdomas arba nutraukiamas, akumuliatorius bandys
atsisiysti programine aparatine jranga dar karta.

«  Programinés aparatinés jrangos diegimas pradedamas pasibaigus
atsisiuntimui, kai akumuliatorius nenaudojamas arba nekraunamas.

«  Diegiant programing aparatine jrangg jkrovos bisenos LED indikatoriai
pulsuoja. Programinés aparatinés jrangos diegimas trunka 10-15 sek.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie§ naudodami pirma karta, akumuliatoriy jkraukite. Naujas akumuliatorius
jkrautas 30 %. Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad
perzitrétuméte akumuliatoriaus jkrovos biisena.

PASTABA Akumuliatoriy jkraukite tik nuo 5 °C

(41 °F) iki 40 °C (114 °F) aplinkos temperatroje.

PASTABA Akumuliatoriaus ikroviklj naudokite, tik

kai aplinkos temperatira yra nuo -10°C (14°F) iki 40°C
(104°F).

PaSIzymekIte: Jei akumuliatoriaus temperatiira yra didesné nei
50 °C (122 °F), jo nepavyks ikrauti.

1.

3.

Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj. Kai jsiziebia akumuliatoriaus jkroviklio
ikrovos indikatorius, akumuliatorius yra tinkamai prijungtas prie
ikroviklio.

Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, Sviecia visi akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriai.

18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

L,Husqvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti ir naudoti nepaisant jy
ikrovimo lygio.
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|krovos indikatoriai

Akumuliatoriaus biisena (jkrovos
bisena)

|krovos indikatoriai

Akumuliatoriaus biisena (jkrovos
biisena)

Sviedia 4 ikrovos indikatoriai

Akumuliatoriaus jkrova 76-100 %.

Sviedia 1 jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrova 11-25 %.

Sviegia 3 jkrovos indikatoriai

Akumuliatoriaus jkrova 51-75 %.

Mirksi 1 jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrova 0-10 %.

Sviegia 2 jkrovos indikatoriai

Akumuliatoriaus jkrova 26-50 %.

Trikéiy Salinimas

Pozymiai

Priezastis

Veiksmas

Mirksi akumuliatoriaus klaidos indikatorius.

Akumuliatorius i$sekes.

|kraukite akumuliatoriy.

Didelé apkrova ir labai Zzema akumuliatoriaus tem-
peratira.

Susildykite akumuliatoriy. Pavyzdziui, perkelkite |
patalpas arba dirbkite mazu greiciu, kol akumulia-
torius susils.

Akumuliatorius neveikia. Pasiekta akumuliatoriaus
veikimo diapazono riba.

ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy. Palaukite 5 mi-
nutes. Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus
mygtuka.

Svietia akumuliatoriaus temperatiros indikatorius.

Akumuliatorius yra per $altas arba per karstas,
todél jo negalima naudoti.

Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite nuo -10 °C / 14
°F iki 40 °C / 104 °F temperatiroje. Kai akumu-
liatorius yra tinkamos temperatiros, jj galima vél
naudoti.

Mirksi akumuliatoriaus temperataros indikatorius.

Akumuliatoriaus beveik pasieké temperattros ap-
ribojimus.

Sumazinkite greitj ir (arba) apkrova. Siekiant uz-
tikrinti optimaly veikima, akumuliatoriy laikykite
aplinkoje, kurios temperatira +10-30 °C (50-86
°F).
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PoZymiai

PrieZastis

Veiksmas

Akumuliatoriaus temperataros indikatorius Sviecia,
kai akumuliatorius yra jkroviklyje.

Temperatiros svyravimai, akumuliatorius yra per
Saltas arba per karstas, kad galima bty jj jkrauti.

Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite jj |
patalpa, kad Silty. Kai akumuliatorius yra tinka-
mos temperatiros, ji galima vél jkrauti. Akumulia-
toriy jkroviklj galima naudoti tik nuo 5 °C (41 °F)
iki 40 °C (104 °F) temperatiroje. Laikykite jkroviklj
atokiau nuo saulés Sviesos. Jei problema kartoja-
si, kreipkités j savo prekybos atstova.

|siziebia akumuliatoriaus klaidos indikatorius.

|vyko kritiné akumuliatoriaus klaida.

Kreipkités | Husqvarna techninés priezitros atsto-
va.

Pervezimas ir laikymas

Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos pavojingy kroviniy .

gabenimo taisyklés.

Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui, jskaitant tre€iujy

«  Prie$ saugodami ilgesnj laikg pasirtpinkite, kad akumuliatorius baty

ikrautas 30-50 %.

Salinimas

$Saliy ar tarpininko transporto priemonémis, taikomy reikalavimy dél

pakavimo ir zyméjimo.

Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo specialistu prie$ siysdami
irenginj. Laikykités visy taikomy nacionaliniy reikalavimy.

Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant kontakty. Tvirtai
supakuokite akumuliatoriy, kad iSvengtuméte pazeidimy ir nelaimingy

atsitikimy.

Prie§ saugodami, i§valykite akumuliatoriy.

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinéms atliekoms.

Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei

reikia daugiau informacijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybas, prekybos atstovag arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveik] aplinkai ir Zmogaus sveikatai, nes

gaminyje gali bati pavojingy medziagy.

Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali susidaryti statiniai
kraviai. Nelaikykite akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

Laikykite akumuliatoriy sausoje, neuz$alancioje ir Svarioje vietoje,

kurioje yra tinkama temperatra.

&Y,

@

Akumuliatoriy laikykite temperatiiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F).
Laikykite akumuliatoriy atokiau nuo saulés Sviesos.
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PaS|iymek|te Simbolis, rodomas ant jrenginio arba jrenginio Techniniai duomenys

pakuotes. Techniniy duomeny ieskokite akumuliatoriaus vardiniy duomeny ploksteléje.

Registruotieji prekiniai zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji prekés Zenklai,
priklausantys , ir Husqvarna juos naudoja pagal licencija.

Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Lentele
Akumuliatoriaus jkroviklis QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
186jimo jtampa, V 36 36 36 36 36
|vado jtampa, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Galia, W 330 500 500 750 100031
3 Didziausia galia jkraunant tik vieng akumuliatoriy yra 600 W.
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Lentelé

Akumuliatoriaus jkroviklis 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
I13&jimo jtampa, V 36 36 36
|vado jtampa, V 100-240 100-240 100-240
Daznis, Hz 50-60 50-60 50-60
Galia, W 500 750 100032

32

Didziausia galia jkraunant tik vieng akumuliatoriy yra 600 W.
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Izstradajuma parskats
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©NOORWN S

Akumulators

Akumulatora ladétajs (piederums)
Uzlades un kludas indikators uz ladétaja
Akumulatora indikatora poga

Kltdas indikators uz akumulatora
Akumulatora temperatiras indikators
Bluetooth® indikators (ja attiecas)

. Uzlades stavok|a indikatori

Simboli uz ierices

IPX4

Esiet uzmanigi un lietojiet ierici pareizi. Sis akumulatoru
ladétajs var radit smagas vai navéjosas traumas gan
jums, gan citiem.

Ripigi izlasiet $o lietotdja rokasgramatu un pirms ladétaja
lietoSanas parliecinieties, ka izprotat noradijumus.

Aizsardziba pret Gidens $|akstiem.

Izstradajums atbilst spéka esoso EK direktivu prasibam.

O @ x5 0%

Sis izstradajums atbilst spéka eso$o AK regulu prasibam.

Utiliz&jiet izstradajumu piemérota elektrisko un
elektronisko iericu utilizé$anas uznémuma.

Ladétajs un ta iepakojums nav sadzives atkritumi.

Neiegremdéjiet akumulatoru tdent.

Ja ladétaja ir Bluetooth® bezvadu tehnologija.
Izstradajuma nosaukuma uzlimé bis simbols Bluetooth®.
Skatiet eit: Bezvadu tehnolodija Bluetooth® lpp. 154.

PieZime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/uziimes attiecas
uz dazu tirdznieclbas nozaru prasibam.
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DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek izmantotas, lai izceltu
Tpasi svarigas lietotaja rokasgramatas dalas.

BRTD I NAJ U MS. Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju neievéro$anas dé|
operatoram vai blakus eso$ajam personam draud traumu vai
naves risks.

IEVEROJ I ET Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju neievéro$anas dé| rodas
izstradajuma, citu materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: i izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja situacija.

Svarigi droSibas noradijumi

BRTD I NAJ U MS. Izlasiet visus droSibas

bridinajumus un noradijumus. Neievérojot bridinajumus un
noradijumus, var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai
smagas traumas.

PleZlme: Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus.

Izmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus akumulatora ladétajus, lai
uzladétu Husqvarna originalos akumulatorus. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatira.

Ka baro$anas avotu izmantojiet Husqvarna apstiprinatus, atkartoti
uzladéjamus akumulatorus tikai saistitajiem Husqvarna izstradajumiem.
Lai nepielautu traumu gi$anas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka
citu ieficu baro$anas avotu.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai remontét. Visi remontdarbi javeic tikai
apstiprinatam izplafitajam.

Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai saules gaismai,
karstumam vai atklatam liesmam. Akumulators var radit apdegumus
un/vai kKimiskos apdegumus.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumulatora ladétaju.

Nepaklaujiet akumulatoru mehaniskiem triecieniem.

Sargiet akumulatoru no bérniem.

Uzturiet akumulatoru tiru un sausu.

Tiriet akumulatora spailes ar tiru un sausu dranu, ja tas klUst netiras.
Kad akumulators pilniba uzladéts, iznemiet to no akumulatora ladétaja.
I1znemiet akumulatoru no ladétaja, ja to nelietosiet vai ari parvadasiet.
Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur nav metala priekSmetu, pieméram,
naglu, skrivju vai rotaslietu.

LietoSana

Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai ieslégtu akumulatoru pirms
lietoanas.

Pirms akumulatora pirmas izmanto$anas reizes tas jauzladé. Vienmér
izmantojiet Husqvarna apstiprinatu akumulatora ladétaju. Skatiet Seit:
Apstiprinatie akumulatoru ladétaji jpp. 157.

Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides temperatira ir
robezas no -10 °C (14 °F) lidz 40 °C (104 °F).
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. Ja mirgo akumulatora temperatiiras indikators, samaziniet darba slodzi

un/vai atrumu.

3.

Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos noradijumus, lai
pievienotu un registrétu izstradajumu.

Piezime: Lieia nosiodze, kad akumulatora temperatara ir
zemaka par 0 °C (32 °F) var izraisit islaicigu akumulatora kladu.

*  Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja apkartéja temperatira ir
diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).

«  Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatiira parsniedz
50 °C (122 °F).

*  Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju par
akumulatora uzlades stavokli.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne mobilajai iericei. Lietotne
Husqgvarna Connect nodro$ina paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna
produktam.

« Paplasinata produkta informacija.

* Informacija par produkta dalam un apkopi un palidziba ar to.

Papildinformaciju par Husqvarna Connect skatiet vietné
www.husqvama.com.

PleZlme: Lietotne Husqvarna Connect nav pieejama lejupieladei
visos regionos. Lai iegitu plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodro$inataju.

Lai saktu izmantot Husqvama Connect
1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava mobilaja ierice.
2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

PiezIime: Lictotne Husqvarna Connect nav pieejama lejupieladei
visos regionos. Lai iegltu plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
sniedzé&ju.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ir makona risinajums, kas lauj vaditajam
parskafit visu pieejamo komercieriéu klastu. Husqvarna Fleet Services™
ir pieejams ka timekla pakalpojums un ka lietotne. Papildinformaciju par
Husqvarna Fleet Services™ skatiet vietné www.husqvarna.com.

PieZime: Husqvarna Fleet Services™ makona risinajums nav
pieejams visos regionos.

Savienojuma izveide ar izstradajumu, izmantojot Husqvamna Fleet Services
1.
2.
3.

™

Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Fleet Services™ sava mobilaja iericé.
Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™.

I1zpildiet norades, lai izveidotu savienojumu starp izstradajumu un
Husqvarna Fleet Services™.
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Bezvadu tehnologija Bluetooth®

Izstradajumus ar iebiivétu Bluetooth® tehnologiju var pievienot mobilajam
iericém un iespéjot papildu funkcijas.

Bezvadu tehnologijas Bluetooth® simbols paradas péc jisu mobilas ierices
pievienoSanas izstradajumam.

®

Atjauniniet aparatprogrammattru Firmware
Over The Air (bezvadu aparatprogrammatiras
atjauninasanas funkcija) (akumulatoriem ar
iebdvéto Bluetooth®)

Akumulatori ar Bluetooth® automatiski lejupieladé un uzstada jaunu
aparatprogrammatuiru.

* Lejupielade sakas, kad ir pieejama jauna aparatprogrammattra un
akumulators ir savienots ar Husqvarna Connect vai Husqvarna Fleet
Services™.

. Bluetooth® indikators rada, kad akumulators ir pievienots, kamér
akumulatora displejs ir akfivs.

*  Aparatprogrammatiras lejupielade ilgst 10-15 mindtes. Ja lejupielade
apstajas vai neizdodas, akumulators mégina vélreiz lejupieladét
aparatprogrammatiru.

«  Aparatprogrammatiras uzstadi$ana sakas, kad lejupielade ir pabeigta
un akumulators netiek lietots vai ladéts.

«  Aparatprogrammatiras uzstadi$anas laika uzlades stavokla LED
indikatori pulsé. Aparatprogrammatiras uzstadisana ilgst 10-15
sekundes.

Akumulatora uzlade

Uzladéjiet akumulatoru pirms ta pirmas lieto$anas reizes. Jauns akumulators
ir uzladéts 30% apméra. Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai
sanemtu informaciju par akumulatora uzlades stavokli.

IEVEROJIET: Uzladgjiet akumulatoru tikai tad,

kad gaisa temperatiira ir robezas no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C
(114 °F).

IEVE ROJIET. Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja
apkartéjas vides temperatira ir robezas no -10 °C (14 °F) lidz
40 °C (104 °F).

PieZIme: axumulators netiks uziadats, ja akumulatora temperatira
parsniedz 50 °C (122 °F).

1. levietojiet akumulatoru akumulatora ladétaja. Ja iedegas akumulatora
ladétaja uzlades indikators, akumulators ir pareizi pievienots ladétajam.

2. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visi uzlades indikatori uz
akumulatora.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja.
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Akumulatora uzlades stavoklis

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot neatkarigi no

uzlades lImena.

Uzlades indikatori

Akumulatora stivoklis (uzlades sta-
voklis)

Uzlades indikatori
voklis)

Akumulatora stavoklis (uzlades sta-

Deg 2 uzlades indikatori

Akumulators ir uzladéts 26-50 %
apmera.

Deg 4 uzlades indikatori
apméra.

Akumulators ir uzladéts 76-100 %

Deg 1 uzlades indikators

Akumulatora ir uzladéts 11-25 %
apmeéra.

Deg 3 uzlades indikatori
apméra.

Akumulators ir uzladéts 51-75 %

Mirgo 1 uzlades indikators

Akumulators ir uzladéts 0-10 % ap-
méra.

Problemu novérsana

PaZimes

Célonis

Darbiba

Mirgo akumulatora klidas indikators.

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru.

Liela noslodze apvienojuma ar |oti zemu akumula-
tora temperataru.

Laujiet akumulatoram sasilt. Pieméram, ienesiet to
iekstelpas vai darbiniet ar loti zemu atrumu, lidz
tas sasilst.

Akumulators nedarbojas. Ir sasniegts akumulatora
darbibas diapazona ierobezojums.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Uzgaidiet 5 mi-
nates. Nospiediet akumulatora indikatora pogu.

Akumulatora temperatiras indikators ir ieslégts.

Akumulators ir parak auksts vai parak karsts, lai to
lietotu.

Glabajiet akumulatoru apkartéja temperattira no
-10 °C (14 °F) lidz 40 °C (104 °F). Kad akumula-
tors ir sasniedzis pareizu temperatru, to var atkal
lietot.
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Pazimes Célonis

Darbiba

Akumulatora temperatiras indikators mirgo.

bezai.

Akumulatora temperatira ir tuvu pielaujamajai ro- | Samaziniet atrumu un/vai slodzi. Optimalai darbi-

bai akumulatoru ieteicams glabat temperatiira no
+10 °C (50 °F) lidz +30 °C (86 °F).

Kad akumulators ir ladétaja, akumulatora tempe-
ratdras indikators ir ieslégts.

Temperatiras neatbilstiba, akumulators ir parak Laujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to
auksts vai parak karsts, lai to uzladétu. telpa, lai sasilditu. Kad akumulators ir sasniedzis

pareizu temperatiru, to var atkal uzladét. Ladétaju
izmantojiet tikai vietas, kur apkartéja temperatira
irno 5 °C (41 °F) idz 40 °C (104 °F). Sargiet
ladétaju no saules gaismas. Ja probléma joprojam
pastav, sazinieties ar izplafitaju.

ledegas akumulatora klidas indikators.

Akumulatoram radusies kritiska klida. Sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas nodrosina

apkopi.

Transporté$ana un uzglabasana

Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst bistamo prec¢u
normativu prasibam.

levérojiet ipasas prasibas, kas noraditas uz iepakojuma un uziimém
attieciba uz komercialu transportéSanu, ka ari tre$as puses un
transportétaju prasibas.

Pirms nogadat ierici, sazinieties ar bistamo materialu parvadasanas
specialistu. levérojiet visus spéka eso$os konkrétas valsts likumus.

Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, kontaktus aizliméjiet ar imlenti.

Stingri ievietojiet akumulatoru iepakojuma, lai izvairitos no bojajumiem
un negadijumiem.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties statiska elektriba.
Neglabajiet akumulatoru metala karba.

. Novietojiet akumulatoru sausa, silta un tira vieta, piemérota
temperatira.

*  Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur temperattra ir robezas no
5 °C (41 °F) lidz 25 °C (77 °F). Sargiet akumulatoru no saules gaismas.

«  Pirms akumulatoru novietojat ilgstos$ai uzglabasanai, uzladgjiet to par
30-50%.

. Pirms novietot akumulatoru glabasanai, notiriet to.

Utilizacija

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi. Utiliz

izmantojot elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas sistému jasu valstr.

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu aprites cikla

beigas. Lai iegttu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadém,
sadzives atkritumu parstrades pakalpojumu nodrosinatajiem, izplatitaju vai
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mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iesp&jamu negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu vielu klatbitnes risks.

104

&

PleZlme: Simbols ir redzams uz izstradajuma vai ta iepakojuma.

Apstiprinatie akumulatoru ladétaji

Registrétas preu zZimes

Bluetooth® preéu Zime un logotipi ir registrétas pre¢u zimes, un Husqvarna
tas izmanto atbilstosi licencei.

Tehniskie dati

Tehniskos datus skatiet akumulatora datu plaksnite.

Tabula
Akumulatora ladétajs QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Izejas spriegums, V 36 36 36 36 36
levades spriegums, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Jauda, W 330 500 500 750 100033
33 Maksimala jauda, uzladéjot tikai vienu akumulatoru, ir 600 W.
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Tabula

Akumulatora ladétajs 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Izejas spriegums, V 36 36 36
levades spriegums, V 100-240 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60 50-60
Jauda, W 500 750 100034

Maksimala jauda, uzladgjot tikai vienu akumulatoru, ir 600 W.
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Gambaran keseluruhan produk

2046 - 006 - 11.09.2025

159



Bateri

Pengecas bateri (aksesori)

Penunjuk pengecasan dan ralat pada pengecas
Butang penunjuk bateri

Penunjuk ralat pada bateri

Penunjuk suhu bateri

Bluetooth® penanda (jika berkenaan)

Penunjuk pengecasan untuk keadaan cas

Simbol pada produk

©NOORWN S

Berhati-hati dan gunakan produk dengan betul. Produk
ini boleh menyebabkan kecederaan serius atau kematian
kepada pengendali dan orang lain.

Baca manual pengendali dengan teliti dan pastikan
bahawa anda memahami arahan penggunaannya
sebelum menggunakan produk ini.

I PX4 Dilindungi daripada simbahan air.

Produk ini mematuhi arahan EC yang berkenaan.

Produk ini mematuhi peraturan UK yang berkenaan.

Kitar semula produk di lokasi pelupusan yang berkenaan
untuk elektrik dan elektronik.

Produk atau pakej produk bukan bahan buangan
domestik.

Jangan rendamkan bateri dalam air.

Jika produk bercirikan teknologi wayarles Bluetooth®.
Simbol Bluetooth® akan ditandakan pada label nama
produk. Rujuk Teknologi wayarles Bluetooth® pada
halaman 163.

O @ x5 0%

Nota: simbolipelekat tain pada produk merujuk kepada keperiuan
pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial.
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Takrifan keselamatan

Amaran, awasan dan nota digunakan untuk menunjukkan bahagian yang
amat penting dalam manual.

AMARAN: Digunakan jika terdapat risiko

kecederaan atau kematian kepada pengendali atau orang
sekeliling jika arahan dalam manual tidak dipatuhi.

AWAS: Digunakan jika terdapat kerosakan kepada
produk, bahan lain atau kawasan berhampiran jika arahan
dalam manual tidak dipatuhi.

Nota: Digunakan untuk memberikan maklumat lanjut yang perlu dalam
situasi tertentu.

Arahan keselamatan penting

AMARAN Baca semua amaran keselamatan dan

semua arahan. Kegagalan mematuhi semua amaran dan
arahan mungkin menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran
dan/atau kecederaan serius.

Nota: Simpan semua amaran dan arahan.

*  Hanya gunakan pengecas bateri Husqvarna yang diluluskan untuk
mengecas bateri asli Husqvarna. Bateri disulitkan dengan perisian.

*  Gunakan bateri Husqvarna diluluskan yang boleh dicas semula sebagai
bekalan kuasa untuk produk Husqvarna yang berkenaan sahaja. Untuk
mengelakkan kecederaan, jangan gunakan bateri sebagai bekalan
kuasa bagi peranti lain.

+ Jangan cuba memisahkan bahagian atau membaiki bateri. Semua
pembaikan perlu dilakukan oleh penjual yang diluluskan sahaja.

«  Jauhi bateri daripada cahaya matahari, haba atau api. Bateri boleh
menyebabkan kelecuran dan/atau kelecuran kimia.

« Jangan gunakan bateri atau pengecas bateri yang cacat atau rosak.

« Jangan sebabkan kejutan mekanikal terhadap bateri.

*  Jauhi bateri daripada kanak-kanak.

«  Pastikan bateri bersih dan kering.

«  Bersihkan terminal bateri dengan kain yang kering dan bersih jika
terminal kotor.

« Jangan simpan bateri dalam pengecas bateri apabila bateri dicas
sepenuhnya.

*  Tanggalkan bateri dari produk apabila anda tidak menggunakannya dan
semasa pemindahan.

«  Simpan bateri di tempat yang jauh daripada objek logam seperti paku,
skru atau barang kemas.

Pengendalian
«  Tekan butang penunjuk bateri untuk memulakan bateri sebelum
digunakan.

*  Bateri mesti dicas sebelum anda menggunakannya buat kali pertama.
Hanya gunakan pengecas bateri Husqvarna diluluskan. Rujuk
Pengecas bateri yang diluluskan pada halaman 166.

*  Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling adalah antara -10 °C (14
°F) hingga 40 °C (104 °F).

«  Kurangkan beban kerja dan/atau kelajuan apabila penunjuk suhu bateri
berkelip.
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Nota: seban kerja yang berat apabila suhu bateri kurang daripada
0°C (32°F) boleh menyebabkan ralat bateri sementara.

+  Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling adalah antara
5°C (41°F) hingga 40°C (104°F).

«  Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50°C (122°F).

«  Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect merupakan aplikasi percuma untuk peranti mudah
alih anda. Aplikasi Husqvarna Connect menyediakan fungsi lanjutan untuk
produk Husqvarna anda.

*  Maklumat lanjutan produk.

«  Maklumat dan bantuan berkaitan alat ganti dan servis.

Untuk maklumat lanjut tentang Husqvarna Connect, rujuk
www.husqvarna.com.

NOta: Aplikasi Husqvarna Connect tidak tersedia untuk muat turun di
semua pasaran. Rujuk dengan pembekal servis anda untuk maklumat lanjut.

Untuk mula menggunakan Husqvama Connect
1. Muat turun aplikasi Husqvarna Connect pada peranti mudah alih anda.
2. Daftar dalam aplikasi Husqvarna Connect.

3. lkut langkah yang diarahkan dalam aplikasi Husqvarna Connect untuk
menyambungkan dan mendaftarkan produk.

Nota: Aplikasi Husqvarna Connect tidak tersedia untuk muat
turun di semua pasaran. Rujuk dengan pembekal servis anda untuk
maklumat lanjut.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ merupakan penyelesaian awan yang memberi
pengurus armada komersial gambaran keseluruhan bagi semua produk.
Husqvarna Fleet Services™ tersedia sebagai perkhidmatan web dan
sebagai aplikasi. Untuk maklumat lanjut tentang Husqvarna Fleet Services™,
rujuk www.husgvarna.com.

Nota: Penyelesaian awan Husqvarna Fleet Services™ tidak tersedia di
semua pasaran.

Untuk menyambungkan produk dengan Husqvarna Fleet Services™

1. Muat turun aplikasi Husqvarna Fleet Services™ pada peranti mudah
alih anda.

2. Log masuk ke aplikasi Husqvarna Fleet Services™.

3. lkut arahan tentang cara memasangkan produk dengan Husqvarna
Fleet Services™.
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Teknologi wayarles Bluetooth®

Produk dengan teknologi wayarles Bluetooth® terbina dalam boleh
disambungkan dengan peranti mudah alih dan mendayakan fungsi
tambahan.

Simbol untuk teknologi wayarles Bluetooth® akan hidup apabila peranti
mudah alih anda disambungkan dengan produk.

®

Kemas kini perisian tegar melalui udara (untuk
bateri dengan Bluetooth® terbina dalam)

Bateri dengan Bluetooth® memuat turun dan memasang perisian tegar
baharu secara automatik.

«  Muat turun bermula apabila perisian tegar yang baharu tersedia dan
bateri disambungkan kepada Husqvarna Connect atau Husqvarna Fleet
Services™.

«  Penunjuk Bluetooth® menunjukkan apabila bateri disambungkan
semasa paparan bateri aktif.

«  Muat turun perisian tegar mengambil masa 10-15 minit. Jika muat turun
berhenti atau gagal, bateri akan cuba memuat turun perisian tegar
sekali lagi.

«  Pemasangan perisian tegar bermula apabila muat turun selesai dan
bateri tidak digunakan atau sedang dicas.

«  Penunjuk LED untuk keadaan cas berkelip semasa pemasangan
perisian tegar. Pemasangan perisian tegar mengambil masa 10-15
saat.

Untuk mengecas bateri

Cas bateri sebelum pengendalian kali pertama. Bateri baru dicas hingga
30%. Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.

AWAS Hanya cas bateri apabila suhu sekeliling
adalah antara 5°C (41°F) hingga 40°C (114°F).

AWAS Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling
adalah antara -10 °C (14 °F) hingga 40 °C (104 °F).

Nota: Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50°C
(122°F).

1. Masukkan bateri ke dalam pengecas bateri. Apabila penunjuk
pengecasan pada pengecas bateri dihidupkan, bateri disambungkan
dengan betul kepada pengecas bateri.

2. Bateri dicas sepenuhnya apabila semua penunjuk pengecasan pada
bateri dihidupkan.

3. Keluarkan bateri dari pengecas bateri.
Status pengecasan bateri

Bateri Li-ion Husqvarna boleh dicas atau digunakan pada semua tahap
pengecasan.
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Penunjuk pengecasan

Status bateri (keadaan pengecas)

Penunjuk pengecasan

Status bateri (keadaan pengecas)

4 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 76% - 100%.

1 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 11% - 25%.

3 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 51% - 75%.

1 penunjuk pengecasan berkelip

Bateri dicas 0% - 10%.

2 penunjuk pengecasan dihidupkan

Bateri dicas 26% - 50%.

Pencarisilapan
Gejala Punca Tindakan
Penunijuk ralat bateri berkelip. Bateri habis. Cas bateri.

Beban kerja berat dengan suhu bateri yang sa-
ngat rendah.

Menyebabkan bateri menjadi panas. Contohnya,
alihkannya ke dalam bangunan atau kendalikan-
nya pada kelajuan rendah sehingga bateri menja-
di panas.

Bateri tidak beroperasi. Julat operasi bateri ber-
ada pada hadnya.

Keluarkan bateri dari produk. Tunggu 5 minit. To-
lak butang penunjuk bateri.

Penunjuk suhu bateri adalah HIDUP.

Bateri terlalu sejuk atau terlalu panas untuk digu-
nakan.

Kekalkan bateri pada suhu sekeliling antara -10°C
(14°F) hingga 40°C (104°F). Apabila bateri men-
capai suhu yang betul, bateri boleh digunakan se-
kali lagi.

Penunjuk suhu bateri akan berkelip.

Bateri hampir mencapai had suhu.

Kurangkan kelajuan dan/atau beban kerja. Kekal-
kan bateri dalam suhu pilihan antara +10°C (50°F)
hingga +30°C (86°F) untuk prestasi optimum.
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Gejala Punca

Tindakan

Penunjuk suhu bateri adalah HIDUP ketika bateri

berada di dalam pengecas. nas untuk dicas.

Sisihan suhu, bateri terlalu sejuk atau terlalu pa-

Biarkan bateri menyejuk atau memindahkannya
ke dalam bangunan untuk memanaskannya. Apa-
bila bateri mencapai suhu yang betul, bateri bo-
leh dicas semula. Pastikan pengecas digunakan
apabila suhu sekeliling adalah antara 5°C (41°F)
hingga 40°C (104°F). Jauhkan pengecas daripada
cahaya matahari. Jika masalah berterusan, rujuk
wakil pembekal anda.

Penunjuk ralat bateri dihidupkan.

Bateri mempunyai ralat kritikal.

Rujuk pembekal servis Husqvarna anda.

Pemindahan dan simpanan

«  Bateri Li-ion yang dibekalkan mematuhi keperluan Undang-undang
Barangan Berbahaya.

«  Patuhi keperluan khas pada pakej dan label untuk pemindahan
komersial, termasuk oleh pihak ketiga dan ejen pengangkutan.

*  Rujuk orang yang telah melalui latihan khas tentang bahan berbahaya
sebelum anda menghantar produk. Patuhi semua peraturan negara
yang berkenaan.

«  Gunakan pita pada tittk sambungan apabila anda memasukkan bateri
ke dalam pakej. Pastikan bateri disimpan rapi di dalam pakej untuk
mengelakkan kerosakan dan kemalangan.

« Jangan simpan bateri di tempat yang mungkin berlaku elektrik statik.
Jangan simpan bateri di dalam kotak logam.

«  Letakkan bateri di tempat yang kering, bebas fros dan ruang yang
bersih dengan suhu yang betul.

*  Letakkan bateri dalam storan yang suhunya adalah antara 5 °C (41 °F)
hingga 25 °C (77 °F). Jauhi bateri daripada cahaya matahari.

«  Cas bateri kepada 30% hingga 50% sebelum anda menyimpan bateri
untuk tempoh masa yang panjang.
«  Bersihkan bateri sebelum anda meletakkannya dalam storan.

Pembuangan

Simbol berikut bermaksud produk tersebut bukan merupakan bahan
buangan domestik. Kitar semula produk melalui sistem pengumpulan
tempatan anda untuk peralatan elektrik dan elektronik. Tindakan ini
menyumbang kepada pengurusan akhir hayat yang betul bagi bahan
buangan. Untuk maklumat, hubungi pihak berkuasa tempatan, perkhidmatan
bahan buangan domestik, wakil penjual atau peruncit anda. Pelupusan
yang tidak betul mungkin mempunyai kesan negatif pada alam sekitar

dan kesihatan manusia, disebabkan oleh potensi kehadiran bahan yang
berbahaya.

Y,

@
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Nota: simbol yang ditunjukkan pada produk atau pakej produk. Data teknikal

Tanda dagangan berdaftar

Tanda perkataan dan logo Bluetooth® merupakan tanda dagangan berdaftar
milik dan sebarang penggunaan tanda tersebut oleh Husqvarna adalah

dengan kebenaran.

Pengecas bateri yang diluluskan

Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan pada bateri.

Jadual
Pengecas bateri QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Voltan output, V 36 36 36 36 36
Voltan input, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekuensi, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Kuasa, W 330 500 500 750 100035
3 Kuasa maksimum apabila mengecas hanya satu bateri ialah 600 W.
166
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Jadual
Pengecas bateri 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Voltan output, V 36 36 36
Voltan input, V 100-240 100-240 100-240
Frekuensi, Hz 50-60 50-60 50-60
Kuasa, W 500 750 100036

36

Kuasa maksimum apabila mengecas hanya satu bateri ialah 600 W.
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Productoverzicht
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Accu

©NOORWN S

Acculader (accessoire)

Laad- en foutindicator op de oplader
Accu-indicatieknop

Foutindicator op accu

Indicator accutemperatuur

Bluetooth® indicator (indien van toepassing)
. Laadindicators voor de laadstatus

Symbolen op het product

IPX4

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier. Dit product kan ernstig of fataal letsel toebrengen
aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding goed door en zorg dat u
de instructies hebt begrepen voordat u dit product gaat
gebruiken.

Beschermd tegen spatwater.

Het product voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

O @ x5 0%

Dit product voldoet aan de geldende VK-regelgeving.

Lever het product in bij een geschikte
verwijderingslocatie voor elektrische en elektronische
apparatuur.

Het product of de verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval.

Dompel de accu niet onder in water.

Als het product beschikt over draadloze technologie
van Bluetooth®. Het Bluetooth®-symbool staat op het
label met de productnaam. Zie DraadlozeBluetooth®-
technologie op pagina 172.

Let OP: Andere symbolenistickers op het product hebben betrekking
op certificeringseisen voor een aantal commerciéle markten.
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Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke delen van de handleiding. .

WAARSCHUWI NG. Wordt gebruikt om te

wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een risico :

bestaat op schade aan het product en andere eigendommen
of aan de omgeving wanneer de instructies in de handleiding .
niet worden gevolgd. .

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een bepaalde situatie. .

Belangrijke veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees atie

Gebruik alleen door Husqvarna goedgekeurde acculaders om
origineleHusqvarna -accu's op te laden. De accu's zijn voorzien van
softwarematige encryptie.

Gebruik Husqvarna goedgekeurde accu's die oplaadbaar zijn uitsluitend
als een voedingsbron voor de bijbehorende producten van Husqvarna.
Gebruik de accu niet als voedingsbron voor andere apparaten, om
letsel te voorkomen.

Probeer de accu niet te demonteren of repareren. Alle reparaties
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende dealer.
Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte of open vuur. De accu
kan brandwonden en/of chemische brandwonden veroorzaken.
Gebruik geen defecte of beschadigde accu of acculader.

Stel de accu niet bloot aan mechanische schokken.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Hou de accu schoon en droog.

Veeg de accupolen schoon met een schone, droge doek als ze vuil
worden.

Verwijder de accu uit de acculader als deze volledig is opgeladen.
Verwijder de accu uit het product wanneer u het niet gebruikt en tijdens
transport.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen, bijvoorbeeld
spijkers, schroeven en sieraden.

veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet Werklng

opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Let OP: Bewaar alle waarschuwingen en instructies.

Druk de accu-indicatieknop in om de accu in de bedrijffsmodus te zetten.
De accu moet voor het eerste gebruik worden opgeladen. Gebruik

altijd een acculader goedgekeurd door Husqvarna. Zie Goedgekeurde
acculaders op pagina 175.

Gebruik de accu alleen als de omgevingstemperatuur tussen -10°C en
40°C ligt.
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. Verlaag de werklast en/of het toerental, wanneer de
accutemperatuurindicator knippert.

Let OP: Wanneer de accutemperatuur lager is dan 0°C kan een
zware werklast een tijdelijke accufout veroorzaken.

«  Gebruik de acculader alleen als de omgevingstemperatuur tussen 5°C
en 40°C ligt.

«  De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu hoger is
dan 50 °C.

«  Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus van
de accu.
Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele apparaat. De
Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide functies voor uw Husqvarna-
product.

«  Uitgebreide productinformatie.
+  Informatie over, en hulp bij, onderdelen en onderhoud van uw product.

Zie www.husqvarna.com voor meer informatie over Husqvarna Connect.

Let OP: De Husqvarna Connect-app kan niet in alle markten worden
gedownload. Neem voor meer informatie contact op met uw servicedealer.

Husqvama Connect gebruiken
1. Download de Husqvarna Connect-app op uw mobiele apparaat.
2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om verbinding te
maken met het product en dit te registreren.

Let OP: De Husqvama Connect-app kan niet in alle markten

worden gedownload. Neem voor meer informatie contact op met uw
servicedealer.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is een cloudoplossing waarmee de commerciéle
fleetmanager een overzicht heeft van alle producten. Husqvarna

Fleet Services™ is beschikbaar als webservice en als app. Zie
www.husqvarna.com voor meer informatie over Husqvarna Fleet Services™.

Let Op: Husqvarna Fleet Services ™-cloudoplossing is niet in alle
markten verkrijgbaar.

Het product verbinden met Husqvamna Fleet Services™

1. Download de Husqvarna Fleet Services ™-app naar uw mobiele
apparaat.

2. Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™-app.

3. Volg de instructies voor het koppelen van het product met Husqvarna
Fleet Services™.
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DraadlozeBluetooth®-technologie

Producten met ingebouwde draadloze Bluetooth®-technologie kunnen
verbinding maken met mobiele apparaten en bieden extra functies.

Het symbool voor draadloze Bluetooth®-technologie gaat branden als uw
mobiele apparaat is verbonden met het apparaat.

®

Firmware over the air bijwerken (voor accu’s met
ingebouwde Bluetooth®)

Accu’s met Bluetooth® automatisch downloaden en installeren van nieuwe
firmware.

*  Het downloaden begint wanneer er nieuwe firmware beschikbaar is
en de accu is aangesloten op Husqvarna Connect of Husqvarna Fleet
Services™.

«  De Bluetooth® indicator geeft aan wanneer de accu is aangesloten
terwijl het accudisplay actief is.

*  Het downloaden van de firmware duurt 10-15 minuten. Als het
downloaden stopt of mislukt, probeert de accu de firmware opnieuw te
downloaden.

«  De firmware-installatie begint wanneer het downloaden is voltooid en de
accu niet in gebruik is of wordt opgeladen.

«  De led-indicatoren voor de laadstatus knipperen tijdens de firmware-
installatie. De firmware-installatie duurt 10-15 seconden.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. Een nieuwe accu is 30%
opgeladen. Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de
laadstatus van de accu.

OPGELET Laad de accu alleen op wanneer de

omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

OPGELET Gebruik de accu alleen als de

omgevingstemperatuur tussen -10°C en 40°C ligt.

Let Op: De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu
hoger is dan 50 °C.

Plaats de accu in de acculader. Wanneer de laadindicator op de
acculader gaat branden, is de accu goed aangesloten op de acculader.

2. De accu is volledig opgeladen wanneer alle laadindicators op de accu
branden.

3. Haal de accu uit de acculader.
Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen en gebruikt bij alle
laadniveaus.
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Laadindicators

Accustatus (laadstatus)

Laadindicators

Accustatus (laadstatus)

4 laadindicators branden

De accu is 76% - 100% opgeladen.

1 laadindicator brandt

De accu is 11% - 25% opgeladen.

3 laadindicators branden

De accu is 51% - 75% opgeladen.

1 laadindicator knippert

De accu is 0% - 10% opgeladen.

2 laadindicators branden

De accu is 26% - 50% opgeladen.

Probleemoplossing

Symptomen

Oorzaak

Actie

De accufoutindicator knippert.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

Zware werklast in combinatie met een zeer lage
accutemperatuur.

Laat de accu warm worden. Verplaats de accu
bijvoorbeeld naar binnen of werk alleen met een
lage toerental totdat de accu warm is.

De accu werkt niet. Het bedrijfsbereik van de accu
heeft de limiet bereikt.

Verwijder de accu uit het product. Wacht 5 minu-
ten. Druk op de accu-indicatieknop van de accu.

De accutemperatuurindicator is AAN.

De accu is te koud of te heet om te gebruiken.

Houd de accu in een omgevingstemperatuur tus-
sen -10 °C (14 °F) en 40 °C (104 °F). Als de
accu de juiste temperatuur heeft, kan deze weer
worden gebruikt.

De accutemperatuurindicator knippert.

De accu heeft bijna de temperatuurgrenzen be-
reikt.

Verlaag het toerental en/of de werklast. Houd de
accu op de gewenste temperatuur tussen +10°C
en +30°C voor optimale prestaties.

2046 - 006 - 11.09.2025

173




Symptomen Oorzaak

Actie

cu in de lader is. heet om op te laden.

De accutemperatuurindicator is AAN terwijl de ac- | Temperatuurafwijking, de accu is te koud of te

Laat de accu afkoelen of breng deze naar binnen
om warm te worden. Als de accu de juiste tem-
peratuur heeft, kan deze weer laden. Gebruik de
lader alleen als de omgevingstemperatuur tussen
5°C (41°F) en 40°C (104°F) ligt. Houd de lader
uit direct zonlicht. Indien het probleem zich blijft
voordoen, neemt u contact op met uw dealer.

De accufoutindicator gaat branden.

De accu heeft een kritieke fout.

Neem contact op met uw Husqvarna servicedea-
ler.

Transport en opbergen

«  De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de wettelijke vereisten voor

gevaarlijke goederen.

«  Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking en labels
voor commercieel transport in acht. Dit geldt ook voor derden en
expediteurs.

«  Neem contact op met een persoon die gespecialiseerd is op het gebied

van gevaarlijke stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle van
toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

«  Breng tape aan over de polen wanneer u de accu in een pakket
plaatst. Plaats de accu strak in het pakket om schade en ongevallen
te voorkomen.

«  Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische elektriciteit aanwezig
is. Bewaar de accu niet in een metalen kist.

*  Plaats de accu in een droge, vorstvrije en schone ruimte met de juiste
temperatuur.

«  Sla de accu op bij temperaturen tussen 5 °C en 25 °C. Houd de accu uit

direct zonlicht.

« Laad de accu op tussen de 30% en 50% voorafgaand aan langdurige
opslag.
*  Maak de accu schoon voordat u deze opslaat.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval is. Lever
het in bij uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer aan het einde

van de levensduur. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten,

de afvalverwerkingsdienst, uw dealer of verkoper voor meer informatie.
Onjuiste afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het milieu en
de volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen.

&Y,

&
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Let OP: Het symbool staat op het product of op de verpakking van het Technische gegevens

product. Raadpleeg het productplaatje op de accu voor technische gegevens.

Geregistreerde handelsmerken
Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken

die eigendom zijn van en het gebruik van deze merken door Husqvarna
vindt plaats onder licentie.

Goedgekeurde acculaders

Tabel
Acculader QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Uitgangsspanning, V 36 36 36 36 36
Ingangsspanning, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Vermogen, W 330 500 500 750 100037
37 Het maximale vermogen bij het opladen van slechts één accu is 600 W.
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Tabel

Acculader 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Uitgangsspanning, V 36 36 36
Ingangsspanning, V 100-240 100-240 100-240

Frequentie, Hz 50-60 50-60 50-60
Vermogen, W 500 750 100038

38

Het maximale vermogen bij het opladen van slechts één accu is 600 W.

176

2046 - 006 - 11.09.2025



Produktoversikt
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Batteri

©NOORWN S

Batterilader (tilbeher)

Indikator for lading og ladefeil pa laderen
Batteriindikatorknapp

Feilindikator pa batteri
Temperaturindikator for batteri
Bluetooth®-indikator (hvis aktuelt)

. Ladeindikatorer for ladestatusen

Symboler pa produktet

IPX4

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette produktet
kan fare til alvorlig personskade eller ded for operatgren
eller andre.

Les bruksanvisningen naye, og forsikre deg om at du
forstar instruksjonene far du bruker produktet.

Beskyttet mot sprutende vann.

Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-direktiver.

O @ x5 0%

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske
direktiver.

Lever produktet til et godkjent gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk utstyr.

Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.

Ikke legg batteriet i vann.

Hvis produktet leveres med tradlgs Bluetooth®-teknologi,
finner du Bluetooth®-symbolet pa produktnavnetiketten.
Se Tradlos Bluetooth®-teknologi pé side 180.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for enkelte markeder.
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Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for & understreke spesielt
viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: srukes hvis det er fare for

personskade eller ded for brukeren eller andre personer om
instruksjonene i handboken ikke folges.

OBS Brukes hvis det er fare for skade pa produktet,
annet materiell eller naerliggende omrader om instruksjonene
i handboken ikke falges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for en spesifikk
situasjon.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler og

instruksjoner. Hvis du ikke overholder advarslene og
instruksjonene, kan dette fore til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

Merk: ta vare pa alle advarsier og instruksjoner.

«  Bruk bare Husqvarna-godkjente batteriladere for & lade originale
Husqvarna-batterier. Batteriene er programvarekryptert.

«  Bruk godkjente Husqvarna-batterier som er oppladbare, som
strgmforsyning bare for relaterte Husqvarna-produkter. For a unnga
personskader ma du ikke bruke batteriet som stremforsyning for andre
enheter.

+  Ikke prev a demontere eller reparere batteriet. Alle reparasjoner skal
utferes av en godkjent forhandler.

«  Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild. Batteriet kan forarsake
forbrenninger og/eller kjemiske forbrenninger.

«  Ikke bruk defekte eller skadede batterier eller batteriladere.

«  Ikke utsett batteriet for mekanisk stat.

+  Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

+  Hold batteriet rent og tert.

«  Tork av batteripolene med en terr, ren klut hvis de blir skitne.

+  Tabatteriet ut av batteriladeren nar det er fulladet.

+  Tabatteriet ut av produktet nar du ikke bruker det, og under transport.

«  Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for eksempel spikre,
skruer og smykker.

Drift

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for & starte batteriet for bruk.

+  Batteriet ma lades for forste gangs bruk. Bruk alltid en batterilader som
er godkjent av Husqvarna. Se Godkjente batteriladere pa side 184.

«  Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra—-10 C (14 F)til40 C
(104 °F).

+  Reduser belastningen og/eller hastigheten nar
batteritemperaturindikatoren blinker.

Merk: Stor belastning nar batteritemperaturen er lavere enn 0 °C
(32 °F), kan fgre til midlertidig batterifeil.

2046 - 006 - 11.09.2025

179



*  Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra 5 °C (41 °F) til
40 °C (104 °F).
«  Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 50 °C (122 °F).

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for & fa informasjon om batteriets
ladestatus.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for mobilenheten din. Husqvarna
Connect-appen gir utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt.

«  utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og service

Hvis du vil ha mer informasjon om Husqvarna Connect, kan du se
www.husqvama.com.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke tilgjengelig for nedlasting i alle
markeder. Kontakt serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect
1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa mobilenheten din.
2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for & koble til og
registrere produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke tilgjengelig for nedlasting
i alle markeder. Kontakt serviceforhandleren din for mer informasjon.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ er en skylgsning som gir den kommersielle
flatelederen en oversikt over alle produktene. Husqvarna Fleet Services™
er tilgjengelig som en nettjeneste og som en app. Hvis du vil

ha mer informasjon om Husqvarna Fleet Services™, kan du se
www.husqvarna.com.

Merk: Husqvarna Fleet Services™-skylgsningen er ikke tilgjengelig i
alle markeder.

Slik kobler du produktet til Husqvarna Fleet Services™
1. Last ned Husqgvarna Fleet Services™-appen pa mobilenheten.
2. Logg pa Husgvarna Fleet Services™-appen.

3. Folg instruksjonene om hvordan du parer produktet med Husqvarna
Fleet Services™.

Tradlgs Bluetooth®-teknologi

Produkter med innebygd tradlgs Bluetooth®-teknologi kan kobles til mobile
enheter og gir tilgang til tilleggsfunksjoner.

Symbolet for tradles Bluetooth®-teknologi tennes nar den mobile enheten
kobles til produktet.

®
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Oppdater fastvare over luften(for batterier med

innebygd Bluetooth®)

Batterier med Bluetooth® laster ned og installerer ny fastvare automatisk.

«  Nedlastingen starter nar ny fastvare er tilgjengelig og batteriet er koblet
til Husqvarna Connect eller Husqvarna Fleet Services™.

»  Bluetooth®-indikatoren viser nar batteriet er koblet til mens
batteridisplayet er aktivt.

«  Nedlasting av fastvare tar 10-15 minutter. Hvis nedlastingen stopper
eller mislykkes, praver batteriet & laste ned fastvaren pa nytt.

«  Fastvareinstallasjonen starter nar nedlastingen er fullfgrt og batteriet
ikke er i bruk eller lader.

+  LED-indikatorene for ladestatus pulserer under fastvareinstallasjonen.
Fastvareinstallasjonen tar 10-15 sekunder.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for farste gangs bruk. Et nytt batteri er ladet til 30 %. Trykk pa
batteriindikatorknappen for a fa informasjon om batteriets ladestatus.

Merk: satteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 50°C
(122°F).

1. Sett batteriet i batteriladeren. Nar ladeindikatoren pa batteriladeren
tennes, er batteriet riktig koblet til batteriladeren.

2. Batteriet er fulladet nar alle ladeindikatorene pa batteriet lyser.

3. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et hvilket som helst
ladeniva.

Ladeindikatorer Batteristatus (ladestatus)

Fire ladeindikatorer lyser Batteriet er 76-100 % ladet.

Tre ladeindikatorer lyser Batteriet er 51-75 % ladet.

OBS. Bare lad batteriet i omgivelsestemperaturer
mellom 5 °C (41 °F) og 40 °C (114 °F).

To ladeindikatorer lyser Batteriet er 26-50 % ladet.

En ladeindikator lyser Batteriet er 11-25 % ladet.

En ladeindikator blinker Batteriet er 0-10 % ladet.

OBS Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra
—10 C (14 F)til 40 C (104 °F).
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Feilsgking

Symptomer

Arsak

Tiltak

Batterifeilindikatoren blinker.

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Stor belastning i kombinasjon med sveert lav bat-
teritemperatur.

Varm opp batteriet. Du kan for eksempel flytte det
innenders eller bruke det ved lav hastighet til det
er varmt.

Batteriet fungerer ikke. Batteriets driftsomrade er
pa grensen.

Fjern batteriet fra produktet. Vent i 5 minutter.
Trykk pa batteriindikatorknappen.

Batteritemperaturindikatoren lyser.

Batteriet er for kaldt eller for varmt for bruk.

Oppbevar batteriet i omgivelsestemperaturer mel-
lom —10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F). Nar batteri-
et har riktig temperatur, kan det brukes igjen.

Batteritemperaturindikatoren blinker.

Batteriet er i nzerheten av temperaturgrensene.

Reduser hastigheten og/eller belastningen. Bruk
batteriet fortrinnsvis ved temperaturer mellom
+10 °C (50 °F) og +30 °C (86 °F) for & oppna
optimal ytelse.

Batteritemperaturindikatoren lyser mens batteriet
er i laderen.

Temperaturavvik: Batteriet er for kaldt eller for
varmt for lading.

La batteriet avkjoles, eller ta det med innenders
for & varme det opp. Nar batteriet har riktig tem-
peratur, kan det lades igjen. Bare lad batteriet i

omgivelsestemperaturer mellom 5 °C (41 °F) og
40 °C (104 °F). Laderen ma holdes unna sollys.
Hvis problemet vedvarer, ma du ta kontakt med
forhandleren.
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Symptomer Arsak

Tiltak

Batterifeilindikatoren tennes. Batteriet har en kritisk feil.

Ta kontakt med Husqvarna-serviceforhandleren
din.

Transport og oppbevaring

+  De medfelgende litiumionbatteriene samsvarer med kravene i loven om
farlige varer.

«  Folg de spesifikke kravene pa emballasje og etiketter for kommersiell
transport, inkludert de fra tredjeparter og fraktleveranderer.

«  Snakk med en person med spesiell oppleering i farlige materialer fgr du
sender produktet. Folg alle gjeldende nasjonale forskrifter.

«  Bruk tape pa kontaktene nar du plasserer batteriet i en pakke. Pakk
batteriet stramt for @ unnga skade og uhell.

«  Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det kan forekomme statisk
elektrisitet. Ikke oppbevar batteriet i en metallkasse.

«  Plasser batteriet pa et tart, frostfritt og rent sted med riktig temperatur.

*  Oppbevar batteriet pa et sted der temperaturen er pa mellom 5 °C
(41 °F) and 25 °C (77 °F). Batteriet ma holdes unna sollys.

«  Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til oppbevaring i lange

perioder.
«  Rengjer batteriet for du setter det til oppbevaring.
Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall. Lever produktet
til gjenvinning ved hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk

og elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten

av levetiden. Kontakt lokale myndigheter, tjenester for husholdningsavfall,
forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljset og menneskers helse pa grunn av farlige
stoffer.

O,

&

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets emballasje.

Registrerte varemerker

Bluetooth® -ordmerket og -logoene er registrerte varemerker for , og bruk av
slike merker fra Husqvarna skjer under lisens.

Tekniske data

For tekniske data kan du se typeskiltet pa batteriet.
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Godkjente batteriladere

Tabell
Batterilader QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Utspenning, V 36 36 36 36 36
Inngangsspenning, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Effekt, W 330 500 500 750 100039
Tabell
Batterilader 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Utspenning, V 36 36 36
Inngangsspenning, V 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60

39

Maksimal effekt ved lading av bare ett batteri er 600 W.
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Batterilader

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Effekt, W

500

750

100040

Maksimal effekt ved lading av bare ett batteri er 600 W.
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Przeglad produktu
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Akumulator

tadowarka akumulatora (akcesorium)
tadowanie i wskaznik btedu na tadowarce
Przycisk wskaznika akumulatora
Wskaznik btedu na akumulatorze
Wskaznik temperatury akumulatora
Wskaznik Bluetooth® (jesli dotyczy)
Wskazniki poziomu natadowania

Symbole znajdujgce sie na produkcie

IPX4

Nalezy zachowac ostroznos$c¢ i prawidtowo korzysta¢
z produktu. Produkt moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub innych oséb.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie i ze
zrozumieniem przeczytac instrukcje obstugi.

Produkt jest zabezpieczony przed rozbryzgami wody.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami WE.

O @ x5 0%

Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

Nalezy podda¢ produkt recyklingowi we wiasciwym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac¢ jak
odpadéw domowych.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie.

Jesli urzadzenie wyposazono w technologie
bezprzewodowa Bluetooth®. Symbol Bluetooth® zostanie
umieszczony na etykiecie z nazwa produktu. Patrz
Bezprzewodowa technologia Bluetooth® na stronie 190.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone
na produkcie dotyczg wymogow zwigzanych z certyfikatami w niektorych
obszarach komercyjnych.
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Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do zwrdcenia uwagi na
szczegolnie wazne sekcje instrukeji obstugi.

OSTRZEZENIE: Jest uzywane, gdy istnieje

ryzyko powaznych obrazen, $mierci operatora lub
uszkodzenia otoczenia w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA. Jest uzywane, gdy istnieje ryzyko

uszkodzenia materiatéw lub urzadzenia w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuije sig, aby przekazaé wigcej informagji, ktre sa
przydatne w danej sytuacji.

Wazne zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Nalezy doktadnie przeczyta¢

wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia.

Uwaga: Nalezy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i polecen.

Do tadowania oryginalnych akumulatoréw Husqvarna nalezy uzywac¢
wytacznie zatwierdzonych tadowarek Husqvarna. Akumulatory sg
zabezpieczone szyfrem programowym.

Jako zrédta zasilania do powigzanych produktéw Husqvarna nalezy
uzywac tylko zatwierdzonych akumulatoréw Husqvarna. Aby unikna¢
obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora jako zrédta zasilania innych
produktow.

Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania lub naprawy akumulatora.
Wszystkie naprawy muszg by¢ wykonywane wytacznie przez
zaaprobowanego dealera.

Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, wysokg temperaturg i otwartym ptomieniem. Akumulator
moze spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

Nie nalezy uzywac¢ wadliwego lub uszkodzonego akumulatora ani
wadliwej lub uszkodzonej tadowarki akumulatora.

Akumulator nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi.
Przechowywaé akumulator z dala od dzieci.

Akumulator powinien by¢ czysty i suchy.

W przypadku zabrudzenia stykéw akumulatoréw wyczyscic je czysta,
suchg szmatka.

Po petnym natadowaniu akumulatora nie nalezy przechowywa¢ go

w tadowarce.

Nalezy wyja¢ akumulator z produktu na czas jego transportu i w czasie,
gdy nie jest on uzywany.

Przechowywaé akumulatory z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak gwozdzie, $ruby czy bizuteria.

Dziatanie

Przed przystapieniem do obstugi nacisng¢ przycisk wskaznika
akumulatora, aby uruchomi¢ akumulator.
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*  Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy natadowac. Nalezy
zawsze uzywac tadowarki zatwierdzonej przez Husqvarna. Patrz
Zatwierdzone fadowarki na stronie 193.

«  Zakres temperatury otoczenia, w jakiej mozna uzywaé¢ akumulatora
wynosi -10-40°C (14-104°F).

«  Jesli wskaznik temperatury akumulatora miga, nalezy zmniejszy¢
obcigzenie i/lub predkos¢.

Uwaga: Duze obciazenie przy temperaturze akumulatora ponizej
0°C (32°F) moze spowodowac¢ tymczasowq awarig akumulatora.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect
1. Pobrac¢ aplikacj¢ Husqvarna Connect na urzgdzeniu przeno$nym.
2. taczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3.  Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji Husqvarna Connect, aby
nawigzac potgczenie i zarejestrowac produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest dostepna do
pobrania na wszystkich rynkach. Dodatkowe informacje mozna uzyskaé
w centrum serwisowym.

«  tadowarke nalezy uzytkowac w zakresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

«  Akumulator nie bedzie si¢ tadowac, jezeli jego temperatura przekroczy
50°C (122°F).

*  Aby uzyskac¢ informacje o stanie natadowania akumulatora, nalezy
nacisng¢ przycisk wskaznika akumulatora.

Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia mobilne. Aplikacja
Husqvarna Connect zapewnia dodatkowe funkcje dla produktu Husqvarna.

*  Szczegotowe informacje dotyczace produktu.
+ Informacje dotyczace produktu oraz pomoc w wyborze czesci
i konserwacii.

Aby uzyskaé wiecej informacji na temat Husqvarna Connect, patrz
www.husqvama.com.

UWaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest dostgpna do pobrania
na wszystkich rynkach. Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w centrum
serwisowym.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ to rozwigzanie chmurowe, ktére zapewnia
kierownikom floty handlowej przeglad wszystkich produktéw. Husqvarna
Fleet Services™ jest dostepne w formie ustugi internetowej i aplikacji.

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat Husqvarna Fleet Services™, patrz
www.husqvarna.com.

Uwaga: Rozwigzanie chmurowe Husqvarna Fleet Services™ jest
dostepne na wybranych rynkach.

taczenie sig z produktem za posrednictwem aplikacji Husqvarna Fleet
Services™

1. Zainstalowa¢ aplikacje Husqvarna Fleet Services™ w urzadzeniu
mobilnym.

2. Zalogowaé sie do aplikacji Husqvarna Fleet Services™.

3. Postepowaé zgodnie z instrukcjami, aby sparowac urzadzenie
z aplikacjg Husqvarna Fleet Services™.
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Bezprzewodowa technologia Bluetooth®

Produkty z wbudowang technologig bezprzewodowg Bluetooth® moga,
faczyé¢ sie z urzadzeniami mobilnymi i korzysta¢ z dodatkowych funkcji.

Symbol bezprzewodowej technologii Bluetooth® pojawia sig po podtaczeniu
urzadzenia mobilnego do produktu.

®

Bezprzewodowa aktualizacja oprogramowania
sprzetowego (w przypadku akumulatoréw
z wbudowanym Bluetooth®)

Akumulatory z Bluetooth® automatycznie pobierajg i instalujg nowe
oprogramowanie sprzetowe.

«  Pobieranie rozpoczyna sig, gdy dostepne jest nowe oprogramowanie
sprzetowe, a akumulator jest podtaczony do Husqvarna Connect lub
Husqvarna Fleet Services™.

«  Wskaznik Bluetooth® pokazuje, kiedy akumulator jest podtaczony,

a wyswietlacz akumulatora jest aktywny.

«  Pobieranie oprogramowania sprzetowego trwa 10-15 minut. Jesli
pobieranie zostanie zatrzymane lub nie powiedzie sig, akumulator
sprébuje ponownie pobra¢ oprogramowanie sprzetowe.

« Instalacja oprogramowania sprzgtowego rozpoczyna sie po
zakonczeniu pobierania, gdy akumulator nie jest uzywany ani tadowany.

«  Kontrolki LED poziomu natadowania pulsujg podczas instalacji
oprogramowania sprzgtowego. Instalacja oprogramowania sprzgtowego
trwa 10-15 sekund.

tadowanie akumulatora

Natadowa¢ akumulator przed pierwszym uzyciem. Nowy akumulator jest
natadowany do poziomu 30%. Aby uzyskac¢ informacje o stanie natadowania
akumulatora, nalezy nacisna¢ przycisk wskaznika akumulatora.

UWAGA Akumulator nalezy tadowa¢ jedynie

w zakresie temperatur otoczenia wynoszacym od 5°C (41°F)
do 40°C (114°F).

UWAGA Zakres temperatury otoczenia, w jakiej

mozna uzywa¢ akumulatora wynosi -10-40°C (14-104°F).

UWaga: Akumulator nie bgdzie sig tadowac, jezeli jego temperatura
przekroczy 50°C (122°F).

1. Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Wiaczenie sig wskaznika tadowania
na tadowarce sygnalizuje, ze akumulator podtgczono do tadowarki
w prawidtowy sposob.

2. Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, wiaczajq sie na nim
wszystkie wskazniki tadowania.

3. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.
Stan tadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac i uzywac przy réznych
poziomach natadowania.
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Wskazniki fadowania
nia)

Stan akumulatora (stan natadowa-

Wskazniki fadowania

Stan akumulatora (stan naladowa-
nia)

4 wskazniki tadowania sg wtgczone

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 76-100%.

1 wskaznik fadowania jest wigczony

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 11-25%.

3 wskazniki tadowania sg wtgczone

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 51-75%.

1 wskaznik tadowania miga

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 0-10%.

2 wskazniki tadowania sg wigczone

Poziom natadowania akumulatora
wynosi 26-50%.

Rozwigzywanie probleméw

Objawy

Przyczyna

Postgpowanie

Miga wskaznik btedu akumulatora.

Akumulator roztadowany.

Natadowaé akumulator.

Duze obcigzenie w potgczeniu z bardzo niskg
temperaturg akumulatora.

Rozgrza¢ akumulator. Mozna np. przenie$¢ aku-
mulator do pomieszczenia lub pracowa¢ z matg
predkoscia, az sie rozgrzeje.

Akumulator nie dziata. Zakres roboczy akumulato-
ra osiggnat swoj limit.

Wyija¢ akumulator z urzadzenia. Odczekac 5 mi-
nut. Nacisngc¢ przycisk wskaznika akumulatora.

Wskaznik temperatury akumulatora jest wigczony.

Akumulator jest za zimny lub za goracy, aby moz-
na byto go uzywac.

Akumulator mozna uzytkowac¢ w temperaturze
otoczenia od -10°C (14°F) do 40°C (104°F). Gdy
akumulator odzyska wiasciwg temperature, bedzie
mogt by¢ ponownie uzywany.
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Objawy Przyczyna

Postepowanie

Miga wskaznik temperatury akumulatora.
granicznej.

Temperatura akumulatora zbliza sie do wartosci

Zmniejszy¢ predko$é i/lub obciazenie. Optymal-
ng wydajno$¢ mozna uzyskac, utrzymujac prefe-
rowany zakres temperatury akumulatora od +10°C
(50°F) do +30°C (86°F).

Wskaznik temperatury akumulatora jest wigczony,
gdy akumulator znajduje si¢ w tadowarce.

Nieprawidtowa temperatura — akumulator jest za
zimny lub za gorgcy, aby mozna byto go tadowacé.

Nalezy poczeka¢ az akumulator ostygnie, lub
umiesci¢ w pomieszczeniu celem jego ogrzania.
Gdy akumulator odzyska wtasciwg temperature,
bedzie moégt by¢ ponownie tadowany. tadowar-
ki nalezy uzywac jedynie w zakresie temperatur
otoczenia wynoszacym od 5°C (41°F) do 40°C
(104°F). Nie nalezy wystawiac¢ tadowarki na dzia-
fanie promieni stonecznych. Jesli problem nie us-
tepuje, nalezy skontaktowac sig z dilerem.

Wigcza sig wskaznik btedu akumulatora.

Wystapit btad krytyczny akumulatora.

Zwrocic sie do punktu serwisowego Husqvarna.

Transport i przechowywanie

Dotaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z przepisami
dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych na opakowaniu

i etykietach dotyczacych komercyjnych ustug transportowych, takze
tych $wiadczonych przez inne firmy oraz spedytoréw.

Przed wystaniem produktu nalezy porozmawiac z osobg przeszkolong
w zakresie materiatéw niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.

Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu zabezpieczy¢ styki
tasma. Zapakowac akumulator tak, aby $cisle przylegat do opakowania;
pozwoli to zapobiec jego uszkodzeniu oraz innym niepozgdanym
zdarzeniom.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu, gdzie moze wystgpowac
prad statyczny. Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

Umiesci¢ akumulator w suchym, nienarazonym na mrdz i czystym
miejscu, w ktérym panuje odpowiednia temperatura.

Akumulator nalezy przechowywac w zakresie temperatur 5-25°C
(41-77°F). Nie nalezy wystawia¢ akumulatora na dziatanie promieni
stonecznych.

Natadowac akumulator od 30% do 50% przed dtuzszym okresem jego
przechowywania.

Przed dituzszym okresem przechowywania akumulator nalezy
wyczyscic.
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Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodarczego.
Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem lokalnego systemu zbiorki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to na prawidtowego
zarzadzanie urzadzeniem, ktére osiagneto koniec okresu eksploatacji.

W celu uzyskania informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami,
stuzbami zajmujacymi si¢ odpadami komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg
Husqvarna. Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wpltyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecnos¢ substancji
niebezpiecznych.

& & )g

Zatwierdzone tadowarki

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub opakowaniu
produktu.

Zarejestrowane znaki handlowe
Nazwa handlowa Bluetooth®i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi

stanowigcymi wiasno$¢ . Kazde wykorzystanie takich znakéw przez
Husqgvarna odbywa sig w ramach umowy licencyjnej.

Dane techniczne

Dane techniczne znajduja sie na tabliczce znamionowej akumulatora.

Tabela
tadowarka QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Napigcie wyjéciowe, V 36 36 36 36 36
Napiecie wejsciowe, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Czestotliwosé, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
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tadowarka QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Moc, W 330 500 500 750 10001
Tabela
tadowarka 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4

Napigcie wyj§ciowe, V 36 36 36
Napigcie wejciowe, V 100-240 100-240 100-240

Czestotliwosé, Hz 50-60 50-60 50-60

Moc, W 500 750 100042

Maksymalna moc podczas tadowania tylko jednego akumulatora wynosi 600 W.
Maksymalna moc podczas tadowania tylko jednego akumulatora wynosi 600 W.
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Vista geral do produto
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Bateria

©NOORWN S

Carregador de bateria (acessorio)

Indicador de carregamento e de erro no carregador
Boté&o indicador da bateria

Indicador de erro da bateria

Indicador de temperatura da bateria

Indicador Bluetooth® (se aplicavel)

Indicadores de carregamento do estado de carga

Simbolos no produto

IPX4

Tenha cuidado e utilize o produto corretamente. Este
produto pode provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou terceiros.

Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-se
de que compreende as instrugdes antes de utilizar este
produto.

Protegido contra salpicos de agua.

O produto esta em conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.

O @ x5 0%

Este produto esta em conformidade com os
regulamentos aplicaveis do Reino Unido.

Recicle o produto numa localizagéo de eliminagéo
aplicavel para equipamentos elétricos e eletronicos.

O produto ou a respetiva embalagem néo séo residuos
domésticos.

Né&o deixe que a bateria fique submersa em agua.

Se o produto estiver equipado com tecnologia Bluetooth®
sem fios: O simbolo de Bluetooth® estara marcado na
etiqueta do nome do produto. Consulte Tecnologia sem
fios Bluetooth® na pdgina 199.

Nota: os restantes simbolosfautocolantes existentes no produto dizem
respeito a requisitos para homologagdo em algumas areas comerciais.

196

2046 - 006 - 11.09.2025



Definicbes de segurancga

Os avisos, as precaucdes e as notas séo utilizados para indicar partes
especialmente importantes do manual.

ATENQAO Utilizado no caso de existir risco de

ferimento ou morte para o utilizador ou transeuntes, se ndo
forem respeitadas as instrugdes do manual.

CU I DADO Utilizado se existir risco de danos para

o produto, para outros materiais ou para a area adjacente, se

néo forem respeitadas as instru¢des do manual.

Nota: Utilizado para disponibilizar informagées adicionais necessarias
numa determinada situag&o.

Instrugdes de segurancga importantes

ATENQAO Leia todos os avisos de seguranga

e todas as instrugdes. O incumprimento dos avisos e das
instrugdes podera resultar em choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Nota: guarde todas as instrugdes e avisos.

Utilize apenas carregadores de bateria aprovados da Husqvarna para
carregar baterias Husqvarna originais. As baterias contém software
encriptado.

Utilize baterias Husqvarna aprovadas que sejam recarregaveis

como fonte de alimentagéo apenas para os produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, ndo utilize a bateria como fonte
de alimentagéao para outros produtos.

Néo tente desmontar ou reparar a bateria. Todas as reparagdes devem
ser efetuadas apenas por um distribuidor aprovado.

Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de chamas abertas. A
bateria pode causar queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

Néo utilize uma bateria ou um carregador de bateria que estejam com
defeito ou danificados.

Né&o provoque um choque mecéanico na bateria.

Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Mantenha a bateria limpa e seca.

Limpe os terminais da bateria com um pano seco e limpo caso se
sujem.

N&o mantenha a bateria no respetivo carregador quando esta estiver
totalmente carregada.

Remova a bateria do produto quando néo estiver em utilizagéo e
durante o transporte.

Mantenha as baterias armazenadas afastadas de objetos metalicos
como, por exemplo, pregos, parafusos ou joias.

Funcionamento

Prima o botéo indicador da bateria para ligar a bateria antes da
utilizagdo.

A bateria tem de ser carregada antes da primeira utilizagdo. Utilize
sempre um carregador de bateria Husqvarna aprovado. Consulte
Carregadores de bateria aprovados na pdgina 202.
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«  Utilize a bateria apenas quando a temperatura ambiente se encontrar
entre os -10 °C (14 °F) e os 40 °C (104 °F).

* Reduza a carga de trabalho e/ou a velocidade quando o indicador de
temperatura da bateria estiver intermitente.

Nota: uma carga de trabalho pesada quando a temperatura da

bateria & inferior a 0 °C (32 °F) pode provocar um erro temporario da
bateria.

«  Utilize o carregador da bateria apenas quando a temperatura ambiente

se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e os 40 °C (104 °F).

« A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a 50 °C
(122 °F).

«  Prima o botdo indicador da bateria para obter informagdes sobre o
estado de carga da bateria.

Husqvarna Connect

A Husqvarna Connect é uma aplicagéo gratuita para o seu dispositivo

movel. A aplicagdo Husqvarna Connect disponibiliza fungdes alargadas para

o seu produto Husqvarna.

«  Informagdes alargadas sobre o produto.
«  Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas e manutengéo do
produto.

Para obter mais informagdes sobre o Husqvarna Connect, consulte
www.husqvarna.com.

Nota: a aplicagio Husqvarna Connect no esta disponivel para
transferéncia em todos os mercados. Para mais informagdes, contacte o
distribuidor com assisténcia técnica.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu dispositivo mével.
Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrugdes na aplicagdo Husqvarna Connect para
ligar e registar o produto.

Nota: » aplicagdo Husqvarna Connect no esta disponivel para

transferéncia em todos os mercados. Para mais informagdes, contacte
o revendedor com assisténcia técnica.

Husqvarna Fleet Services™

O Husqgvarna Fleet Services™ é uma solugdo em nuvem que disponibiliza
ao gestor de frotas comerciais uma visdo geral de todos os produtos. O
Husqvarna Fleet Services™ esta disponivel como um servigo web e como
uma aplicagdo. Para obter mais informagdes sobre o Husqvarna Fleet
Services™, consulte www.husgvarna.com.

Nota: A solugio em nuvem do Husqvarna Fleet Services™ nao esta
disponivel em todos os mercados.

Ligar o produto ao Husqvama Fleet Services™

1.

Transfira a aplicagéo Husqvarna Fleet Services™ para o seu dispositivo
movel.

Inicie sess&o na aplicagdo Husqvarna Fleet Services™.

Siga as instrugdes sobre como emparelhar o produto com o Husqvarna
Fleet Services™.
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Tecnologia sem fios Bluetooth®

Os produtos com tecnologia sem fios Bluetooth® integrada podem
estabelecer ligagdo a dispositivos moveis e utilizar fungdes adicionais.

O simbolo da tecnologia sem fios Bluetooth® acende-se quando o seu
dispositivo mével é ligado ao produto.

®

Atualizar o firmware através de comunicagéo
sem fios (para baterias com Bluetooth®
incorporado)

As baterias com Bluetooth® efetuam automaticamente a transferéncia e a
instalagao do novo firmware.

«  Atransferéncia é iniciada quando o novo firmware se encontra
disponivel e a bateria estéa ligada a Husqvarna Connect ou Husqvarna
Fleet Services™.

« O indicador Bluetooth® mostra quando a bateria esta ligada enquanto o
respetivo visor estiver ativo.

«  Atransferéncia do firmware demora 10 a 15 minutos. Se a
transferéncia for interrompida ou falhar, a bateria tentara transferir
novamente o firmware.

« Ainstalagéo do firmware ¢ iniciada quando a transferéncia estiver
concluida e a bateria ndo estiver a ser utilizada ou carregada.

*  Asluzes indicadoras LED do estado de carga ficam intermitentes
durante a instalagéo do firmware. A instalagéo do firmware demora 10 a
15 segundos.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. Uma bateria nova encontra-
se carregada a 30%. Prima o botdo indicador da bateria para obter
informagdes sobre o estado de carga da bateria.

CUIDADO Carregue a bateria apenas quando a

temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e os
40 °C (114 °F).

CUIDADO Utilize a bateria apenas quando a

temperatura ambiente se encontrar entre os -10°C (14°F) e
0s 40°C (104°F).

Nota: A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a
50 °C (122 °F).

Coloque a bateria no carregador da bateria. Quando o indicador de
carregamento do carregador da bateria se acende, a bateria esta ligada
corretamente ao respetivo carregador.

2. A bateria esta totalmente carregada quando todos os indicadores de
carregamento da bateria estiverem acesos.

3. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser carregada ou utilizada em
todos os niveis de carga.
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Indicadores de carregamento

Estado da bateria (estado de car-
ga)

Indicadores de carregamento

Estado da bateria (estado de car-
ga)

4 indicadores de carregamento ace-
S0s

A bateria tem uma carga entre 76%
e 100%.

1 indicador de carregamento esta

aceso

A bateria tem uma carga entre 11%
e 25%.

3 indicadores de carregamento ace-
sos

A bateria tem uma carga entre 51%
e 75%.

1 indicador de carregamento esta

intermitente

A bateria tem uma carga entre 0%
e 10%.

2 indicadores de carregamento ace-
sos

A bateria tem uma carga entre 26%
e 50%.

Resolugdo de problemas

Sintomas

Causa

Acdo

O indicador de erro da bateria fica intermitente.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

Carga de trabalho pesada em combinagédo com
uma temperatura da bateria muito baixa.

Aqueca a bateria. Por exemplo, desloque-a para
um espago interior ou utilize-a a baixa velocidade
até que a bateria esteja quente.

A bateria ndo funciona. O intervalo de funciona-
mento da bateria esta no limite.

Remova a bateria do produto. Aguarde 5 minutos.
Prima o botao indicador da bateria.

O indicador de temperatura da bateria esta aceso.

quente para utilizar.

A bateria estd demasiado fria ou demasiado

Carregue a bateria a uma temperatura ambiente
entre -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F). Quando a

bateria estiver na temperatura correta, esta pode
ser utilizada novamente.
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Sintomas

Causa

Agdo

O indicador de temperatura da bateria esta inter-
mitente.

A bateria esta préxima dos respetivos limites de
temperatura.

Reduza a velocidade e/ou a carga de trabalho.
Mantenha a bateria na temperatura preferencial
entre +10 °C (50 °F) e +30 °C (86 °F) para um
desempenho ideal.

O indicador de temperatura da bateria esta aceso
enquanto a bateria esta no carregador.

Desvio de temperatura; a bateria encontra-se de-
masiado fria ou demasiado quente para carregar.

Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para um
espago interior para a aquecer. Quando a bateria
estiver na temperatura correta, pode ser carrega-
da novamente. Utilize o carregador apenas quan-
do a temperatura ambiente se encontrar entre os
5°C (41 °F) e 0s 40 °C (104 °F). Mantenha o
carregador afastado da exposicéo a luz solar. Se
o problema persistir, contacte o seu distribuidor.

O indicador de erro da bateria acende-se.

A bateria tem um erro critico.

Contacte o seu distribuidor com assisténcia técni-
ca da Husqgvarna.

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem os requisitos da .

legislag@o sobre mercadorias perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e as etiquetas de

«  Coloque a bateria num local seco, sem gelo, limpo e com a temperatura

adequada.

Armazene a bateria num local onde a temperatura se encontre entre

5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha a bateria afastada da exposi¢cdo

aluz solar.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a armazenar durante

transporte comercial, incluindo por terceiros e agentes transitarios. .

Contacte uma pessoa com formagao especifica em material perigoso longos periodos de tempo.

antes de enviar o produto. Cumpra todos os regulamentos nacionais «  Limpe a bateria antes de a armazenar.
aplicaveis.

Utilize fita nos contactos quando colocar a bateria numa embalagem.

Eliminagdo

Coloque a bateria na embalagem de forma fixa para impedir danos e

acidentes.

N&o armazene a bateria numa area onde possa existir eletricidade
estatica. Ndo armazene a bateria numa caixa metalica.

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo doméstico. Recicle-

o através do sistema de recolha local para equipamentos elétricos e
eletrénicos. Isto contribui para uma gestao adequada dos residuos no
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final da vida util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos
domeésticos, o seu distribuidor ou revendedor para obter informagdes. A
eliminagéo incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no ambiente e na
saude humana, devido a potencial presenga de substancias perigosas.

104

&

Nota: O simbolo aparece no produto ou na embalagem do produto.

Carregadores de bateria aprovados

Marcas comerciais registadas

A palavra e os logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas
propriedade da e qualquer utilizagdo de tais marcas pela Husqvarna é feita
mediante licenga.

Especificagbes técnicas

Para obter as especificacdes técnicas, consulte a etiqueta de tipo da
bateria.

Tabela
Carregador de bateria QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensdo de saida, V 36 36 36 36 36
Tensdo de entrada, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Poténcia, W 330 500 500 750 100043

A poténcia maxima durante o carregamento de apenas uma bateria é de 600 W.
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Tabela

Carregador de bateria 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensdo de saida, V 36 36 36
Tenséo de entrada, V 100-240 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60 50-60
Poténcia, W 500 750 100044

A poténcia maxima durante o carregamento de apenas uma bateria é de 600 W.
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Prezentare generala a produsului
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Baterie

©NOORWN S

ncarcator de baterie (accesoriu)

Tncarcarea si indicatorul de eroare pe incércator
Buton indicator baterie

Indicator de eroare pe baterie

Indicator temperatura baterie

Indicatorul Bluetooth® (daca exista)

Indicatoare de incarcare pentru starea de incarcare

Simbolurile de pe produs

IPX4

Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane.

Cititi cu atentie manualul de utilizare si asigurati-va ca
ntelegeti instructiunile, nainte de a utiliza acest produs.

Protejat impotriva stropilor de apa.

Produsul respecta directivele CE aplicabile.

O @ x5 0%

Acest produs este in conformitate cu reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

Reciclati produsul la o unitate de eliminare aprobata
pentru echipamente electrice si electronice.

Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt deseuri
menajere.

Nu introduceti bateria in apa.

Daca produsul dispune de tehnologie wireless
Bluetooth®. Simbolul Bluetooth® va fi marcat pe eticheta
cu numele produsului. Consultati 7ehnologia wireless
Bluetooth® la pagina 208.

Nota: Ate simbolurifautocolante de pe produs se refera la cerintele de
certificare pentru unele zone comerciale.
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Definitii privind siguranta

5

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate pentru a desemna parti
foarte importante din manual.

AVERTISMENT. Se utilizeaza daca exista risc

de vatamare sau de deces pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE. Se utilizeaza daca exista un risc de

deteriorare a produsului, a altor materiale sau a zonelor

invecinate, daca instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utiizeazs pentru a furiza mai mutte informatii care sunt
necesare intr-o situatie data.

Instructiuni de siguranta importante

AVE RTISM E NT Cititi toate avertismentele

privind siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile.

Utilizati exclusiv incarcatoare de acumulatori Husqvarna, pentru a
incarca acumulatori Husqvarna originali. Bateriile sunt criptate prin
software.

Utilizati numai acumulatori Husqvarna aprobati ca sursa de alimentare
pentru produsele Husqvarna asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi
bateria ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

Nu incercati sa dezasamblati sau sa reparati bateria. Toate reparatiile
trebuie efectuate numai de catre un distribuitor autorizat.

Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de flacari deschise.
Bateria poate provoca arsuri si/sau arsuri chimice.

Nu utilizati o baterie sau un incarcétor de baterii defect sau deteriorat.
Nu provocati un soc mecanic bateriei.

Nu lasati bateria la indeméana copiilor.

Pastrati bateria curata si uscata.

Daca bornele bateriei se murdéresc, curatati-le cu o laveta curata si
uscata.

Scoateti bateria din incarcatorul de baterii atunci cand este complet
ncarcata.

Scoateti bateria din produs atunci cand nu il utilizati si in timpul
transportului.

Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal, de exemplu cuie,
suruburi sau bijuterii.

Functionare

Apasati butonul indicator al bateriei pentru a porni bateria fnainte de
utilizare.

Bateria trebuie incarcata fnainte sa o utilizati prima data. Folositi
intotdeauna un incarcator de acumulatori Husqvarna aprobat.
Consultati /ncércétoare de baterii omologate la pagina 211.

Utilizati bateria numai la temperaturi ambiante cuprinse intre -10 °C (14
°F) 5i 40 °C (104 °F).
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«  Reduceti sarcina si/sau viteza atunci cand indicatorul de temperatura a
bateriei se aprinde intermitent.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna Connect pentru a
conecta si inregistra produsul.

Nota: o sarcina mare atunci cand temperatura bateriei este sub 0
°C (32 °F) poate cauza o eroare temporara a bateriei.

«  Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi ambiante cuprinse
ntre 5°C (41°F) si 40°C (104°F).

«  Bateria nu se va incarca daca temperatura bateriei depaseste 50 °C
(122 °F).

«  Apasati butonul indicator al bateriei pentru a obtine informatii despre
starea de incarcare a bateriei.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru dispozitivul dvs. mobil.

Aplicatia Husqvarna Connect va ofera functii extinse pentru produsul dvs.

Husqvarna.

«  Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si asistenta pentru
acestea.

Pentru mai multe informatii despre Husqvarna Connect, consultati

www.husqgvarna.com.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este disponibila pentru
descarcare pe toate pietele. Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Cum se Tncepe utilizarea Husqvarna Connect
1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe dispozitivul dvs. mobil.

2. Inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este disponibila pentru
descarcare pe toate pietele. Adresati-va reprezentantului de service
pentru informatii suplimentare.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ este o solutie in cloud care ofera managerului
unei flote comerciale o prezentare generala asupra tuturor produselor.
Husqvarna Fleet Services™ este disponibil ca serviciu web si ca aplicatie.
Pentru mai multe informatii despre Husqgvarna Fleet Services™, consultati
www.husqvarna.com.

Nota: Solutia cloud Husgvarna Fleet Services™ nu este disponibila pe
toate pietele.

Pentru a v& conecta la produs cu Husqvama Fleet Services™

1. Descércati aplicatia Husqvarna Fleet Services™ pe dispozitivul dvs.
mobil.

2. Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet Services™.

3. Urmati instructiunile despre cum se asociaza produsul cu Husqvarna
Fleet Services™.
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Tehnologia wireless Bluetooth®

Produsele cu tehnologie wireless Bluetooth® incorporata se pot conecta la
dispozitive mobile si accepta functii suplimentare.

Simbolul pentru tehnologia wireless Bluetooth® se aprinde cand dispozitivul
dvs. mobil este conectat la produs.

®

Actualizare firmware prin aer (pentru acumulatorii
cu Bluetooth® incorporat)

Acumulatorii cu descarcare si instalare Bluetooth® automata a firmware-ului
nou.

«  Descarcarea incepe atunci cand este disponibil un firmware nou si
acumulatorul este conectat la Husqvarna Connect sau Husqvarna Fleet
Services™.

«  Indicatorul Bluetooth® arat& cand acumulatorul este conectat in timp ce
afisajul acestuia este activ.

+  Descércarea firmware-ului dureaza 10-15 minute. Daca descarcarea se
opreste sau esueaza, acumulatorul va incerca sa descarce firmware-ul
din nou.

* Instalarea firmware-ului incepe atunci cand descarcarea este finalizata
si acumulatorul nu este in curs de utilizare sau de incarcare.

* Indicatoarele cu LED pentru starea impulsului de incarcare in timpul
instalarii firmware-ului. Instalarea firmware-ului dureaza 10-15 minute.

incarcarea bateriei

ncarcati bateria inainte de prima utilizare. O baterie noua este incarcata
30%. Apasati butonul indicator al bateriei pentru a obtine informatii despre
starea de incarcare a bateriei.

ATENTI E: incércati bateria doar cand temperatura

ambianta este cuprinsa intre 5 °C (41 °F) si 40 °C (114 °F).

ATENTI E: Utilizati bateria numai la temperaturi

ambiante cuprinse intre -10 °C (14 °F) si 40 °C (104 °F).

Nota: Bateria nu se va incarca daca temperatura bateriei depaseste 50
°C (122 °F).

Introduceti bateria in incarcator. Cand indicatorul de incarcare de pe
incarcatorul de baterii se aprinde, bateria este conectata corect la
ncarcator.

Bateria este complet incarcata cand toate indicatoarele de incarcare de
pe baterie sunt aprinse.

3. Scoateti bateria din incarcator.
Nivelul de incarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcata sau utilizata la toate nivelurile
de incarcare.
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Indicatoare de incércare
re)

Starea bateriei (starea de Tncarca-

Indicatoare de fncércare

Starea bateriei (starea de Incérca-
re)

4 indicatoare de incarcare sunt
aprinse

Acumulatorul este incarcat in pro-
portie de 76%-100%.

1 indicator de incarcare este aprins

Acumulatorul este incarcat in pro-
portie de 11%-25%.

3 indicatoare de incarcare sunt
aprinse

Acumulatorul este incarcat in pro-
portie de 51%-75%.

intermitent

1 indicator de incarcare se aprinde

Acumulatorul este incarcat in pro-
portie de 0%-10%.

2 indicatoare de incarcare sunt

Acumulatorul este incarcat in pro-

aprinse portie de 26%-50%.
Depanare
Simptome Cauza Actiune

Indicatorul de eroare al bateriei se aprinde intermi-
tent.

Bateria este descéarcata.

Tncarcati bateria.

O sarcina mare in combinatie cu o temperatura
foarte scazuta a bateriei.

Incélziti bateria. De exemplu, duceti-o intr-o cladi-
re sau utilizati produsul la viteza redusa pana se
incalzeste bateria.

Bateria nu functioneaza. Autonomia de functiona-
re a bateriei este la limita.

Scoateti bateria din produs. Asteptati 5 minute.
Apasati butonul indicatorului acumulatorului.

Indicatorul de temperatura a bateriei este aprins.

Bateria este prea rece sau prea fierbinte pentru a
fi utilizata.

Pastrati bateria la o temperaturé ambianta intre
-10°C (14°F) si 40°C (104°F). Cand bateria are
temperatura corecta, aceasta poate fi utilizata din
nou.
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Simptome Cauza

Actiune

intermitent.

Indicatorul de temperatura a bateriei se aprinde Bateria este aproape de temperatura limita. Reduceti viteza si/sau sarcina. Mentineti bateria

la temperatura preferata, intre +10°C (50°F) si
+30°C (86°F), pentru performante optime.

Indicatorul de temperatura a bateriei este aprins in | Deviatie de temperatura, bateria este prea rece Lasati bateria sa se raceasca sau mutati-o in in-
timp ce bateria se afla in incarcator. sau prea fierbinte pentru a fi incarcata. terior pentru a o incélzi. Atunci cand bateria are

temperatura corecta, aceasta poate fi incarcata
din nou. Asigurati-va ca utilizati incarcatorul intr-
un loc in care temperatura ambianta este cuprinsa
intre 5°C (41°F) si 40°C (104°F). Tineti incérca-
torul departe de lumina soarelui. Daca problema
continud, adresati-va reprezentantului dvs.

Indicatorul de eroare al bateriei se aprinde. Acumulatorul are o eroare critica. Adresati-va reprezentatului dvs. de service Husg-

varna.

Transport si depozitare

«  Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele legislatiei privind
bunurile periculoase.

«  Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si etichete privind
transporturile comerciale, inclusiv cele efectuate de catre terte parti si
companiile de expeditie.

« Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire speciala privind
materialele periculoase inainte de a trimite produsul. Respectati toate
reglementarile nationale aplicabile.

«  Aplicati banda adeziva pe contacte atunci cand introduceti bateria intr-
un ambalaj. Bateria trebuie ambalata bine astfel incat sa se previna
distrugerea si accidentele.

«  Nu pastrati bateria intr-un loc in care poate aparea electricitate statica.
Nu depozitati bateria intr-o cutie metalica.

Asezati bateria intr-un spatiu uscat si curat, ferit de inghet, cu o
temperatura corecta.

Depozitati bateria in medii cu temperatura cuprinsa intre 5 °C (41 °F) si
25 °C (77 °F). Nu lasati bateria n lumina directa a soarelui.

incarcati bateria in proportie de 30-50% inainte de a o depozita pe o
perioada lunga.

Curatati bateria Tnainte de a o depozita.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu casnic. Reciclati-I
prin sistemul local de colectare pentru echipamente electrice si electronice.
Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei

de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere,
distribuitorul sau vanzatorul pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu
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poate avea efecte negative asupra mediului si sénatatii oamenilor, din cauza
posibilei prezente a substantelor periculoase.

104

&

Nota: Simbolul apare pe produs sau pe ambalajul produsului.

ncarcitoare de baterii omologate

Tabela

Marci comerciale inregistrate

Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate ale , iar
utilizarea lor de catre Husqvarna se face sub licenta.

Date tehnice

Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a bateriei.

Tncércitor de baterii QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensiune de iesire, V 36 36 36 36 36
Tensiune de intrare, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frecventd, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Putere, W 330 500 500 750 100045

Puterea maxima la incarcarea unei singure baterii este de 600 W.
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Tabela

Tncarcator de baterii 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Tensiune de iesire, V 36 36 36
Tensiune de intrare, V 100-240 100-240 100-240
Frecventd, Hz 50-60 50-60 50-60
Putere, W 500 750 100046

Puterea maxima la incarcarea unei singure baterii este de 600 W.
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Akkymynsitop
BapsigHoe yCTPOWCTBO akkymMynsitopa (MpUHaAnexHoCTb)
MHpaukaTop 3apsiaku v olWmnGKK Ha 3apsiAHOM yCTpoiicTBe

[laHHoe u3genue oTeevaeT TpeboBaHUSM AEACTBYIOLLUX
KHorka uHavkauum akkymynsitopa

AvpekTuB BenukobputaHuu.
MHpaukaTop owmnbku Ha akkymynsitope
MHpaukaTop TemnepaTtypsl akkymynsitopa
WHaukaTop Bluetooth® (ecnn npumerHnmo) W3penve Heobxoamnmo caaTb B COOTBETCTBYHOLLWIA
NYHKT NepepaboTki SNEKTPUHECKOrO U ANIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus.

©NOORWN S

MHpavkaTopbl ypoBHs 3apsifa
CumBornbl Ha usgenuu
CobniofaiiTe OCTOPOXHOCTb U MpaBuUna SKCnyaTaLum

u3penvs. Maaenue MoxXeT CTaTb NPUYUHON TsKENon
TPpaBMbl UMM CMEPTY ONEepaTopa 1 OKPyKatLmX.

3anpeu.(ae'rcy| YTUnNu3npoBaTb AaHHOe nsaenve un ero
YynNakoBKy B Ka4yecTse 6bITOBbIX 0TX040B.

Mepen Havanom paboTbl C U3AENUEM BHUMATENLHO
npouuTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumum 1
yGeanTech, YTO NOHUMAETE NPUBEAEHHbIE 3AECh
VHCTPYKLWN.

I PX4 MpepycmoTpeHa 3awuTa oT 6pbiar BoAbI.

He norpyxaiite akkymynstop B Boay.

Ecnu usaenve nopaepxveaeT TEXHOMOTUIO
6ecnpoBoaHoii cBasn Bluetooth®, Ha aTukeTke ¢
HasBaHueM uaaenusi 6yaet cumeon Bluetooth®. Cwm.
pasgen becnposogHas TexHonorns Bluetooth® wa cTp.
217.

O @ x5 0%

W3penue cootBeTCTBYET AeicTByOWMM AnpekTuBam EC. .
anMeanme. OcTanbHble CUMBOMbI/HAKNENKIA Ha U3AeNUM
0TBEYAOT TPEGOBAHMAM, MPEABLABASEMbIM K CEPTUMUKALUN B APYTUX
KOMMEpPYECKMX 30Hax.
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WHcTpykumm no TexHuke 6e3onacHOCTH

MpenynpexaeHns, NPeAoCTEPEXEHNS N NPUMEYaHNS UCTIONb3YIOTCH ANs
Bbl€NeHNst 0COGO BaxHbIX MYHKTOB PyKOBOACTBA.

anMeanme: CoxpaHuTe Bce NPeaynpexaeHs 1 MHCTPYKUMK.

MPEOYNPEXOEHWUE: veronsayercn,

KOrA@ HeCOBIOAEHNE MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET
NPVBECTM K TPaBMam WM CMepTH onepaTopa unm
HaXOAALMXCS PSAOM NOCTOPOHHUX MALL.

BH M MAH I/I E: Wcnonbayetcs, koraa

HecoBnioAeHNe NHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K NOBPEXAEHUIO U3AENUs, APYrX MaTepUanos unm
npuneratoLyen TeppuTopun.

M PUMEYAHUE: Vicronbsyetcs anst npeaoctaenetns

[IOMONHNTENBHBIX CBEZIEHUIA O KOHKPETHOMN CUTYaLK.

BakHble MHCTPYKUUK MO TEXHUKE
6esonacHocTu

MPEAQYNPEXIAEHWUE: euwmarensio

npoyuTainTe Bce NnpeaynpexaeHns n nHopmaumio o

Mepax 6e3onacHocTu. Hecobnioaenne npegynpexaeHuin n
I/IHCprKL[VII;I o TexHUke 6e30NacHOCT MOXET npuBecTu K
MOPaXEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy U/unu TsHkenbim
TpaBmam.

Mcnonb3yiiTe Tonbko oaoGpeHHbIe 3apsiaHble yeTpoiicTea Husgvarna
[INA 3apsKN OPUTMHANBHBIX akkymynsaTopos Husqvarna. fins
aKKyMynsSiTOPOB UCMOMNbL3yEeTCs MPOrpamMmmHoe obecneyeHue ¢
KpunTorpaduyeckoit 3aLumToin.

Mcnonb3ayiite 0A06peHHble nepesapsikaemble akkyMynsTopb!
Husqvarna Tonbko ¢ Temun usaenusammu Husqvarna, Anst KOTOPbIX OHU
npeAHasHaveHbl. Bo n3bexaHue TpaBm 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTh
aKKyMynsiTop B Ka4eCTBE UCTOYHNKA NUTaHUS ANS IPYTUX YCTPOWCTB.
He nbiTaliTech pa3bupatb unv peMoHTUpoBaTh akkymynstop. Jltobble
BU/Ibl PEMOHTA MOTYT MPOU3BOAUTLCS TOMBKO AaBTOPU3OBAHHbBIM
aunepom.

AKKYMYNSTOP He [JOSKEH NOABEPraTbCs BO3AEHCTBUIO CONHEYHOMO
cBETa, Tenna Unn OTKPLITOro NNameHu. AKKyMynsiTOp MOXET CTaTb
MPUYMHON OXOTOB, B TOM YMCNE XUMUYECKMX.

3anpelLaeTcs UCMONb30BaTb HEVUCMPABHbIE UMW MOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsTOp UNK 3apsiiHOE YCTPOWCTBO.

He nopsepraiite akkyMynsiTop MEXaHU4YECKUM yAapam.

XpaHuTe akkyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ansi A€Tel MecTe.

XpaHuTe akkyMynsiTop YACTBIM 1 CYyXUM.

B cnyyae 3arpsis3HeHus Knemm akkymynsiTopa NpoTpuTe UX Y1CTOi
CYXOW TKaHbIO.

He ocTaBnsiiTe akkymynsiTop B 3apsiiHOM YCTPOMCTBE, KOrAa OH
MOMHOCTbIO 3apPSKEH.

M3BnekaiiTe akkyMynsiTop 13 U3fienusi, Korga oHO He UCMoNb3yeTesl, a
TakkKe Ha BPeMs TPaHCMOPTUPOBKN.

XpaHuTe akkyMynsiTopbl BAanu OT METANNIUYECKX NPEAMETOB, TakuxX
KaK rBO3ay, BUHTbI UMW I0BENUPHbIE U3Aenus.
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Pabora

Mepen UCNoONb30BaHWEM HaXMUTE KHOMKY MHAMKALMN akkyMynsTopa,
YTOGbI BKMKOUMTL aKKYMYIISITOP.

ﬂepep. nepBbIM UCNOMb30BaHMEM akKKyMynsaTop HeobxoaumMo 3apsagnTb.

Mcnonbayiite Tonbko onoGpeHHoe 3apsaaHoe yeTpoiicTeo Husqvarna.
Cwm. paspen OgobpeHrHsie 3apsiaHble ycTposicTsa Ha cTp. 221.
VcnonbayiiTe akkyMynsTop TONbKO NpW TemnepaType okpyxatoLLei
cpeqbl B AnanasoHe -10-40 °C.

YMeHbLNTe paGouyto HarpysKy U/Unn ckopocTb, eI MUraeT
MHOMKaTOP TemnepaTypbl akkyMynsTopa.

I'IpI/IMel-IaHVIe: Bbicokas paGoyas Harpyaka npu

TemnepaTtype akkymynatopa Huxe 0 °C (32 °F) MoxeT npusect K
BPEMEHHOI olwmnbke akkymynsitopa.

Mcnonb3yiiTe 3apsiHOE YCTPOUCTBO TOMbKO NpK TeMnepaTtype
okpyxatoLein cpeapl 5-40 °C (41-104 °F).

AkkymynsTop He ByaeT 3apsikaTbCsi, eCnu ero Temnepatypa
npesbiwaet 50 °C (122 °F).

HaxmuTe KHOMKY MHAVKALMW akkyMynsiTopa, 4Tobbl NonyyunTs
UHhopMaLio 06 YpoBHe 3apsiia akkymynsitopa.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npeacraensieT co6oii 6ecnnaTHoe npunoxexnue Ans
Mo6unbHoro yctpoiicTea. MpunoxeHne Husqvarna Connect noasonsiet
NONb30BaTLCS PACLUMPEHHBIMI (hYHKLMAMM Ballero nsaenus Husqvarna.

[ononHutenbHas nHdopmaums 06 nsaenuu.
CBefieHnst 0 fieTarnsix 1 NOMOLLb B TEXHUYECKOM 0GCNYXMBAHUN.

[lononHutenbHyto UHgopmaumio o Husqvarna Connect cm. Ha caitte
www.husqgvarna.com.

anMeanme: MpunoxeHue Husqvarna Connect 4ocTynHo
NS 3arpy3ku He Ha Bcex pbiHkax. [ins nonyyenusi 6onee nogpo6Homn
MHOpMaLuUn 06paTUTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

Hauano pa6otbl ¢ Husqvarna Connect

1. 3arpyaute npunoxenue Husqvarna Connect Ha cBoe MOGUNbHOE
YCTPOWCTBO.

2. 3apervctpupyiitTecb B npunoxerun Husqvarna Connect.

3. BbINonHuTE NoluaroBble UHCTPYKUMM B Npunoxexnun Husqvarna
Connect ANA NOAKMYEHNA U pernctpauun arperaTta.

anMe“laHMe: Mpunoxenune Husqvarna Connect gocTynHo
[N 3arpy3Kku He Ha BCeX pbiHKax. [lns nonyyexus Gonee noapoGHoOM
VHdopMaLmm o6paTUTECh B CBOI CEPBUCHBIN LEEHTP.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ — 370 pelueHne Ha 6ase 06nadHbIx
TEXHOOrMiA, KOTOPOE NPEAOCTaBNAET MEHeMKepY KOMMEPYECKOro napka
o6opyaoBaHus 0630p Bcex AOCTYNHbIX n3penuii. Cuctema Husqvarna

Fleet Services™ pocTynHa B BuAe BE6G-CepBICa 1 NPUNOKEHNSI.
[ononnutensHyto nHdopmaumio o Husgvarna Fleet Services™ cwm. Ha caiite
www.husqvarna.com.

I'IpVIMeHaHVIe: O6nauHoe pelwerme Husqvama Fleet Services™
AOCTYMNHO He Ha BCEX pPblHKax.
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MoaknioueHue Kk usaenvio Yepes Husqvarna Fleet Services™

1. 3arpyaute npunoxenue Husqvarna Fleet Services™ Ha csoe
MOBUIIbHOE YCTPOICTBO.

2. BoiiguTe B y4eTHylo 3anuck B npuroxenun Husqvarna Fleet Services™.

3. Cnepyiite MHCTPYKLWSIM NO conpskeHuio naaenusi ¢ Husqvarna Fleet
Services™.

+®

B Hasi TexHororua Bl )

Wapenua co BCTpoeHHoM 6ecnpoBoaHoii TexHonorueii Bluetooth® moxHo
nogkn4aTb K MOGUMNbHBIM ycrpoﬁc‘rBaM, YTO NO3BONUT UCNONb3OBATb
[ONONHUTENbHbIE hyHKLMK.

Cumson 6ecnpoBoaHoii TexHonorum Bluetooth® saropaetcs npn
MOAKMIOYEHNN MOBUIBHOrO YCTPOIICTBA K U3AENMIO.

®

O6HoBneHune BCTPOEHHOro nporpaMmMHoOro
obecneyveHns no 6ecnpoBoaHO CBA3N (ANA
aKKyMYRATOPOB CO BCTPOeHHbIM Bluetooth®)
AxkymynsTopsl ¢ Bluetooth® asromaTtyecky ckaumsaroT v ycTaHaBnnBaoT
HOBOE BCTPOEHHOE MPorpaMMHoe oGecreyeHme.

+  CkaumBaHMe HauMHaeTcs, koraa A0CTYMHA HOBasi BEPCUS BCTPOEHHOMO
nporpamMmmHoro obecneyeHus 1 akkyMynsTop nogknoueH k Husqvarna
Connect unn Husgvarna Fleet Services™.

. WHaunkaTtop Bluetooth® nokasbisaeT noaknioueH1e akkymynsatopa, koraa
[VCTINel akKyMynsTopa akTUBEH.

+  CkaunBaHue BCTPOEHHOrO NporpamMmHoro obecneyenuns saHumaet 10—
15 MuHYT. ECnn ckaumBaHue NpepBeTcs UNW 3aBepLUINTCS HeyaauHo,
aKKyMynsSiTOp MOMbITAETCA ckayaTb BCTPOEHHOE MPOrpamMmmHoe
obecneyeHne elle pas.

*  YcTaHOBKa BCTPOEHHOTO NPOrpaMMHOro 06ecneyeHmnst HaumHaeTces
nocre 3aBepLUeHNs 3arpy3ku, Koraa akkyMynsTop He UCMomnb3yeTcs U
He 3apsxaeTcs.

+  CBeToavoaHble MHAVKATOPbI YPOBHS 3apsiAa MUratoT BO BpeMsi
YCTaHOBK BCTPOEHHOTO NPOrpaMMHOro obecneyeHus. YcTaHoBka
BCTPOEHHOTO NporpamMmHoro obecneverusi 3aHnmaet 10-15 cekyHa.

3apsigka akkymynsitopa

3apsauTe akkyMynsTop nepef nepBoii akcnnyaTauyueii. YpoBeHb 3apsaa
HOBOro akkymynsitopa coctasnsieT 30%. HaxmuTe kHonky uHankaTopa
aKKyMynsiTopa, 4Tobbl MONY4NTb MHCOPMALMIO O COCTOSIHWW 3apsiaa
aKkymynsitopa.

B H VI MAH I/I E: BapsikaiiTe akkyMynsiTop TOMbKo

npu TemnepaTtype OKpyatoLLeii cpeabl B AnanadoHe 5-40 °C
(41-114 °F).

B H VI MAH VI E: Wcnonb3yiiTe akkyMynsiTop TOMbKO

npu TemnepaType oKpyxaloLien cpefpl B auanasoHe -10—
°C.

anMeanme: AxkkymynsTop He ByaeT 3apskaTbCsi, eCrnu ero
Temnepatypa npesbiwaet 50 °C (122 °F).
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1. BcraBbTe akkymynsiTop B 3apsijHoe ycTpoiicTeo. Korga uHavkatop Ha
3apsAHOM YCTPOWCTBE 3aropaeTcs, 3TO ykasbiBaeT Ha NpaBurbHoe
NOAKMIOYEHNE akKyMynATOpa K 3apsiiHOMY YCTPOCTBY.

2. AKKyMyﬂﬂTOp NONHOCTbIO 3apsXXeH, Koraa ropsaT BCe NHAUKATOPbI

3apsaKkv Ha akkymynsTope.

3. M3BnekuTe akkyMynsTop U3 3apsiiHOrO YCTPOWCTBa.

YpoBeHb 3apsaa akkymynsaropa

JINTVit-MOHHBIN akkymMynsiTop Husgvarna MoxHO 3apsikaTb U UCMONb3oBaTh

npu no6om yposHe 3apsiaa.

WHpykaTopsl ypoBHA 3apsiga

CocTosHue akkyMmynsTopa (ypo-
BEHb 3apsAaa)

3 vHAuKaTopa YpoBHs 3apsiaa ro-
psT

AxkymynaTop 3apsbkeH Ha 51-75%.

2 nHavKaTopa YpoBHs 3apsiaa ro-
psT

AkkymynsTop 3apsxeH Ha 26-50%.

1 MHAMKaTOp YPOBHS 3apsaa roput

Axkymynsitop 3apsbkeH Ha 11-25%.

1 MHAMKaTOp YPOBHS 3apsifa MU-
raet

Axkymynstop 3apskeH Ha 0-10%.

VHauMKaTopbl YpoBHSI sapsifa

CocTosiHue akkymynsitopa (ypo-

BEHb 3apsaaa)

4 nHaMKaTopa YpoBHS 3apsiaa ro-

AKKYMYNSTOp 3apsikeH Ha 76—

psT 100%.

Mouck n ycTpaHeHue HeucnpasHoOCTei

Mpu3Haku HeucnpaBHOCTER

MpuunHa

[eiictene

WHavkaTop oLunBKW Ha akkyMymnsiTope MuraeT.

AKKYMYNSTOP paspsikeH.

BapsaunTe akkyMynsTop.

Bbicokas Harpy3aka npu o4eHb HU3KOW Temnepary-
pe akkymynsitopa.

Ortorpeiite akkymynatop. Hanpumep, pasmectute
€ero B nomelLieHnn unu paboTaiiTe Ha HN3KOW CKo-
POCTW [0 TexX Nop, Noka akkyMynsTop He HarpeeT-
csi.

AKKyMYNSITOp He paGoTaeT. [loCTUrHyT npegen
pabouero AnanasoHa akkyMynstopa.

M3Bnekute akkymynstop us uspaenus. Mopoxaute
5 MUHYT. HaXkmnTe KHOMKY MHAVKALMN akkyMyns-
Topa.
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MpusHaku HeucnpaBHOCTOR

MpyunHa

Deiicteue

MHpavkaTop TemnepaTypbl akkyMymsiTopa ropuT.

AKKyMyJ’IﬂTOp MOXeT BbITb CIIMLLKOM XONOAHBIM
WU CIIULWLKOM ropsi4MM Ans UCNoNb30BaHNA.

Mcnonb3yiiTe akkyMynsiTop npu Temneparype ok-
pyxatoLeii cpeabl B ananasoHe -10-40 °C (14—
104 °F). Korpa Temnepatypa akkymynsitopa 6y-
[eT COOTBETCTBOBATbL HOPME, €ro MOXHO UCMONb-
30BaTh CHOBA.

MHavkaTop TemnepaTypbl akkyMynsiTopa Muraet.

Temnepatypa akkymynsitopa 6nuska k npeaens-
HbIM 3HAYeHUsM.

YMeHbLUNTE CKOPOCTb U/MNKU paBouyto Harpysky.

VcnonbayiiTe akkymynsTop npu Temneparype ok-
pyxatoLeii cpeabl B gnanasoxe +10-30 °C (50—

86 °F).

MHpavkaTop TemnepaTypbl akkyMynsiTopa BKII0-
YaeTcs, Korga akkyMynsiTop HaxoAauTCs B 3apsij-
HOM yCTpoiicTBe.

OTKIIOHEHWe TemnepaTypbl, akkyMynsiTop Crin-
LUKOM XOMO/AHbIVA UMW CAIMLLIKOM FrOpsiuni ANs 3a-
pSRaKN.

[aiite akkyMynsiTopy OCTbITb UNW NepeMecTuTe
ero B nomelLieHne, 4Tobel nporpeThb ero. Korga
TemnepaTypa akkymynsitopa GyaeT CooTBETCTBO-
BaTb HOPME, €r0 MOXHO CHOBa 3apskaTb. Mc-
Nonb3yiiTe 3apsiAHOE YCTPOICTBO TOMBKO MpU
Temnepatype B AnanasoHe 5-40 °C (41-104 °F).
XpaHuTe 3apsiiHOE YCTPOWCTBO BAANM OT CONHeY-
Horo ceeTa. Ecnm npobnema Bce elle He ycTpa-
HeHa, 06paTUTEeCh B IUNEPCKUii LIEHTP.

BaropaeTcst UHAVKaTOP OWNGKU Ha akKyMynsTo-
pe.

Kputnieckas owmbka akkymynsiropa.

OGpaTuTech B CepBUCHBIi LieHTp Husqvarna.

TpaHcnopTNpoBKa N XpaHEHWe

. BXOF(FILLMe B KOMMMNEKT NINTUIA-MOHHbIE AKKYMYNSATOPbl COOTBETCTBYHOT
TpeﬁOBaHl’IHM 3akoHoaaTenbCTBa B OTHOWEHUN ONacHbIX TOBApOB.

«  Cobnioparite ocobble TpeboBaHUs K ynakoBke W MapkupoBke Ans
KOMMep4eCcKMX NnepeBo3ok, B TOM YUCne TpeTbumMmu nuuammn n

aKkcneanTopamu.

«  Tepepn oTnpaBKoOW/TPaHCNOPTUPOBKOW U3Aenus obpaTutech k
Yenoseky, NpoLLeALLEMY CrieLanbHyio NOAroToBKy no paboTe
C onacHbIMu MaTepuanamu. Cobntogarite BCe NpUMEHUMbIE
rocyaapcteeHHble HOpMaTuBbl.

. I'Iepe;:l nomeLLeHnemM akkymynaTopa B ynakoBky 3aKnenTe KOHTaKTbl
n3oneHTol. MNOTHO ynakyiTe akkymynstop Bo u3bexaHve

I'IOEpE)KJ:leHI/IIZ W Hec4acTHbIX cny4aes.
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*  He ponyckaeTcsi xpaHeH1e akkymynsiTopa B MecTax, e CyllecTByeT
PUCK BO3HWUKHOBEHWS CTAaTU4ECKOrO 3NeKTpuyecTBa. 3anpellaeTcst
XPaHUTb aKKyMynsTOp B METannmu4eckoi kopooke.

«  llomecTuTe akkyMynaTop B CyXOe, YMCTOe U HenpoMepsLlee MecTo ¢
[OMyCTUMOIA TeMnepaTypoii.

*  XpaHuTe akkymynstop npu Temnepatype 5-25 °C (41-77 °F). XpaHute
aKKyMynsiTOp BAANM OT COMHEYHbIX Ny4ei.

«  [lepen nomelLeHeM akkyMynsTopa Ha ANUTENbHOE XpaHeHue
3apsigute ero Ha 30-50%.

«  [epen nomelLeHNEM akKyMynsaTopa Ha XpaHeHUe O4UCTUTE ero.

Y1unusauus

3T0T cMBON yKa3bIBaeT Ha TO, YTO AGHHOE U3Aenue He NOANEXUT
yTUNn3auum B kayecTse GbITOBbIX OTXOAOB. M3aenve HeoGxoanmo
nepefatb B MECTHbI LieHTp cbopa 1 nepepaboTku 3neKTpuyeckoro

1 aneKkTpoHHoro o6opyaosaHus. Takum o6pasom ByaeT obecneyeHo
Hazinexallee obpallieHne C 0TX0AaMu No OKOHYaHUM CPoKa CyXGbl.

[ins nonyyeHust MHchopmaLum obpaTUTech B MECTHbIE OpraHbl BNacTy,
MeCTHbIE Cryx6bl MO yTUAU3ALMM OTXOAOB, K AUNEpy unu npoaasLy. U3-3a
NOTEHLMaNbHOro Hann4usi ONacHbIX BELLECTB HEMpaBUIbHas YyTUNM3aLms
MOXET HaHECTU Bpe/, OKpYXaloLLielt cpefie W 30pOBbIO NtoAEA.

1y4

&

anMeanme: [aHHbI CUMBOST HAHECEH Ha CaMo U3enve Unu

€ro ynakoBky.

3apervcTpupoBaHHble TOBapHbIE 3HAKU

CrioBecHbIl 3Hak Bluetooth® u NoroTuUMbI IBNSIOTCS 3aperncTpUpOBaHHBIMA
TOBaPHBLIMM 3HakaMu, NPUHaZNexXaLmMMi komnanum . Mio6oe
MCOb30BaHWe 3TUX 3HAKOB KoMMaHueii Husqvarna perynupyetcs
NNLEH3VNOHHBIM COTNaLLEHNem.

TexHuyeckne aaHHble

TexHU4Yeckue JaHHbIe NpUBEAEHbI Ha MacrnopTHOM Tabnuuke Ha
aKkymynsitope.
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Opo6peHHble 3apsiaHble YCTpOiCTBa

Ta6n.
3apsaHoe YCTpoiicTBO QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
BbixogHoe HanpsbkeHue, B 36 36 36 36 36
BxoaHoe HanpspkeHue, B 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Yacrorta, 'y 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
MotuHocTs, BT 330 500 500 750 100047
Tabn.
3apsigHoe ycTpoiicTBO 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
BbixoaHoe HanpsbkeHue, B 36 36 36
BxoaHoe HanpsxeHue, B 100-240 100-240 100-240
Yacrora, My 50-60 50-60 50-60

MakcumanbHas MOLLHOCTb Npu 3apsiAke TONMbKO OAHOTO akkymynsitopa coctasnsieT 600 BT.
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BapsgHoe yerpoiicTeo

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

MolyHocTs, BT

500

750

100048

MakcumanbHas MOLLHOCTb NpU 3apsiAKe TONbKO OAHOTO akkymynsitopa coctasnsieT 600 BT.
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Prehiad vyrobku
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©NOORWN S

Akumulator

Nabijacka (prislusenstvo)

Indikator nabijania a chyb na nabijacke
Tladidlo indikatora stavu akumulatora
Indikator chyby na akumulatore

Indikator teploty batérie

Indikator Bluetooth® (ak je k dispozicii)
Indikatory nabijania ukazujlce stav nabitia

Symboly na vyrobku

IPX4

Postupujte opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
sposobom. Tento vyrobok moze spdsobit' vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho pracovnika
alebo inych oséb.

Pred pouzivanim tohto vyrobku si precitajte navod na

obsluhu a uistite sa, Ze porozumiete uvedenym pokynom.

S ochranou proti $pliechajucej vode.

Tento vyrobok je v stlade s prislu§nymi smernicami ES.

Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi pravnymi
predpismi Spojeného kralovstva.

Produkt recyklujte vo vhodnom zariadeni na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad.

Akumulator neponarajte do vody.

Ak vyrobok disponuje technolégiou bezdrétovej
komunikacie Bluetooth®. Na stitku s nazvom vyrobku
bude uvedeny symbol Bluetooth®. Pozrite si ¢ast
Bluetooth® bezdrétové technoldgia na strane 227.

O @ x5 0%

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku odkazuji na
poziadavky certifikacie pre niektoré komercéné oblasti.
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Bezpeénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na zdéraznenie mimoriadne
délezitych casti navodu.

VYSTRAHA Pouziva sa, ak pre obsluhu alebo

osoby v okoli existuje nebezpecenstvo poranenia alebo smrti
v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: rousiva sa, ak hrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych materialov
alebo okolitej oblasti v pripade nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: pouzivasana poskytnutie informacii nad ramec
nevyhnutnych informécii v danej situacii.

Ddélezité bezpeg&nostné pokyny

VYSTRAHA Pregitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a
pokynov moze sposobit’ zasah elektrickym pradom, poziar
al/alebo tazké zranenia.

Poznamka: Uschovaite si véetky upozornenia a pokyny.

Na nabijanie originalnych akumulatorov Husqvarna pouzivajte iba
nabijacku schvalenu spolo¢nostou Husqvarna. Akumulatory st
softvérovo kédované.

Na napédjanie prislusnych vyrobkov znacky Husqvarna pouzivajte iba
nabijatelné batérie schvalené spoloénostou Husqvarna. V pripade
inych zariadeni nepouzivajte akumulator ako zdroj napajania, aby ste
zabranili riziku zranenia.

Akumulator sa nepokUsaijte rozoberat' ani opravit. Vetky opravy musi
vykonat' vylu€ne autorizovany predajca.

Akumulator nevystavuje priamemu slne¢nému Ziareniu, teplu ani
otvorenému ohriu. Akumulator méze spodsobit’ popalenie alebo
poleptanie.

Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu alebo nabijacku batérii.
Akumulator chrarite pred mechanickym narazom.

Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrziavajte akumulator v Cistote a suchy.

Ak sa svorky akumulatora znecistia, ocistite ich Eistou suchou
handrickou.

Ked sa akumulator Uplne nabije, nenechavajte ho v nabijacke.
Pocas prepravy alebo v ¢ase, ked' vyrobok nepouzivate, vyberte
akumulator z vyrobku.

Akumulatory uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od kovovych
predmetov, ako su napr. klince, skrutky alebo $perky.

Prevadzka

Ak chcete pred pouzitim spustit’ akumulator, stlacte tlacidlo indikatora
akumulatora.

Pred prvym pouzitim musite akumulator nabit'. Vzdy pouzivajte
nabijacku schvalenu spolo¢nostou Husqvarna. Pozrite si Cast’
Schvélené nabijacky na strane 230.
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«  Akumulator pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia
v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C (104 °F).

*  Ked blika indikator teploty akumulatora, znizte pracovné zatazenie
alebo otacky.

Poznamka: Vysoké pracovné zataZenie pri teplote
akumulatora niz$ej ako 0 °C (32 °F) moze zapricinit’ doasnu chybu
akumulatora.

«  Nabijacku pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia
v rozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F).

«  Akumulator sa nenabije, pokial je jeho teplota vy3sia nez 50 °C
(122 °F).

+  Stlacenim tlacidla indikatora akumulatora ziskate informéaciu o stave
nabitia akumulatora.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné zariadenia. Aplikacia
Husqvarna Connect prindSa rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna.

*  Rozsirené informacie o vyrobku.
« Informéacie a podpora vztahujuce sa na sucasti vyrobku a servis.

Dalsie informacie o Husqvarna Connect ziskate na www.husqgvarna.com.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je k dispozicii na
prevzatie iba v niektorych trhoch. Ak potrebujete dalSie informacie, obratte
sa na servisného predajcu.

Ako pouzivat Husqvarna Connect
1. Stiahnite si aplikaciu Husgvarna Connect do mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit a zaregistrovat’ produkt, postupuijte podia pokynov v
aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: apiikacia Husqvarna Connect je k dispozicii na

prevzatie iba v niektorych trhoch. Ak potrebujete dal$ie informéacie,
obratte sa na servisného predajcu.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové rieSenie, ktoré ponuka spravcovi
strojového parku vyuZivaného na komeréné tcely prehlad véetkych
vyrobkov. Husgvarna Fleet Services™ je k dispozicii ako webova sluzba

a ako aplikacia. Dalsie informacie o Husqvarna Fleet Services™ ziskate na
www.husqvarna.com.

Poznamka: Cloudové rieSenie Husgvarna Fleet Services™ nie je
dostupné na vsetkych trhoch.

Pripojenie vyrobku k Husqvarna Fleet Services™

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Fleet Services™ do mobilného
zariadenia.

2. Prihlaste sa do aplikacie Husqvarna Fleet Services™.

3. Postupuijte podia pokynov na sparovanie vyrobku s aplikaciou
Husqvarna Fleet Services™.
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Bluetooth® bezdrétova technolégia

Vyrobky so vstavanou bezdrdtovou technolégiou Bluetooth® sa dokazu
pripojit' k mobilnym zariadeniam a toto pripojenie umoziiuje pouzivanie

dalSich funkcii.

Symbol pre bezdrdtovu technolégiu Bluetooth® sa rozsvieti, ked je vase
mobilné zariadenie pripojené k vyrobku.

®

Bezdrotova aktualizacia firmvéru (v pripade
akumulétorov so vstavanou funkciou Bluetooth®)

Akumulatory s funkciou Bluetooth® stahuju a intaluja novy firmvér
automaticky.

«  Stahovanie sa spusti, ked bude k dispozicii novy firmvér a akumulator
bude pripojeny k sluzbe Husqvarna Connect alebo Husqvarna Fleet
Services™.

. Indikator Bluetooth® signalizuje, Ze je akumulator pripojeny, kym je
aktivny displej akumulatora.

«  Stahovanie firmvéru trva 10 — 15 minut. Ak sa stahovanie zastavi alebo
zlyha, akumulator sa pokusi stiahnut’ firmvér znova.

« InStalacia firmvéru sa spusti po dokonceni stahovania a akumulator sa
nebude pouzivat’ ani nabijat’.

«  Indikatory LED stavu nabitia po¢as instalacie firmvéru blikaju. Instalacia
firmvéru trva 10 — 15 sekind.

Nabijanie batérie

Batériu nabite pred prvym pouzitim. Stav nabitia nového batérie je 30 %.
Stlacenim tlacidla indikatora batérie ziskate informéaciu o stave nabitia
batérie.

VAROVANIE Batériu nabijajte iba vtedy, ked je

teplota prostredia medzi 5 °C (41 °F) az 40 °C (114 °F).

VAROVANIE Batériu pouzivajte iba vtedy, ked je

teplota okolitého prostredia v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C
(104 °F).

Poznamka: Batéria sa nenabije, pokial je jej teplota vy$sia nez
50°C (122°F).

1. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Ked' sa na nabijacke rozsvieti
indikator nabijania, akumulator je spravne pripojeny k nabijacke.

2. Akumulator je Uplne nabity, ked’ na akumulatore svietia vSetky
indikatory nabijania.

3. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Stav nabijania batérie

Litium-iénova batéria Husqvarna sa da nabijat' a pouzivat’ pri vSetkych
urovniach nabitia.
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Indik4tory nabfjania

Stav batérie (stav nabitia)

Indikatory nabfjania

Stav batérie (stav nabitia)

4 indikatory nabijania svietia

Akumulator je nabity na 76 % —
100 %.

1 indikator nabijania svieti

Akumulator je nabity na 11 % —
25 %.

3 indikatory nabijania svietia

Akumulator je nabity na 51 % —
75 %.

1 indikator nabijania blika

Akumulator je nabity na 0 % —
10 %.

2 indikatory nabijania svietia

Akumulator je nabity na 26 % —
50 %.

Riesenie problémov

Priznaky

Pri¢ina

Akcia

Blika indikator chyby akumulatora.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Vysoké pracovné zatazenie v kombinacii s velmi
nizkou teplotou akumulatora.

Zohrejte akumulator. Premiestnite ho napriklad do
interiéru alebo ho prevadzkuijte pri nizkych otac-
kach, kym sa akumulator nezahreje.

Akumulator nefunguje. Prevadzkovy rozsah aku-
mulatora je na svojom limite.

Vyberte akumulator z vyrobku. Pockajte 5 minut.
Stlacte tlacidlo indikatora akumulatora.

Rozsvieti sa indikator teploty akumulatora.

Akumulator je prili§ studeny alebo prili$ hortci na
pouzitie.

Akumulator udrzujte pri teplote okolitého prostre-
dia medzi -10 °C (14 °F) az 40 °C (104 °F). Ked'
ma akumulator spravnu teplotu, mozete ho znova
pouzit’.
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Priznaky

Pritina

Akcia

Indikator teploty akumulatora blika.

Akumulator sa bliZi k svojej hrani¢nej teplote.

Znizte otacky alebo pracovné zatazenie. Na do-
siahnutie optimalneho vykonu udrzujte akumulator
pri preferovanej teplote medzi +10 °C (50 °F) az
+30 °C (86 °F).

Ked je akumulator v nabijacke, rozsvieti sa indika-
tor teploty akumulatora.

Teplotna odchylka, akumulator je prili§ studeny
alebo prili§ hortici na nabijanie.

Nechajte akumulator vychladnut alebo ho prene-
ste dovnutra, aby sa zohrial. Ked' ma akumulator
spravnu teplotu, méZete ho znova dobit. Nabijac-
ku pouzivaijte iba vtedy, ked je teplota okolitého
prostredia medzi 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F).
Nabijacku nevystavujte sine¢nému Ziareniu. Ak
tento problém pretrvava, obrat'te sa na predajcu.

Rozsvieti sa indikator chyby akumulatora.

Akumulator ma kritickt chybu.

Obratte sa na svojho servisného predajcu Husg-
varna.

Preprava a uskladnenie

Dodavané litium-iénové akumulatory spifiaju poziadavky pravnych .

predpisov, ktoré sa tykaju nebezpecného tovaru.

DodrZiavajte Specialne poziadavky na baleni a Stitkoch pri obchodnej
preprave. Plati to aj pri poziadavkach od tretich stran a prepravcov.

Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou s osobitym vzdelanim .

*  Akumulator odlozte na suché a cisté miesto so spravnou teplotou bez

vyskytu mrazu.

Akumulator skladujte na mieste, kde sa teplota pohybuje v intervale

5°C (41 °F) az 25 °C (77 °F). Akumulator nevystavujte sine¢nému

Ziareniu.

v oblasti nebezpecnych materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné

vnutrostatne pravne predpisy.

Likvidacia

Pri vkladani akumulatora do balenia zaistite kontakty paskou.

Akumulator v baleni pevne zabezpecte, aby ste predisli poSkodeniu

a nehodam.

Neskladujte akumulator na mieste, kde sa moze vyskytovat' staticka
elektrina. Akumulator nevkladajte do kovovej skrinky.

Pred dlhodobym skladovanim akumulator nabite na 30 — 50 % kapacity.
Pred uskladnenim akumulator vycistite.

Nizsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do komunalneho

odpadu. Recyklujte ho prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym k spravnej likvidacii
vyrobku po skonceni jeho Zivotnosti. Informécie ziskate od miestnych
uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo
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maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze mat potencialny
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka z dovodu moznej
pritomnosti nebezpecénych latok.

oY

@O

Poznamka: tenwo symbol sa nachadza na vyrobku alebo na jeho
obale.

Schvélené nabijacky

Registrované ochranné znamky
Slovné oznadenie Bluetooth® a slvisiace loga su registrované ochranné

znamky spolocnosti a kazdé pouzitie takychto znaciek spolo¢nostou
Husqgvarna vychadza z licencie.

Technické udaje

Technické Udaje najdete na vykonovom $titku batérie.

Tabulka
Nabijacka QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Vystupné napitie, V 36 36 36 36 36
Vstupné napétie, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Vykon, W 330 500 500 750 100049
49 Maximalny vykon pri nabijani jedného akumulatora je 600 W.
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Tabuika

Nabijatka 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Vystupné napétie, V 36 36 36
Vstupné napétie, V 100-240 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60 50-60
Vykon, W 500 750 100050

50

Maximalny vykon pri nabijani jedného akumulatora je 600 W.
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Pregled izdelka
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©NOORWN S

Akumulator

Polnilnik akumulatorja (dodatna oprema)
Indikator polnjenja in napake na polnilniku
Indikatorski gumb stanja akumulatorja
Indikator za napako na akumulatorju
Indikator temperature akumulatorja
Indikator Bluetooth® (&e je na voljo)

. Indikatorji za stanje napolnjenosti

Simboli na izdelku

IPX4

Bodite previdni in uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro€i hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca
ali drugih.

Pred uporabo tega izdelka morate pozorno prebrati
navodila za uporabo ter jih razumeti.

Zasciten pred pljuski vode.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

O @ x5 0%

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

Izdelek reciklirajte v primernem zbirnem centru za
elektri¢no in elektronsko opremo.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.

Akumulatorja ne potapljajte v vodo.

Ce je izdelek opremljen z brezziéno tehnologijo
Bluetooth®. Na nalepki z imenom izdelka je prikazan
znak Bluetooth®. Glejte BrezZicna tehnologija Bluetooth®
na strani 236.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nana3ajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna obmocja.
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Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej pomembne dele
prirocnika.

OPOZORI LO Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost

telesne poskodbe ali smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost poskodbe
izdelka, drugih materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba. Se uporabi za podajanje podrobnejsih informacij,
potrebnih v dani situaciji.

Pomembna varnostna navodila

OPOZORI LO: Preberite vsa varnostna opozorila

in vsa navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil lahko
povzroci elektriéni udar, pozar in/ali resno poskodbo.

Opomba. Shranite vsa opozorila in navodila.

«  Za polnjenje akumulatorjev, ki jih odobri druzba Husqvarna, uporabljajte
samo polnilnike za originalne akumulatorje Husqvarna. Akumulatorji so
Sifrirani s programsko opremo.

«  Akumulatorje, ki jih odobri druzba Husqvarna in jih je mogoce polniti,
uporabljajte samo za napajanje ustreznih izdelkov Husqvarna. Za
preprec¢evanje poskodb akumulatorja ne uporabljajte za napajanje
drugih naprav.

«  Akumulatorja ne poskusajte razstaviti ali popravljati. Vsa popravila se
morajo izvajati prek pooblas¢enega prodajalca.

«  Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, vro€ini ali
odprtemu ognju. Akumulator lahko povzro¢i opekline in/ali kemi¢ne
opekline.

*  Ne uporabljajte poSkodovanega ali pokvarjenega akumulatorja ali
polnilnika akumulatorja.

*  Akumulatorja ne izpostavljajte hudim mehanskim obremenitvam.

*  Akumulator hranite zunaj dosega otrok.

. Pazite, da bo akumulator ¢ist in suh.

»  Ce so konektorji akumulatorja umazani, jih ogistite s gisto in suho krpo.

* Ko je akumulator popolnoma napolnjen, ga vzemite iz polnilnika
akumulatorja.

« Ko izdelka ne uporabljate in med prevozom akumulator odstranite iz
izdelka.

«  Akumulatorji med skladi§¢enjem ne smejo priti v stik s kovinskimi
predmeti, na primer Zeblji, vijaki ali nakitom.

Delovanje

«  Za aktivacijo akumulatorja pred uporabo pritisnite gumb stanja
napolnjenosti na akumulatorju.

«  Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Uporabljajte le
polnilnike za akumulatorje, ki jih odobri druzba Husqvarna. Glejte
Odobreni polnilniki za akumulatorje na strani 239.

Akumulator uporabljajte v okolju s temperaturami od =10 °C do 40 °C
(14-104 °F).
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+ Ko indikator temperature na akumulatorju utripa, zmanj$ajte delovno
obremenitev in/ali hitrost.

3. Zavzpostavitev povezave in registracijo izdelka sledite navodilom v
aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Ce je temperatura akumulatorja 0 °C (32 °F), lahko
mocnej$a obremenitev sprozi za¢asno napako akumulatorja.

«  Polnilnik za akumulatorje uporabljajte le v okolju s temperaturami od
5°C do 40 °C (41-104 °F).
+  Ce temperatura akumulatorja presega 50 °C (122 °F), se ta ne polni.

«  Za prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja pritisnite gumb indikatorja
na njem.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je brezplaéna aplikacija za vaSo mobilno napravo.
Aplikacija Husqvarna Connect omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka
Husqvarna.

«  Dodatne informacije o izdelku.

. Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Ve¢ informacij o storitvi Husqvarna Connect najdete na naslovu
www.husqgvarna.com.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na voljo za prenos
na vseh trgih. Ce potrebujete veg informacij, se obrnite na servisnega
zastopnika.

Zatetek uporabe aplikacije
1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na voljo za prenos
na vseh trgih. Ce potrebujete veg informacij, se obrnite na servisnega
zastopnika.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je storitev v oblaku, ki upravljavcu komercialne
skupine strojev omogoca pregled nad vsemi izdelki. Husqvarna Fleet
Services™ je na voljo kot spletna storitev in kot aplikacija. Veg informacij o
storitvi Husqvarna Fleet Services™ najdete na naslovu www.husgvarna.com.

Opomba: Oblagna resitev Husqvarna Fleet Services™ ni na voljo na
vseh trgih.

Za zdruz lje izdelka s storitvij
1. Prenesite aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ v mobilno napravo.

Husqvamna Fleet Services™

2. Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™.

3. Zazdruzevanje izdelka z aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ sledite
zgornjim navodilom.
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BrezZitna tehnologija Bluetooth®
Izdelki z vdelano brezZiéno tehnologijo Bluetooth® se lahko povezujejo z
mobilnimi napravami in omogoc¢ajo dodatne funkcije.

Znak za brezziéno tehnologijo Bluetooth® se vklopi, ko je vasa mobilna
naprava povezana z izdelkom.

®

BrezZi¢no posodabljanje vdelane programske
opreme (za akumulatorje z vgrajenim vmesnikom
Bluetooth®)

Akumulatorji z vmesnikom Bluetooth® samodejno prenesejo in namestijo
novo razli¢ico vdelane programske opreme.

«  Prenos se zacne, ko je na voljo nova razli¢ica vdelane programske
opreme in je akumulator povezan z aplikacijo Husqvarna Connect ali
Husqvarna Fleet Services™

«  Indikator Bluetooth® prikazuje, kdaj je akumulator priklju¢en in njegov
zaslon aktiven.

«  Prenos vdelane programske opreme traja 10-15 minut. Ce se prenos
zaustavi ali ne uspe, bo akumulator znova poskusil prenesti vdelano
programsko opremo.

«  Namestitev vdelane programske opreme se zacne, ko je prenos kon¢an
ter akumulator ni v uporabi in se ne polni.

« Indikatorji LED za stanje napolnjenosti med namestitvijo vdelane
programske opreme pulzirajo. Namestitev vdelane programske opreme
traja 10-15 sekund.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Nova baterija je napolnjena 30-
odstotno. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite gumb indikatorja
na njej.

POZOR Baterijo polnite samo v okolju s

temperaturami od 5 °C (41 °F) do 40 °C (114 °F).

POZOR Baterijo uporabljajte v okolju s

temperaturami od —10 °C do 40 °C (14-104 °F).

Opomba. Ce temperatura baterije presega 50 °C (122 °F), se
baterija ne bo polnila.

1. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Ce na polnilniku baterije zasveti
indikator polnjenja, je baterija pravilno priklopljena na polnilnik.

2. Akumulatorska baterija je v celoti napolnjena, ko svetijo vsi indikatorji
napolnjenosti na akumulatorski bateriji.

3. Odstranite baterijo iz polnilnika.
Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite in uporabljate pri vseh nivojih
napolnjenosti.
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Indikatorji napolnjenosti

Stanje baterije (napolnjenost) Indikatorji napolnjenosti Stanje baterije (napolnjenost)

4 indikatorji napolnjenosti svetijo

Akumulator je napolnjen med 76 in 1 indikator napolnjenosti sveti Akumulator je napolnjen med 11 in
100 %. 25 %.

3 indikatorji napolnjenosti svetijo

Akumulator je napolnjen med 51 in 1 indikator napolnjenosti utripa Akumulator je napolnjen med 0 in
75 %. 10 %.

2 indikatorja napolnjenosti svetita

Akumulator je napolnjen med 26 in
50 %.

Odpravljanje tezav

Znaki

Vzrok Ukrep

Indikator za napako akumulatorja utripa.

Akumulator je prazen. Napolnite akumulator.

Mocnej$a obremenitev v povezavi z zelo nizko na-
polnjenostjo akumulatorja.

Ogrejte akumulator. Akumulator, na primer, pre-
stavite v zaprt prostor ali jo uporabljajte pri nizjih
hitrostih, dokler se ne ogreje.

Akumulator ne deluje. Omejitev delovnega ob-
mocja akumulatorja je dosezena.

QOdstranite akumulator iz izdelka. Po¢akajte 5 mi-
nut. Pritisnite gumb indikatorja akumulatorja.

Indikator temperature akumulatorja sveti.

Akumulator je premrzel ali prevro¢ za uporabo.

Akumulator hranite pri temperaturah okolice med
—10 °C (14 °F) in 40 °C (104 °F). Ko bo tempera-
tura akumulatorja ustrezna, ga lahko spet uporab-
ljate.

Indikator temperature akumulatorja utripa.

Temperatura akumulatorja je blizu omejitev.

Znizajte hitrost in/ali obremenitev. Akumulator hra-
nite pri priporocenih temperaturah okolice med
+10 °C (50 °F) in +30 °C (86 °F).
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Znaki

Vzrok

Ukrep

Indikator temperature akumulatorja sveti, ko je
akumulator v polnilniku.

Odstopanje temperature; temperatura akumulato-
rja je prenizka ali previsoka za polnjenje.

Pocakaijte, da se akumulator ohladi ali ga odnesi-
te v topel prostor, da se ogreje. Ko bo temperatu-

ra akumulatorja ustrezna, ga lahko znova polnite.
Polnilnik akumulatorja uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik naj ne bo izpostavljen soncu. Ce tezava
ni odpravljena, se obrnite na svojega prodajalca.

Indikator za napako akumulatorja sveti.

Kritiéna napaka akumulatorja.

Obrnite se na servisnega zastopnika podjetja
Husqvarna.

Prevoz in skladi$¢enje

«  PriloZeni litij-ionski akumulatorji so skladni z zahtevami zakonodaje o
nevarnem blagu.

«  Upostevajte posebne zahteve na embalazi in oznakah za transport in
navodila tretjih oseb in posrednikov.

«  Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je posebej
usposobljena za nevarne snovi. Upostevaijte vse veljavne nacionalne
predpise.

«  Ob vstavljanju akumulatorja v paket prelepite kontakte. Akumulator
vstavite v paket tako, da se ne more poskodovati ali povzrogiti poskodb.

+  Akumulatorja ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko prisotna
stati¢na elektrika. Akumulatorja ne shranjujte v kovinski Skatli.

«  Akumulator hranite v suhem in Cistem prostoru s primerno temperaturo
brez zmrzali.

«  Akumulator hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in 25 °C (41—

77 °F). Akumulator hranite za$¢iten pred soncem.

«  Pred dolgotrajnej$im skladi§¢enjem mora biti akumulator napolnjen med

30 % in 50 %.

«  Akumulator pred skladi$enjem ocistite.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Obvezna je reciklaza v
najblizjem zbirnem centru za elektri¢no in elektronsko opremo. To prispeva
k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za informacije se obrnite na
lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi
morebitne prisotnosti nevarnih snovi do $kodljivih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

3,

o

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalaZi izdelka.
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Registrirane blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v
lasti . Vsaka uporaba teh oznak s strani Husqvarna je na podlagi licence.

Odobreni polnilniki za akumulatorje

Tabela

Tehniéni podatki

Tehnicni podatki so navedeni na tipski plo$¢ici na akumulatorju.

Polnilnik akumulatorja QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Izhodna napetost, V 36 36 36 36 36
Vhodna napetost, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240

Frekvenca, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Moc, W 330 500 500 750 1000%
Tabela
Polnilnik akumulatorja 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Izhodna napetost, V 36 36 36
Vhodna napetost, V 100-240 100-240 100-240

51

Najvecja mo¢ pri polnjenju enega akumulatorja je 600 W.
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Polnilnik akumulatorja 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Frekvenca, Hz 50-60 50-60 50-60
Mot, W 500 750 100052

52

Najvecja mo¢ pri polnjenju enega akumulatorja je 600 W.
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Produktéversikt
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Batteri

©NOORWN S

Batteriladdare (tillbehor)

Laddnings- och felindikator pa laddaren
Batteriindikatorknapp

Felindikator pa batteri

Indikator for batteritemperatur
Bluetooth®-indikator (om tillampligt)
Laddningsindikator for batterikapacitet

Symboler pa produkten

IPX4

Var forsiktig och anvand produkten pa ratt satt. Den har
produkten kan orsaka allvarlig eller livshotande skada for
anvandaren och andra.

Léas noggrant igenom bruksanvisningen och se till att du
forstar innehallet innan du anvander produkten.

Skyddad mot vattenstank.

Produkten 6verensstammer med géllande EG-direktiv.

O @ x5 0%

Denna produkt 6verensstdmmer med géllande brittiska
direktiv.

Lamna in produkten for atervinning pa en plats for
kassering av elektrisk och elektronisk utrustning.

Produkten eller dess forpackning &r inte hushallsavfall.

Séank inte ner batteriet i vatten.

Om produkten har tradlés Bluetooth®-teknik &r
Bluetooth®-symbolen markerad pa etiketten med
produktnamnet. Se Traalds Bluetooth®-teknik pé sida
244.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser specifika krav for
certifieringar pa vissa kommersiella marknader.
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Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar anvénds for att betona
speciellt viktiga delar i bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk for

skador eller dodsfall for anvéndaren eller kringstaende om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA Anvénds om det finns risk for

skada pa produkten, annat material eller det angransande
omradet om anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvénds for att ge mer information som &r nédvandig i en viss
situation.

Viktiga sakerhetsinstruktioner
VARNING Las alla sékerhetsvarningar och alla

anvisningar. Om du inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
skada.

Notera: spara alia vamingar och instruktioner.

+  Anvand endast godkénda Husqvarna-batteriladdare for att ladda
originalbatterier fran Husqvarna. Batterierna har krypterad programvara.

*  Anvénd endast godkénda uppladdningsbara Husqvarna-batterier som
stromforsorjning for relaterade Husqvarna-produkter. Pa grund av
risken for skador ska du inte anvénda batteriet som strémkalla fér andra
enheter.

+  Forsok inte ta isar eller reparera batteriet. Reparationer far endast
utforas av en godkand aterforséljare.

«  Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och 6ppen eld. Batteriet
kan orsaka brannskador och/eller kemiska bréannskador.

« Anvand aldrig defekta eller skadade batterier eller batteriladdare.
«  Utsétt inte batteriet fér mekaniska stétar.

+  Hall batteriet utom rackhall for barn.

«  Hall batteriet rent och torrt.

«  Rengor batteriets kontakter med en ren och torr trasa om de blir
smutsiga.

+  Latinte batteriet sitta kvar i batteriladdaren nar det &r fulladdat.

«  Ta ut batteriet ur produkten nar du inte anvénder den samt under
transport.

. Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal, exempelvis spikar,
skruvar och smycken.

Drift
«  Tryck pa batteriindikatorknappen for att starta batteriet fore anvandning.
* Innan du anvander batteriet for forsta gangen maste det laddas.

Anvand alltid en godkand batteriladdare fran Husqvarna. Se Godkénda
batteriladdare pa sida 248.

*  Anvand endast batteriet nar omgivningstemperaturen ar mellan -10 och
40 °C.

*  Minska belastningen och/eller hastigheten om indikatorn for
batteritemperatur blinkar.
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Notera: Tung belastning nar batteritemperaturen ar lagre an 0 °C
kan orsaka ett tillfalligt batterifel.

*  Anvand endast batteriladdaren om omgivningstemperaturen ar mellan 5
och 40 °C.

«  Batteriet laddas inte om batteritemperaturen dverstiger 50 °C.

«  Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila enheter. Husqvarna
Connect-appen utdkar funktionerna fér Husqvarna-produkten

*  Mer produktinformation.
« Information om, och hjélp med, produktdelar och service.

Mer information om Husgvarna Connect finns har: www.husqvarna.com.

NOtera: Husqvarna Connect-appen &r inte tillgénglig fér nedladdning
pa alla marknader. Prata med en serviceverkstad for mer information.

Borja anvénda Husqvama Connect
1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila enhet.
2. Utfér registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Folj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for att ansluta och
registrera produkten.

Notera: Husqvama Connect-appen ar inte tillganglig fér hamtning
pa alla marknader. Prata med en serviceverkstad for mer information.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ &r en molnlésning som ger serviceteknikern en
bversikt 6ver alla produkter. Husqvarna Fleet Services™ &r tillganglig som
webbtjénst och som app. Mer information om Husqvarna Fleet Services™
finns har: www.husqvarna.com.

Notera: MolnldsningenHusqvarna Fleet Services™ &r inte tillganglig
pa alla marknader.

Ansluta till produkten via Husqvarna Fleet Services™
1. Hamta appen Husqvarna Fleet Services™ pa din mobila enhet.
2. Logga in i Husqvarna Fleet Services™-appen.

3. Folj instruktionerna for hur du parkopplar produkten med Husqvarna
Fleet Services™.

Tradlés Bluetooth®-teknik

Produkter med inbyggd tradlés Bluetooth®-teknik kan anslutas till mobila
enheter vilket mojliggor ytterligare funktioner.

Symbolen fér tradids Bluetooth®-teknik visas nar din mobila enhet &r
ansluten till produkten.

®
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Uppdatera Firmware Over the Air (fér batterier
med inbyggd Bluetooth®)

Batterier med Bluetooth® laddar ner och installerar ny programvara

automatiskt.

«  Hamtningen startar nér ny programvara ar tillgénglig och batteriet &r
anslutet till Husqvarna Connect eller Husqvarna Fleet Services™.

+  Bluetooth®-indikatorn visar nér batteriet &r anslutet medan
batteriindikatorn &r aktiv.

«  Det tar 10-15 minuter att ladda ner programvara. Om nedladdningen
avbryts eller misslyckas férsoker batteriet hdmta programvaran igen.

« Installationen av programvaran startar nar nerladdningen ar klar och
batteriet inte anvands eller laddas.

«  LED-kontrollampa fér laddningsstatus pulserar under installationen av
programvaran. Installationen av programvara tar 10-15 sekunder.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore foérsta anvéndning. Ett nytt batteri &r laddat till
30 %. Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

Notera: satteriet laddas inte om batteritemperaturen éverstiger 50 °C.

1. Satti batteriet i batteriladdaren. Nar laddningsindikatorn pa
batteriladdaren tands &r batteriet korrekt anslutet till batteriladdaren.

2. Batteriet ar fulladdat nar alla laddningsindikatorer pa batteriet lyser.
3. Taut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriladdningsstatus

Ett litumjonbatteri fran Husqvarna kan laddas eller anvandas vid alla
laddningsnivaer.

Laddningsindikatorer Batteristatus (laddningsstatus)

4 laddningsindikatorer lyser Batteriet ar 76-100 % laddat.

3 laddningsindikatorer lyser Batteriet &r 51-75 % laddat.

2 laddningsindikatorer lyser Batteriet &r 26-50 % laddat.

OBSERVERA. Ladda endast batteriet om den

omgivande temperaturen &r mellan 5 och 40 °C.

1 laddningsindikator lyser Batteriet ar 11-25 % laddat.

1 laddningsindikator blinkar Batteriet ar 0-10 % laddat.

OBSERVERA: anvind endast batteriet nér

omgivningstemperaturen &r mellan -=10 och 40 °C.
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Felsdkning

Symptom

Orsak

Atgérd

Batteriets felindikator blinkar.

Batteriet &r tomt.

Ladda batteriet.

Hog belastning i kombination med mycket lag bat-
teritemperatur.

Gor batteriet varmt. Flytta till exempel inomhus
eller kor med lag hastighet tills batteriet ar varmt.

Batteriet fungerar inte. Grénsen for batteriets
driftsintervall &r néstan nadd.

Ta ur batteriet fran produkten. Vanta fem minuter.
Tryck pa batteriindikatorknappen.

Indikatorn for batteritemperatur lyser.

Batteriet &r for kallt eller fér varmt for att anvén-
das.

Anvand batteriet i en omgivningstemperatur pa
—10 till 40 °C. Nar batteriet har ratt temperatur kan
du anvénda det.

Indikatorn for batteritemperatur blinkar.

Batteriet &r néra temperaturgranserna.

Minska hastigheten och/eller belastningen. Place-
ra batteriet dar temperaturen &r mellan 10 och
30 °C for optimal prestanda.

Indikatorn for batteritemperatur lyser nar batteriet
sitter i laddaren.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for kallt eller for
varmt fér att laddas.

Léat batteriet svalna eller ta in det inomhus for

att varma det. Nar batteriet har ratt temperatur
kan det laddas igen. Anvand laddaren i en omgiv-
ningstemperatur pa 5 till 40 °C. Utsétt inte ladda-
ren for solljus. Kontakta en aterforsaljare om pro-
blemet kvarstar.

Batteriets felindikator ténds.

Batteriet har ett kritiskt fel.

Kontakta en Husqvarna-serviceverkstad.
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Transport och forvaring

«  Medféljande Li-lon-batterier uppfyller kraven i lagstiftningen for farligt
gods.

«  Folj de séarskilda kraven for férpackning och etiketter for kommersiella
transporter, inklusive av tredje parter och speditorer.

«  Talamed en person med sarskild utbildning i farliga material innan du
skickar produkten. Fdlj alla tillampliga nationella féreskrifter.

« Anvand tejp pa kontakterna nar du lagger batteriet i en forpackning.
Lagg batteriet trangt i férpackningen for att férhindra skador och
olyckor.

«  Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet kan uppkomma.
Forvara inte batteriet i en metallada.

«  Placera batteriet pa en torr, frostfri och ren plats med ratt temperatur.

«  Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C. Utsétt inte batteriet
for solljus.

«  Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det under langre perioder.

*  Rengor batteriet innan du forvarar det.

Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte &r hushallsavfall. Atervinn den via
ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta

bidrar till en korrekt hantering av avfall nér dess livstid &r slut. Kontakta
lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din verkstad eller aterforséljare
for information. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och
maénniskors hélsa pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

O,

&

Notera: Symbolen visas pa produkten eller produktens férpackning.

Registrerade varumérken

Ordmérket och logotypen Bluetooth® &r registrerade varumarken som &gs
av, och all anvéndning av sddana marken av Husqgvarna sker med licens.

Tekniska data

Tekniska data finns pa typskylten pa batteriet.
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Godkanda batteriladdare

Tabell
Batteriladdare QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Utspénning, V 36 36 36 36 36
Ingéende spanning, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Effekt, W 330 500 500 750 100058
Tabell
Batteriladdare 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Utspanning, V 36 36 36
Ingéende spénning, V 100-240 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60 50-60

53

Maximal effekt vid laddning av endast ett batteri &r 600 W.

248

2046 - 006 - 11.09.2025



Batteriladdare

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Effekt, W

500

750

100054

Maximal effekt vid laddning av endast ett batteri &r 600 W.
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Uriine genel bakis
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Akl

©NOORWN S

Ak sarj cihazi (aksesuar)

Sarj cihazi tizerindeki sarj ve hata gostergesi
Aku gosterge digmesi

Akunun tzerindeki hata gostergesi

AkU sicakligl gostergesi

Bluetooth® géstergesi (varsa)

Sarj durumu igin sarj gostergeleri

Uriin {izerindeki semboller

IPX4

Dikkatli olun ve drtint dogru kullanin. Bu Grin, striici ya
da baskalari agisindan ciddi yaralanmalara veya 6liime
neden olabilir.

Bu Griind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun ve talimatlari anladiginizdan emin olun.

Su sigramasina karsi korumalidir.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

O @ x5 0%

Bu uriin yarirltkteki Birlesik Krallik ydnetmeliklerine
uygundur.

Uriinii elektrikli ve elektronik ekipmanlara 6zel uygun bir
bertaraf merkezinde geri donustirin.

Uriin ya da Uriinin ambalaji evsel atik degildir.

Akiiyl suya batirmayin.

Uriinde Bluetooth® kablosuz teknolojisi varsa. Uriin adi
etiketinde Bluetooth® sembolii bulunur. Bkz. Bluetooth®
kablosuz teknolojisi sayfada: 253.

Not; triinin tzerindeki diger semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.
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Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi takdirde
operator veya gevredeki kisiler igin ciddi yaralanma veya
6lum tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT Kilavuzdaki talimatlara uyulmadid takdirde
Urdindn, diger malzemelerin veya gevrenin zarar gérme riski
oldugunda kullanilir.

Not: seiiri bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde kullanilir.

Onemli glivenlik talimatlari

UYARI Tim givenlik uyarilarini ve talimatlar okuyun.
Uyarilar ve talimatlarin g6z ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Not: Tdm uyari ve talimatlar saklayin.

«  Husqvarna onayl akileri sarj etmek igin yalnizca Husqvarna onayl aki
sarj cihazlarini kullanin. Akiler yazilim sifresine sahiptir.

«  Sarj edilebilir Husqvarna onayli akleri yalnizca ilgili Husqvarna driinleri
icin guic kaynag olarak kullanin. Yaralanmayi énlemek igin akiyi baska
cihazlarin gii¢ kaynag olarak kullanmayin.

¢

Akuyl pargalarina ayirmaya veya onarmaya galismayin. Tim onarim
islemleri yalnizca yetkili bayi tarafindan yapilmalidir.

Akuyl glnes 1sigindan, 1si kaynaklarindan veya agik alevden uzak
tutun. Aku yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

Hatali veya hasarli akiileri veya akii sarj cihazlarini kullanmayin.
Aklyl mekanik darbelere maruz birakmayin.

Akl gocuklardan uzakta tutun.

Akulyl temiz ve kuru tutun.

Aku terminalleri kirlenirse temiz ve kuru bir bezle silin.

Tamamen doldugunda akiiyii sarj cihazinda birakmayin.

Kullanmadiginiz zamanlarda ve tasima sirasinda akiyl driinden
cikarin.

Akdleri ¢ivi, vida veya miicevherat gibi metal nesnelerden uzak bir
yerde saklayin.

alisma

Kullanmadan 6nce akiyu galistirmak igin akli gosterge digmesine
basin.

Akt ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Her zaman Husqvarna onayli
akii sarj cihazi kullanin. Bkz. Onayli akdi sarj cihazlar: sayfada. 257.
Akuy yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.

Akl sicaklik gostergesi yanip sénerken is ylkini ve/veya hizi azaltin.

Not: AkU sicakhigr 0°C'den (32°F) duslk oldugunda agir is yukd,
gegcici akili hatasina neden olabilir.

Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakhig 5°C (41°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.

Ak sicakligi 50°C'nin (122°F) tizerindeyse aki sarj olmaz.
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+  Akinin sarj durumu hakkinda bilgi almak igin akii gosterge diigmesine
basin.

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect, mobil cihaziniz igin tcretsiz bir uygulamadir.
Husqvarna Connect uygulamasi, Husqvarna Urliniiniiz igin ayrintili islevier
sunar.

*  Ayrnintili Griin bilgileri.
«  Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqgvarna Connect hakkinda daha fazla bilgi igin bkz. www.husqvarna.com.

NOt: Husqvarna Connect uygulamasi tiim pazarlarda indirilemez. Daha
fazla bilgi igin litfen servis bayinizle gorisin.

Husq

1. Husqgvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza indirin.

1a Connect I W kull

baglamak igin

2. Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna Connect
uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connectuygulamasi tim pazarlarda indirilemez.
Daha fazla bilgi igin litfen servis bayinizle goériistin.

Husgvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™, ticari filo ydneticisine tiim trinlere dair genel
bakis sunan bulut tabanli bir ¢gdziimdiir. Husqvarna Fleet Services™, web
hizmeti ve uygulama olarak mevcuttur. Husqvarna Fleet Services™ hakkinda
daha fazla bilgi igin bkz. www.husqvarna.com.

Not: Husgvarna Fleet Services™ bulut ¢6zimii tim pazarlarda mevcut
degildir.

Oriine Husqvarna Fleet Services™ ile baglanma
1. Husqvarna Fleet Services™ uygulamasini mobil cihaziniza indirin.
2. Husqvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum agin.

3. Uriini Husqvarna Fleet Services™ ile eslestirmeye iliskin talimatlari
uygulayin.

Bluetooth® kablosuz teknolojisi

Yerlesik Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip riinler, mobil cihazlara
baglanabilir ve ek islevler saglar.

Mobil cihaziniz iiriine bagliyken Bluetooth® kablosuz teknolojisi semboli
yanar.

®

Uriin yaziimini kablosuz olarak giincelleme
(dahili Bluetooth® ézellikli akiiler igin)
Bluetooth® dzellikli akdiler yeni iiriin yazilimini otomatik olarak indirip kurar.

*  Yeni Urlin yazimi mevcut oldugunda ve akii, Husqvarna Connect
veya Husqvarna Fleet Services™ ile baglantili oldugunda indirme islemi
baslar.
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« Akl gostergesi aktifken, akiiniin bagh oldugu Bluetooth® géstergesi ile
gosterilir.

«  Uriin yaziimi indirme isle 0-15 dakika siirer. indirme islemi durur
veya basarisiz olursa akd, Urlin yazilimini yeniden indirmeye calisir.

«  Indirme tamamlandiginda ve akii kullanilmiyorken veya sarj
edilmiyorken riin yazilimi yiikleme islemi baslar.

+  Sarj durumu LED gdstergeleri driin yazilimi kurulumu sirasinda yanip
soner. Uriin yazilimi yiikleme islemi 10-15 saniye siirer.

Aklyi sarj etme

ik kullanimdan 6nce akiliyii sarj edin. Yeni bir akiiniin sarji %30
seviyesindedir. Aklniin sarj durumu hakkinda bilgi almak icin aki gosterge
dugmesine basin.

DIKKAT: Akiiyii yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C (114°F)
arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin.

DIKKAT Akiyl yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F)
ile 40°C (104°F) arasindayken kullanin.

1. Akuyu, aki sarj cihazina yerlestirin. Aku sarj cihazi tizerindeki sarj
gostergesi yandiginda akii, aki sarj cihazina dogru bir sekilde
baglanmis demektir.

2. Akiliniin Gzerindeki tim sarj gostergeleri yandiginda akl tamamen sarj
olmus demektir.

3. Aklyd, aki sarj cihazindan gikarin.
Ak sarj durumu

Husqvarna Lityum iyon akd, tiim sarj seviyelerinde sarj edilebilir veya
kullanilabilir.

$Sarj gdstergeleri Akii durumu (garj durumu)
4 sarj géstergesi yaniyor Akl %76 - %100 doludur.
3 sarj gostergesi yaniyor Akl %51 - %75 doludur.
2 sarj gostergesi yaniyor Ak %26 - %50 doludur.

1 sarj gostergesi yaniyor Akl %11 - %25 doludur.

1 sarj gostergesi yanip sdnlyor Akl %0 - %10 doludur.

NOt: Aku sicakligi 50°C'nin (122°F) tizerindeyse akii sarj olmaz.
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Sorun giderme

Belirtiler

Neden

islem

Aki hata gostergesi yanip séntiyor.

Ak bostur.

Akiiyt sarj edin.

Cok diistik aku sicakhgi ile birlikte agir is yuku.

Akilyii 1sitin. Ornegin, akilyii kapali alana alin ve-
ya aki 1sinana kadar dusuk hizda c¢alistirin.

Aki galismiyor. Akinin galisma aralig, sinirinda-
dir.

Akuyi Uriinden gikarin. 5 dakika bekleyin. Aku
gosterge digmesine basin.

Ak sicaklik gostergesi YANIYOR.

Ak kullanilamayacak kadar soguk ya da sicaktir.

Akliyii -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasindaki
ortam sicakliklarinda muhafaza edin. Akt dogru
sicakhda geldiginde tekrar kullanilabilir.

Ak sicaklik gbstergesi yanip soniiyor.

Ak, sicaklik sinirlarina yaklasiyor.

Hizi ve/veya is ylikinl azaltin. Optimum perfor-
mans igin aklyl +10°C (50°F) ile +30°C (86°F)
arasinda tercih edilen sicaklikta tutun.

Akt sarj cihazindayken aki sicaklik gostergesi
YANIYOR.

Sicaklik sapmasi. Ak sarj edilemeyecek kadar
soguk ya da sicaktir.

Akiinin sogumasini bekleyin veya isinmasi igin
kapall mekana tasiyin. Akl dogru sicakliga geldi-
ginde tekrar sarj edilebilir. Sarj cihazini yalnizca
5°C (41°F) ile 40°C (104°F) arasindaki ortam si-
cakliklarinda kullandiginizdan emin olun. Sarj ci-
hazini glines 1sigindan uzak tutun. Sorun devam
ederse bayinize basvurun.

Akl hata gostergesi yaniyor.

Akuide kritik bir hata vardir.

Husqvarna yetkili servisiniz ile iletisime gegin.
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Tasima ve depolama

«  Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler, Tehlikeli Maddeler
Yénetmeliklerinin gereksinimlerini karsilamaktadir.

«  Ticari amagl tasima islemlerinde tGglnci taraflar ve araci sirketlerin
belirttikleri de dahil olmak (izere, ambalaj ve etiketler Uizerindeki 6zel
gereksinimlere uyun.

«  Uriinii géndermeden énce tehlikeli maddeler konusunda dzel egitim
almis bir kisiyle goristin. Yurirlikteki tim ulusal ydonetmeliklere uyun.

«  Aklyu bir ambalaja yerlestireceginiz zaman kontaklari bantlayin. Akiy(
ambalaj igine hasar ve kazalar engelleyecek sekilde sikica yerlestirin.

«  Akly statik elektrigin olusabilecegi yerlerde saklamayin. Aklyi metal
bir kutuda tutmayin.

«  Aklyl dogru sicakliktaki kuru, don olmayan ve temiz bir yere koyun.

*  Aklyd, sicakigin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda oldugu ortamlarda
depolayin. Akilyil glines i1sigindan uzak tutun.

«  Uzun sureli depolamadan 6nce akulyli %30-%50 arasindaki bir seviyeye
kadar sarj edin.

«  Aklyl depoya kaldirmadan énce temizleyin.

Bertaraf

Sembol, triiniin evsel atik olmadigini gosterir. Uriinii elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin yerel toplama sisteminizden geri dénisturiin. Bu, uygun

kullanim émrii sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi icin yerel
yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize veya saticiniza basvurun. Yanls
bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saglig tzerinde olumsuz etkileri olabilir.

O,

&

Not: Sembol, (irin veya iriin paketi (izerinde gosterilir.

Tescilli ticari markalar

Bluetooth® marka ismi ve logolari, milkiyetinde olan tescilli ticari markalardir
ve Husqgvarna, bu tiir markalari ruhsatli olarak kullanmaktadir.

Teknik veriler

Teknik veriler igin akii tizerindeki nominal dederler plakasina bakin.
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Onayl akii sarj cihazlari

Cizelge
Akii garj cihazi QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Cikis voltaji, V 36 36 36 36 36
Girig valtaji, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Gug, W 330 500 500 750 100055
Gizelge
Akt sarj cihazi 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Cikis voltaji, V 36 36 36
Girig voltaji, V 100-240 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60 50-60

55

Yalnizca bir aku sarj edilirken maksimum gtic 600 W'dir.
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Ak sarj cihazi

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Giig, W

500

750

100056

56

Yalnizca bir aku sarj edilirken maksimum gtic 600 W'dir.
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©NOORWN S

Axkymynsitop

BapsipkanbHUin NpUCTpilt (noaaTkoBe Npunaaas)

IHAMKaTOp 3apAmKaHHA Ta NOMUIKW Ha 3apsAHOMY NPUCTPOI
KHonka iHaukaTopa cTaHy akymynsitopa

|Hl:lVIKaTOp NOMUIKK Ha aKyMyJ'IHTOpi

IHAvKaTop TemMnepaTypu akymynsitopa

InaukaTop Bluetooth® (skwo €)

IHaMKaTopyK cTaHy 3apsiay

CumBornu Ha BUpoGi

IPX4

ByabTe 06epexHi i BUKOPUCTOBYIATE BUPIG HanexHUM
YMHOM. BiH MOXe CnpUYMHUTM cepiio3Hi TpaBmu abo
3arnbernb onepaTopa 41 CTOPOHHIX OCi6.

Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXHO npounTaiite
nociGHMK KopUCTyBaYa i NepeKoHanTecs B TOMY, LLO BU
3pO3yMminu HaBefieHi B HbOMY BKa3iBKU.

3axwLueHo Bia 6pu3ok Boaw.

Bupi6 Bianosiaae HanexHum BuMoram aupektus €C.

O @ x5 0%

Lleit BUpi6 BiANOBiAa€E BUMOraM 3aCTOCOBHUX HOPM
Cnony4eHoro KoponiscTsa.

YTunizauiio Bupoby Heo6xigHO NPoBOANTM Ha
BignosigHOMYy NignpuemcTsi 3 nepepobku Biaxoais
€NeKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOro o6nagHaHHs.

Lleit BUpi6 i oro nakyBaHHA He MOXHa yTUNi3yBaTu
pasom i3 no6yToBUMU Bigxoaamu.

He 3aHypioiiTe akymynstop y Boay.

Akwo BMpi6 ocHalleHo 6e34pOTOBOI TEXHOMOTIE
Bluetooth®, To Ha nacnopTHiii Tabnuuyi Bupoby
6yne BkazaHo cumson Bluetooth®. Que. TexHororis
6eanporosoro 38'93Ky Bluetooth® Ha cropiryi 263.

3BepHITb YBArY: IuwinosHauerHs/6upku Ha B1poGi crocyloThes

cepTudikaLiiHUX BUMOT ANSA NEBHWUX TOProBUX 30H.
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BuaHaueHHs1 wopo 6esneku

MonepemkeHHs, 3aCTEPEXEHHS i NPUMITKW CRyXaTb AN HAaronoLweHHs Ha
0COBNMBO BAXITUBMX NOMOXEHHSAX MOCIGHMKA.

HOHEPED,)KEHHH: Bkasye Ha Te, Wwo B

pasi NopyLUEHHS! IHCTPYKL|ii, HABEAEHWX Y LIbOMY MOCIGHMKY,
icHye HeGe3neka nopaHeHHst abo cmepTi onepaTopa Yu iHLWKX
0Ci6, LU0 3HaXOAATLCS NOPYY.

YBArA Bkasye Ha Te, L0 B pasi NOpyLUEHHs

{HCTPYKLii, HAaBeAEHUX Y LibOMY MOCiGHUKY, iCHYe HeGeaneka
MOLLKODKEHHA BUPOBY, iHWNX MaTepianis abo HaBKOMULLHIX
o6’exTiB.

SBeleTb YBArY: BukopuctosyeTsca ans HapaHHs A0RATKOBOI

iHcbopmaLlii woao neBHoi cuTyadii.

BanuBi npaBuna TexHiku 6esneku

rlorl EPEH)KEH Hﬂ: MpouwuTaiite BCi

nonepemxeHHs 1 iHCTpyKUii. HepoTpumaHHa nonepemkeHb
1A iHCTPYKLi/ MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/aBo TSHKKMX TPaBM.

3BepHITb yBary: 36epexiTb yci nonepemkeHHst i iHCTPyKLi.

OpurinanbHi akymynsiTopu Husqvarna cnig sapspkatv nuie 3a
[0MOMOrOK0 CXBaneHMx 3apsaHux npuctpois Husqvarna. Akymynstopu
NporpamHo 3akofoBaHi.

BukopucToByiiTe akymynatopu, cxBaneHi Husqvarna, nuwe ans
KMBFEHHs1 BiANoBiaHMX BUpo6iB Husqvarna. o6 yHukHyTM
TpaBMyBaHHS, 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU aKyMYmNATOP SK [Kepeno
JKMBNEHHS A4Ns IHWWX npunaais.

3abopoHeHo po3bupaTtit Yn PEMOHTYBATN aKyMynsiTop. YCi peMOHTHI
POGOTM Mae BUKOHYBATM NULLIE BNOBHOBAXEHWI aunep.

Tpumaiite akymynatop nogani Big NPAMUX COHSIYHNX NMPOMEHIB, AxXepen
Tenna i BiAKPUTOro BOrHI0. AKyMynsSiTOp MOXe NPU3BECTM A0 OMikiB
Ta/abo ximMi4HMX onikis.

He BukopucTOBYiiTe 3apsaHuiA NpucTpiii abo akymynsiTop 3 o3Hakamu
MOLLUKOKEHHS.

He ponyckaiite MmexaHiqHKX yaapie No akymynsTopy.

Tpvmaiite akymynsitop nogani Big Aitei.

CnigkyiiTe 3a TUM, WO6 akymynsTop 6yB YUCTUM i Cyxum.

FAKLO KOHTaKTU aKyMynsiTopHoro 6roka 3abpyaHUnnCs, NpoTpiTk iX
CYXOI0 YNCTOIO TKAHMHOK.

Konun akymynsTop noBHiCTIO 3apsanTbCS, BUTATHITL MOro i3 3apsigHOro
npuUcTpoto.

BuiimiTe akymynsiTop i3 BUpoby, SiKLLO BiH Hapasi He BUKOPUCTOBYETLCS
a60 TPaHCNOPTYETLCS.

36epiraiiTe akymynsitopu noaani Big MeTanesux npeaMeTiB Ha KwTanTt
UBSIXiB, FBUHTIB Yy toBeNipHUX BUPOGIB.

Excnnyaraujs

HaTucHiTb KHOMKy iHAMKaLii cTaHy akymynsTopa, Wwob 3anyctuTtu
aKymynaTop nepej BUKOPUCTaHHAM.
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«  [lepep nepLunM BUKOPUCTAHHSIM akyMynsiTopa /ioro 060B’si3koBO crif
3apsauTU. 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE 3apaaHUA NPUCTPIN, CXBaneHNi
Husqvarna. Qus. CeprugbikoBari 3apsaHi npucTpoi Ha cTopirLi 266.

+  BuKopucTOBYiiTE aKyMynaTOp NuLLe 3a TeMnepaTypu HaBKONMLIHBLOTO
cepegosuLa Big —10 °C (14 °F) no 40 °C (104 °F).

*  Axwo 6numae iHgukaTop TemnepaTypu akymynsitopa, 3aMeHLuTe poboye
HaBaHTaXeHHs Ta/abo WBKUAKICTb.

SBeleTb YBAry: Konu remnepatypa akymynsiopa Hinkue
0 °C (32 °F), Benuke poboye HaBaHTAXEHHA MOXE CIPUHUHUTYU
TUMYacoBy BiIMOBY aKyMynsTopa.

*  BukopucToByiiTe 3apsgHuii NpUCTpili nuLLe 3a TemnepaTypu
HaBKONMWHbLOro cepeaosuwya Big 5 °C (41 °F) no 40 °C (104 °F).

* AKyMynsiTop He 3apsKaTUMeThbCsl, SIKLLO MOro TemnepaTypa
nepesuuyye 50 °C (122 °F).

«  Lo6 pisHaTucA piBeHb 3apaay akymynaTopa, HaTUCHITb KHOMKY
iHOVKaTOpa cTaHy akymynsTopa.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3KoLITOBHOK NpOrpamoto Anst MoBinbHoro

npuctpoto. Y nporpami Husqvarna Connect 4OCTYMHa HWU3Ka PO3LIMPEHNX

hyHKUiT Ans kopucTyBaHHs Husqvarna.

*  poswwupeHa iHdopmaLis npo Bupi6;

. BiAoOMOCTi Npo AeTani i o6cnyroByBaHHs BUpoby, a Takox A0BiAKOBa
iHdopmauis.

LLlo6 oTpumaTy AeTanbHiwy iHgopmatdito npo Husqvarna Connect, avs.
www.husqvama.com.

3BepHITb YBary: v pesux kpaitax nporpama Husqvarna
Connect Mmoxe 6yT1 HEAOCTYNHO ANS 3aBaHTaxeHHs. [o goaaTkoBy
iHchopMmalyito 3BepTaiiTecsi 4o CBOro Aunepa 3 06CnyroByBaHHs.

LLlo6 nouyatun kopuctyBatcs Husqvarna Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBiit MOGiNbHUI
NPUCTPINA.

2. 3apeectpyiitecs B nporpami Husqvarna Connect.

3. BukoHaiiTe BKa3iBKkM 3 NiAKNOYEHHA Ta peecTpalii BUpoby, HaBeaeHi B
nporpami Husqvarna Connect.

3BepH|Tb yBary: Y peskux kpaiHax nporpama Husqvarna
Connect Moxe GyTn HeAOCTYNHOK ANs 3aBaHTaxeHHs. Mo foaaTkoBy
iHcbopmaLlito 3BepTaiiTecs 4o CBOro cepBiCHOroO agunepa.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ — Lie xmapHe pilueHHs, o Hagae cnewianicty
3 KepyBaHHs NapkoM NPUCTPOIB MOXIUBICTb OrNsiAaTV BCi BUPOGH.
Husqvarna Fleet Services™ poctynHe sik BeGeepsic i sik nporpama. LLjo6
oTpumaTyh geTtanbHily iHcopmauio npo Husqvarna Fleet Services™, aus.
www.husqvarna.com.

3BepHin yBary: Y pesikux perioHax XMapHe pilleHHst

Husqvarna Fleet Services™ mosxe 6y HE[OCTYNHUM.
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Mip'enHaHHs BUpoby Ao Husqvarna Fleet Services™

1. 3asaHTaxTe nporpamy Husqvarna Fleet Services™ Ha cBiit MOGinbHMIA
npucTpini.

2. VYsiiigitb B 06nikoBuii 3anuc y nporpami Husqvarna Fleet Services™.

3. BuKoHyiiTe iHCTPYKLT LWoAo cnonyyeHHs Bupoby 3 Husqvarna Fleet
Services™.

+®

TexHororis 6e3ap 0 3B'A3KY Bl )

OcHalyeHi TexHororieto 6e3apoToBoro 38'a3ky Bluetooth® Bupobu MoxHa
nigkno4aTh 4o MoBiNbHWUX NPUCTPOIB | KOPUCTYBATUCS JOAATKOBUMM
DYHKUiAMU.

CumBon TexHonorii 6e3apoToBoro 38'a3ky Bluetooth® 3'aBnaeTbCs, Konm
BaLL MOGifbHUIA NPUCTPI NiAKNIOYEHO A0 BUPODY.

®

OHoeneHHsi B6ygosaHoro M3 6e3gpoTtoBum
cnocobom (ans akymynsTopis i3 BOyaoBaHUM
Bluetooth®)

B akymynsaTopax i3 Bluetooth® Hose B6yaoBaHe nporpamHe 3abeanedyeHHs
3aBaHTaXYETbCS Ta BCTAHOBNIOETHCS aBTOMATUYHO.

+  3aBaHTaXeHHs NOYMHAETLCA, KON A0CTYMHE HoBe BOYaOBaHe
nporpamHe 3abeaneyeHHs i akymynsiTop nigknodeHo Ao Husqvarna
Connect abo Husqvarna Fleet Services™.

*  Konu akymynsitop nig’eHaHo, Ha akTUBHOMY Aucnnei BiAobpaxaeTbes
inavkaTop Bluetooth®,

*  3aBaHTaxeHHs B6ya0BaHOro nporpamHoro 3abesneyeHHs 3aiimae 10—
15 XBUNKH. Y pasi 3ynMHeHHs aB0 NOMUNKY 3aBaHTAXEHHS akyMynsTop
cnpobye 3aBaHTaxuTV BGyjOBaHe nporpamHe 3abe3neyeHHst 3HOBY.

*  BcTaHoBneHHs BGyOBaHOro NporpaMHoro 3abesneyeHHs
NOYMHAETLCS, KOMW 3aBaHTaXEHHS 3aBEpPLUEHO, @ aKyMynsTop He
BUKOPUCTOBYETLCS | HE 3aPAMKAETLCS.

+ Mg Yac BCTaHOBNEHHS BOYA0BAHOMO NPOrpaMHoOro 3abesneyeHHs
6numatoThb cBiTNOAIOAHI iHAVKATOPKM CTaHy 3apsay. BctaHoBneHHs
BGYA0OBaHOro nNporpamMHoro 3abeaneyeHHs 3aimae 10-15 cekyHa.

3apsmKkaHHs akymynsTopa

Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHSM akyMynsiTop noTpiHo 3apsianti. Hoswii
akymynsitop 3apsgkeHo Ha 30 %. LLlo6 pisHaTucs piBeHb 3apspy
aKyMynisiTopa, HaTWUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa CTaHy akyMynsiTopa.

YBArA BapsimxaiiTe akymynsTop nuie 3a

TemnepaTypy HaBKONMULLHLOTO cepeaosuwa Bia 5 °C (41 °F)
1o 40 °C (114 °F).

YBAFA BuKopuCTOBYITE akymynsaTop nuvile 3a
TemnepaTypu HaBKOMNMULLIHBOro cepepoBuLya Big —10 °C
(14 °F) 0o 40 °C (104 °F).

3BepHin yBary: AkymynsTop He 3apsIKaTUMEThCS, SIKLLO H0ro
Temnepatypa nepesuyye 50 °C (122 °F).

1. YcTaBTe akyMynsiTop y 3apsimxarnbHuii npuctpiii. Konu ingukatop
3apsKaHHA Ha 3apsHOMY NPUCTPOT BMUKAETLCS, Lie 03Havae, Lo
aKyMynsiTop NpaBUmbHO NiA’€AHaHWIA O 3apsAHOTO MPUCTPOIO.
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2. SKwo BCi iHAMKATOPW 3apsakaHHsA Ha akyMynsTopi CBITATLCS,

aKyMynsiTop NOBHICTIO 3apsKEHO.

3. BuiimiTb akyMynaTop i3 3apsagHoro NpucTporo.

CraH 3apsgpkaHHs akymyrnsTopa

TiTiiA-ioHHui1 akymynsTop Husqvarna MoxHa 3apsigxati Ta

BUKOPUCTOBYBATH 3@ ByAb-IKOrO PIBHS 3apsAaKy.

IHAMKaTOpY 3apsipKaHHs!

CraH akymynsiTopa (piseHb 3aps-
ay)

HA

Ceitatbes 3 iHAMKaTOPU 3apsaKaH-

AKyMynsaTop 3apsakeHnii Ha 51—
75 %.

HA

CBITATbCS 2 iHAMKATOPU 3apsiKaH-

AkymynsiTop 3apsmkeHuin Ha 26—
50 %.

IHAVKaTOpU sapsDKaHHS
ay)

CraH akymynsiTopa (piBeHb 3apsi-

CBiTUTbCA 1 iHOUKATOP 3apsimKaHHS

AKkymynsiTop 3apsiakeHnii Ha 11—
25 %.

Ceitatbes 4 iHAMKaTOPM 3apsaaxaH-
HSl 100 %.

AKyMynsaTop 3apsaxeHuii Ha 76—

Bnumae 1 iHanMkaTop 3apsmKkaHHA

AkymynsiTop 3apskeHuit Ha 0—
10 %.

YCcyHeHHs HecripaBHoOCTe

OsHakn

Mpuunna

is

Bnvmae iHaUKaTop NOMUMKY akymynsTopa.

AKyMyNAaTop po3psKEeHNIA.

3apsaiTe akymynstop.

Benvke poboye HaBaHTaXXE€HHS B NOEAHAHHI 3 Ay-
e HWU3bKOIK TemnepaTypolo akymynsrTopa.

Harpilite akymynsitop. Hanpvknag, 3aHecitb /ioro
B NpuMiLLeHHst abo nonpawoiTe Ha HU3bKIl LIBMA-
KOCTi, JOKN aKyMyNsTOp He HarpieTbes.

AxkymynsiTop He npautoe. Po6ouuii fiana3oH aky-
MynATopa Ha Mexi.

BuiimiTb akymynsTop i3 Bupoby. 3avekaite 5 xsu-
NWH. HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa akymynsTopa.

CBiTUTbCS iHAMKaTOP TemnepaTypu akymynsTopa.

AKyMynsTop Ha[TO XONoAHWiA aBo HaATo rapsynii
[N1S1 BUKOPUCTaHHS.

36epiraiite akymynsTop 3a TemnepaTypu Big —

10 °C (14 °F) po 40 °C (104 °F). Konu Temnepa-
Typa aKyMynsiTopa AOCSrHe NPUAHATHUX 3HAYEHb,
iioro MoxHa 6yae 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU.
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OsHakn MpuunHa

Ois

IHaMKaTOp TemnepaTypu akymynsitopa 6numae. AkymynsTop mMaibke [JOCSr MeXi TemnepaTtypu. 3mMeHLWTe WBUAKICTL Ta/abo po6oye HaBaHTaXeH-

HA. [Ins 3a6e3neyeHHs onTUManbHoi NpoayKTuB-
HOCTi akymynsitopa 36epiraiiTe ioro 3a Temnepa-
Typu Bia +10 °C (50 °F) po +30 °C (86 °F).

Konwu akymynstop BCTaBneHo B 3apsigHuin Npu- AkymynsiTop € HagTo xonogHum abo HaaTo raps- | Jaite akymynsTopy oxonoHyTu abo BiAHECITb o-

CTpilA, CBITUTLCA IHAMKATOP TEMNepaTypu akymy- | YuM ANs 3apsaKaHHs.

nstopa.

ro B NpUMiLLEHHS, Wo6 nigirpitn. Konu Temnepa-
Typa aKyMynaTopa JOCSrHe NPUAHATHUX 3HaYeHb,
iioro moxHa 6yae 3HoBYy 3apsimxaTtu. Bukopucto-
BYITE 3apsiiHWIA NPUCTPIN NuLwe 3a TemnepaTtypu
Bia 5 °C (41 °F) po 40 °C (104 °F). He sanuwwaiite
3apsiAHWIA NPUCTPIN Ha COHL. SAKLLO YCYHYTW Npo-
6nemy He BAACTLCS, 3BEPHITLCS 10 AUnepa.

BMWKaETLCS iHAMKATOP NOMUIKK akymynsTopa. KpuTuyHa nomunka akymynstopa. 3BepHITLCA A0 Aunepa 3 06CnyroyBaHHs

Husqvarna.

TpaHCcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

Ha niTif-ioHHi akyMynsiTopy NoLUMPIOOTLCS NpaBuna Wwoao
Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaXMPCbKUM | BaHTaXHUM TPAHCMOPTOM
[OTPUMYIATECS cneLianbHUX BUMOT LLOAO YNaKkoBKW i1 MapKyBaHHS (Lie
NpaBuUIo TakoX CTOCYETLCS TPETiX OCi6 Ta ekcneanTopiBs).

MepL HiX BiANpaBnsATV BUPIG, NPOKOHCYNbTYMTECS 3 0CO6OI0, Lo
npoiiLina cnewjianbHy MiAroToBKy LWOAO NOBOMKEHHS 3 HEGE3NeUHUMM
maTepianamu. [IoTpumyiTecs BCiX 3aCTOCOBHUX HaLiOHaNbHUX HOPM i
npasun.

Mepen nakyBaHHsIM akyMynsiTopa i3onioiiTe koHTakTu. 3adikcyiite
aKyMynsiTop B ynakoBLj, 106 3ano6irTu oro NOLUKO[AKEHH!O.

«  3abopoHeHo 36epirati akyMynsTop y Miclji, e MOXyTb YTBOPIOBATUCS
cTaTuyHi 3apsiau. He 36epiraiite akymynsTop y MeTanesiii kopobui.

*  306epiraiiTe akyMmynsTop y CyXoMmy, 3ax1LLEHOMY Bif, MOPO3Y 1 YNCTOMY
NPUMILLLEHHI 3 BiANOBIAHOO TemMnepaTypoto.

+  BGepiraiite akymynsTop nuie 3a Temnepatypu Bia 5 °C (41 °F) go
25 °C (77 °F). He 3anuwwaiite akyMynsTop Ha COHLi.

«  Tepepn poBrotpuBanum 36epiraHHAM akymynsTop HeobxiaHo 3apsanuT
Ha 30-50 %.

«  [epen 36epiraHHAM NepekoHaiTecs, Lo aKyMynsiTop YACTWIA.

YT1unisauis

Lleit cumBon o3Havae, Lo el BUPIG He MOXHa yTUIi3yBaT pasom i3
nobyToBuMM Biaxoaamu. YTunisyiTe ioro yepes micLeBuin NyHKT 36opy
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€MEeKTPUYHOTO Vi eNEKTPOHHOTO obnagHaHHs. Lie cnpusie npasunbHoMy
ynpasniHHIO BiaxoAamu. 3BepHITLCS A0 MICLIEBIX OpraHiB Bnaau, cnyxo6u
360py nobyToBMX BiaxoAis, Baloro aunepa abo po3apiGHoro npogasLs
NSt OTPUMaHHst iHpopmalii. Ockinbku BUPIG MoXe MICTUTI HeBe3neyHi
PEYOBWHY, 10r0 HenpaBubHa YTURI3aLlis MOXe HALLKOAUTY JOBKINMO i
300poB’lo NtoAei.

B0t

3BepHin yBary: CuMBON HaHECeHUiA Ha BUPIG Y1 ynakoBKy
BMpoGy.

CepTudikoBaHi 3apsiiHi NPUCTPOT

3apeecTpoBaHi TOBapHi 3Haku

CnoBo it norotunu Bluetooth® e 3apeecTpoBaHNMM TOBAPHUMU 3HaKaMM, WO
HanexaTb KoMnaHii i BUKOPUCTOBYHOTLCS! KOMMaHieto Husqvarna BUKIIOYHO

3a niyeHsieto.

TexHiYHi XapakTepucTuku

TexHiuHi AaHi HaBeAeHO B NacnopTHii Tabnuyli akymynstopa.

Tatbn.
3apagHuii npucTpiii QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Buxia Hanpyra, B 36 36 36 36 36
BxigHa Hanpyra, B 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Yacrorta, 'y 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
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3apsgHuii npucTpii QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
MoTyxHicts, BT 330 500 500 750 100057
Tabn.
3apsiaHuii NpucTpii 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Buxin Hanpyra, B 36 36 36
BxigHa Hanpyra, B 100-240 100-240 100-240
Yacrorta, My 50-60 50-60 50-60

MoTyxHicTb, BT 500 750 1000%8

57
58

MakcumanbHa NOTYXHICTb Mif Yac 3apsaXkaHHS NuLLe 0QHOro akymynatopa ctaHosutb 600 BT.
MakcvmanbHa NOTYXXHICTb Mif Yac 3apskaHHS NuLLEe 0AHOTO akymynsTopa ctaHoBute 600 BT.
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T6ng quan vé san phdm
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Pin

©NOORWN S

B& sac pin (phu kién)

Chi béo sac va 16i trén bd sac

Nut chi bao pin

Chi bao I5i trén pin

Chi bao nhiét dd pin

Chi bao Bluetooth® (néu ap dung)
Chi bao dang sac cho trang thai sac

Cac ky hiéu trén san phdm

IPX4

Can than va st dung san phdm chinh xac. San pham
nay c6 thé gay ri ro trong thuong hoac t& vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi khac.

Vui long doc kj sach hudng dén van hanh va chéc chan
ban dé hiéu rd cac chi dan trudc khi st dung san phdm
nay.

Bao vé chdng nudc ban.

San ppé’m tuan theo cac Chi thi hién hanh caa Uy ban
chau Au (EC).

O @ x5 0%

San pham nay tuan tha cac quy dinh &p dung clia Vuong
quéc Anh.

Hay tai ché& san pham tai dia diém thai bd 4p dung cho
thiét bi dien va dién to.

San pham hoac bao bi san phdm khéng phai la rac thai
gia dinh.

Khéng ngam pin trong nudc.

Né&u san ph&m c6 cong nghé khong day Bluetooth®. Biu
tugng Bluetooth® s& dudc danh du trén nhan tén san
pham. Tham khdo Céng nghé khdng déy Bluetooth®trén
trang 271.

Luwu Y- Nhiing ky hiéu/dé-can khéc trén san pham cho biét cac yéu cau
V& chiing nhan danh cho mét s6 khu vuc thuong mai khac.
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Pinh nghia an toan

Cénh bdo, c&n than va luu y dugc sl dung dé béo hiéu cac phan déc biét
quan trong ctia sach hudng dan.

2 e
CANH BAO. Bugc sir dung khi c6 nguy ca xay ra
thuong tich hodc tir vong cho ngudi van hanh hoac ngudi
ding xem néu khong tuan theo cac chi dan trong sach hudng
dan.

CHU Y Bugc st dung khi 6 nguy cd lam héng san
ph&m, cac vat liéu khac hodc khu vuc gan k& néu khéng tuéan
theo cac chi dn trong sach hudéng dan.

Luwu Y Buoc sir dung dé cung c&p thém théng tin can thiét trong tinh
huéng cu thé.

Chi dén an toan quan trong

2 It
CANH BAO. Boc toan bd canh bao an toan va toan

bd huéng dan. Khéng tuan theo nhitng canh bao va chi dan
c6 thé gay dién giat, gay chay va/hoac trong thuong.

Lwu Y Luu moi canh bao va chi dén.

«  Chislr dung bd sac pin Husqvarna dugc phé duyét dé sac pin chinh
hang Husgvarna . Pin dugc mé héa phan mém.

«  S& dung pin Husgvarna dudc phé duyét la pin sac lam ngudn cdp
dién chi cho céac san phém Husqvarna lién quan. D& ngan thuong tich,
khéng dugc st dung pin nhu 1a ngudn cép dién cho cac thiét bj khac.

«  Khéng dugdc ¢ géng thdo hodc slra chia pin. Moi hoat dong stta chita
phai do dai ly dudc Gy quyén thuc hién.

+  Gil pin trdnh xa &anh n&ng mét trdi, nhiét hodc ngon Ila tran. Pin cé thé
gay bong va/hoac bong hoa chat.

«  Khéng s dung pin ho&c bd sac pin c6 khiém khuyét ho&c bi hong.

«  Khéng dugc gay séc co khi cho pin.

«  Gil pin tranh xa tré em.

«  Gil pin sach va kho.

+  Lau cac cuc cla pin bang vai kho sach néu ching bi ban.

«  Khong dugc dé pin trong bd sac pin khi da sac day.

«  Théo pin khdi san phdm khi ban khdng st dung va trong qua trinh van
chuyén.

+  Ba&o quan pin tranh xa céc vat bang kim loai chang han nhu dinh, vit
hoéc trang strc.

Van hanh

« Annut chi bao pin dé& khai déng pin trudc khi sir dung.

«  Phai sac pin trudc khi ban st dung lan dau. Chi st dung bd sac pin
Husqvarna dugc phé duyét. Tham khédo BJ sac pin du'oc pin duoc phé
auyéttrén trang 275.

«  Chislr dung pin & noi c6 nhiét dd méi trudng tir -10°C (14°F) dén 40°C
(104°F).

«  Giam khdi lugng cong viéc va/hoac tdc dd khi chi bao nhiét dd pin dang
nhap nhay.

Luwu Y Khéi lugng cong viéc néng khi nhiét d6 pin dudi 0°C (32°F)
c6 thé gay I6i pin tam thai.
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«  Chislr dung bd sac pin & ndi c6 nhiét dd méi trudng tir 5°C (41°F) dén
40°C (104°F).

«  Pin s& khdng sac néu nhiét do pin cao hon 50°C (122°F).

« An nut chi bao pin dé biét théng tin vé tinh trang sac pin.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect la (tng dung mién phi cho thiét bi di dong clia ban. Ung

dung Husgvarna Connect cung c8p cac chiic nang md rong cho san pham

Husqvarna cla ban.

«  Théng tin san phdm md rong.

«  Théng tin v&, va trg gilp vé cac bd phan san phdm va dich vu béo
dudng.

D& biét thém théng tin vé Husqvarna Connect, hdy tham khdo

www.husgvarna.com.

Luu Y Ung dung Husqgvarna Connect khdng c6 s&n dé tai xudng & tét
ca cac thi trudng. Trao ddi voi dai ly bao dudng dé biét thém théng tin.

Céch bét dau s dung Husqvama Connect
1. Taixudng (ing dung Husqvarna Connect trén thiét bi di ddng ctia ban.
2. Dang kyHusqvarna Connect trong ('ng dung.

3. Lam theo cac budc hudng dan trong (ing dung Husqvarna Connect dé
két néi va dang ky san pham.

LU’U y: Ung dung Husqvarna Connect khéng cé s&n dé tai xusng &
t4t ca cac thi trudng. Trao d6i véi dai ly bao dudng dé biét thém théng
tin.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ 1 gidi phap dam may cung cap cho quan ly
ddi may thuwong mai thong tin téng quan cla tat ca san phdm. Husqvarna
Fleet Services™ c6 san dudi dang dich vu web va dang Ging dung.

D& biét thém thong tin vé Husqvarna Fleet Services™, hay tham khao
www.husqgvarna.com.

Lu’u y: Giai phap dam may Husqvarna Fleet Services™ khong cé sén &
tat ca thi truong.

C#4ch két ndi v6i san phdm bing Husqvarna Fleet Services™

1. Tai trng dung Husqvarna Fleet Services™ xudng thiét bj di dong cta
ban.

2. Dang nhap vao Uing dung Husgvarna Fleet Services™.

3. Lam theo chi dan vé cach ghép ddi san pham véi Husqvarna Fleet
Services™.

Céng nghé khong day Bluetooth®

S&n pham c6 cong nghé khéng day Bluetooth® tich hop c6 thé két ndi véi
céac thiét bj di dong va béat cac chirc nang bs sung.

Biéu tugng choBluetooth® cong nghé khong day bat sang khi thiét bi di dong
clia ban dugc két ndi voi san pham.

®
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Cap nhat firmware qua vé tuyén (ddi véi pin cé
Bluetooth®tich hop san)

Pin c6 Bluetooth® sé tai xuéng va cai dat firmware méi tu dong.

Tai xuéng bat dau khi firmware méi cé san va pin dudc két néi véi
Husqvarna Connect hodc Husqvarna Fleet Services™.

Chi bao Bluetooth® cho phép thdi diém pin dugc két ndi trong khi pin
hién thi dang hoat déng.

Qua trinh tai xudng firmware mat 10-15 phat. Néu tai xudng dirng lai
hoac that bai, pin sé& thtr tai xudng firmware lan niva.

Viéc cai dat firmware bat dau khi tai xudng hoan tat va pin khong duoc
s dung hay dang sac.

Pén LED chi bao cho trang thai sac nh3p nhay trong khi cai dat
firmware. Qua trinh cai dat firmware méat 10-15 giay.

Cach sac pin

Sac pin trudc khi van hanh Ian dau. Pin mai dugc sac dén 30%. An nut chi
bao pin dé biét thong tin vé tinh trang sac pin.

CHU Y: Chi sac pin & nai c6 nhiét d xung quanh tr
5°C (41°F) dén 40°C (114°F).

CHU Y: Chi s dung pin & noi ¢ nhiét dd mai trudng
tir -10°C (14°F) dén 40°C (104°F).

Luu Y- Pin s& khang sac néu nhiét dd pin cao hon 50°C (122°F).

1. Lap pin vao bd sac pin. Khi chi bao sac trén bd sac pin sang Ién, pin
dugc két ndi chinh xac vdi bd sac pin.

2. Pin dudgc sac day khi tat ca chi bao sac trén pin déu sang.
3. Théo pin khoi bd sac pin.
Trang thai sac pin

C6 thé sac hodc st dung pin Li-ion Husqvarna & tit ca muc sac.

Chi béo sac Trang théi pin (tinh trang sac)
4 chi bao sac bat Pin 76% — sac dugc 100%.

3 chi bao sac bat Pin 51% - sac dudc 75%.

2 chi bao sac bat Pin 26% - sac dugc 50%.

1 chi bao sac bat Pin 11% — sac dugc 25%.

1 chi bao sac nh&p nhay Pin 0% — sac dugc 10%.
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Khac phuc su c8

Triéu chiing

Nguyén nhan

Hanh déng

Chi bao 18i ctia pin nhap nhay.

Pin can.

Sac pin.

Khéi lwgng cong viéc nang két hgp vdi nhiét dé pin
rat thap.

Lam &m pin. Vi du: di chuyén vao nha hoac van
hanh & téc do thap dén khi pin dm 1&n.

Pin khong hoat dong. Pham vi hoat dong ctia pin
dat gidi han cta pin.

Théo pin khéi san phdm. Cha 5 phut. An nut chi
bao pin.

Chi béo nhiét do pin BAT.

Pin qué lanh ho&c qué néng dé st dung.

Gilf pin & nhiét dd moi trudng tir -10°C (14°F) dén
40°C (104°F). Khi pin & dung nhiét do, ban co thé
ti€p tuc st dung.

Chi bao nhiét dé pin nhap nhay.

Pin & gan gidi han nhiét do.

Giam t8c do va/hoac khéi lugng cong viéc. Gilt pin
& nhiét dd moi trudng wu tién +10°C (50°F) dén
+30°C (86°F) d& c6 hiu suét t5i wu.

Chi bao nhiét do pin BAT trong khi pin ndm trong
b sac.

Sai léch nhiét do, pin qua lanh hodc qua néng dé
sac.

D& pin ngudi hodc dem pin vao trong nha dé lam
&m pin. Khi pin & ding nhiét do, ban c6 thé sac
lai. Dam bao st dung bd sac d noi c¢d nhiét do
xung quanh tir 5°C (41°F) dén 40°C (104°F). Gitr
bd sac tranh anh néng. Néu van dé tiép tuc, hay
trao d6i vdi dai ly cda ban.

Chi bao 16i ctia pin sang 1&n.

Pin gép I6i nghiém trong.

Trao d6i vdi dai ly bao dudng Husqvarna clia ban.

2046 - 006 - 11.09.2025

273



~ ~ by 2 2

Véan chuyén va bao quan

«  Pin Li-ion dugc c&p tuan thi cac yéu cau Phap ché vé hang héa nguy
hiém.

«  Tuan tht yéu cau dac biét trén bao bi va nhan cho van chuyén thuong
mai, cling nhu' yéu cau tir cac bén thir ba va dai ly van tai.

«  Trao d8i voi ngudi dugc dao tao dac biét vé vat liéu nguy hiém trudc khi
ban glti sén ph&m. Tuan thl tat ca cac quy dinh ap dung clia quéc gia.

«  S& dung bang trén cac cuc ti€p xtc khi ban dat pin vao goéi. Bat pin vao
goi that khit d& ngan hu hdng va su 6.

«  Khéng bao quan pin & nhitng vi tri c6 thé xay ra dién tinh. Khéng dugc
bado quan pin trong hdp kim loai.

«  Dé& pin & noi kho rao, khéng dong bang va sach sé vai nhiét do chinh
Xac.

«  Bao quan pin & noi c6 nhiét d tir 5°C (41°F) dén 25°C (77°F). Git pin
tranh xa anh mat troi.

«  Sac pin tir 30% dén 50% trudc khi bao quan pin trong thai gian dai.

*  Vé sinh pin trudc khi bao quan.

2.1 2
Thai bd

Biéu tugng nghta la san phdm khdng phai 1 rac thai gia dinh. Tai ché san
ph&m thdng qua hé théng thu gom dia phuong danh cho thiét b dién va dién

t&r. Hanh déng nay gop phan vao viéc quan ly ddng cach rac thai hét han st
dung. Lién lac vdi cac co quan quan ly dia phuong, dich vu rac thai nha &,
dai ly hodc nha ban |é clia ban dé biét théng tin. Thai b khéng chinh xac
tiém &n &nh hudng tiéu cuc 1én moi trudng va sic khde con ngudi do su
hién dién tiém &n cta cac chat nguy hiém.

&Y,

o

Luwu Y- Biéu tugng ném trén san pham hoéc bao bi san ph&m.

Nhan hiéu da ding ky
Biéu trung va logo Bluetooth®la cac nhan hiéu da dang ky thudc sd hitu cia
va moi viéc s dung cac bidu trung nhu vay bdi Husqvarna theo gidy phép.
Dit liéu ky thuat

D& biét dir liéu ky thuat, hdy tham khéo bién théng sé cla pin.
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B sac pin dudc pin dudc phé duyét

Bang 59: B sac pin dudc phé duyét cho 40-B140X, 40-B220X, 40-B330X

Bo sac pin QC330 QC500 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Dién ap daura, V 36 36 36 36 36
Pién ép dau vao, V 100-240 100-240 100-240 100-240 100-240
Tan s8, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60 50-60
Cdng suét, W 330 500 500 750 100059
Béng 60: B sac pin dugc phé duyét cho 40-B540X
B4 sac pin 40-C500X 40-C750X 40-C1000X4
Pién 4p d&u ra, V 36 36 36
Dién 4p dau vao, V 100-240 100-240 100-240
Tan s8, Hz 50-60 50-60 50-60

59

Coéng sut t8i da khi chi sac mét pin 1a 600 W.
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B sac pin

40-C500X

40-C750X

40-C1000X4

Cong sust, W

500

750

100090

60

Coéng sut t6i da khi chi sac mét pin 1a 600 W.
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